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Cong ty Téi Bao hiém Qudc gia Viet Nam dugc thanh lap ndm 1994 theo Quyét dinh s&
920TC/QB/TCCB ngay 27/9/1994 clia Bo Tai chinh, dugc phép hoat dong theo Gidy chiing nhan
dang ky kinh doanh s6 100104 ngay 06/10/1994. Cong ty Tai Bao hiém Qudc gia Viét Nam chinh
thuic di vao hoat dong ttr ngay 1/1/1995.

Vai nhiing thanh tich xuét sc trong hoat dong kinh doanh, ndm 1999 Céng ty Tai bao hiém qudc
gia Viét Nam da dugc Nha nudc tang thudng Huan chuong Lao déng hang Ba.

Thang 10/2001 Cong ty Tai bao hiém Qudc gia Viet Nam da khanh thanh va dua vao st dung toa
nha van phong lam viéc va cho thué tai 141 Lé Dudn, Hoan Kiém, Ha Noi.

Theo Quyét dinh s6¢ 3089/QD-BTC ngay 10/10/2003 ctia B Tai chinh vé viéc cd phan héa Cong ty
Téi B&o hiém Qudc gia Viet Nam, trong nam 2004 Cong ty da thuc hién ¢ phan hoa thanh cong.
Ngay 15/11/2004 B Tai Chinh dé chinh thic cép gidy phép thanh lap va hoat déng cho Téng Cong
ty ¢& phéan Tai Bao hiém Qudc Gia Viét Nam s6 28GP/KDBH. Téng Cong ty ¢§ phan Téi Bao hiém
Qudc Gia Viet Nam chinh thic di vao hoat dong tir ngay 01/01/2005. Vén diéu & ctia Téng Cong ty
¢4 phan Tai Bdo hiém Qudc gia Viét Nam la 500.000.000.000 VND, trong do vén diéu lé da gop tai
thai diém thanh 1ap la 343.000.000.000 VND. Ca cdu vén gop cutia Téng Cong ty nhu sau: VOn Nha
nuac: 56,5%; VOn gop clia cac c6 dong chién lugc: 40,5%; VOn gop clia cac ¢6 dong thé nhan: 3%.

10 ndm sau ngay thanh lap, Cong ty Tai bdo hiém qudc gia Viét Nam da vinh dy dugc don nhan
Huan chuong Lao dong hang Nhi ctia Cht tich nudc, ghi nhan nhing thanh tich va dong gép cla
Cong ty cho su phat trién cdia thi trudng bao hiém Viét Nam.

Thuc hién Nghi Quyét clia Bai hoi dong c6 dong Téng Cong ty ngay 27/12/2005 vé viéc dang ky
giao dich ¢ phiéu, Téng Cong ty ¢& phan Tai Bao hiém Qudc gia Viét Nam da thuc hién dang ky
giao dich c8 phiéu tai Trung tam Giao dich Ching khoan Ha Noi. C8 phiéu Téng Céng ty ¢& phan
Téi Bdo hiém Qudc gia Viet Nam da chinh thic niém yét giao dich tai Trung tam Giao dich Ching
khodn Ha No&i vao ngay 13/3/2006.

Thuc hién Nghi Quyét clia Dai hoi déng ¢ déng thudng nién nam 2007 vé viéc phat hanh cd phan
b6 sung vén nadm 2007, dén 24/9/2007, Téng cong ty da hoan thanh viéc phat hanh tang vén giai
doan . Vén diéu lé thuc gop dén 31/12/2007 1a 504.138.300.000 déng. Giai doan Il ctia dot phat
hanh (ban c& phéan cho déi tac chién luge da hoan tat ngay 30/1/2008), VINARE da chon dugc doi
tac chién lugc nudc ngoai la Tap doan tai bdo hiém Swiss Re — tap doan tai bdo hiém s& 1 thé gidi.
Téng s6 von diéu 1é thuc gop sau khi két thic dot phat hanh 13 672.184.400.000 déng vdi co cau
nhu sau: V8n Nha nudc: 40,36%; Von gop clia cac cd dong chién lugc trong nudc: 29,09%; Von gop
clia ¢ dong chién lugc nudce ngoai (Swiss Re): 25%. VOn gop clia cac ¢6 dong khac: 5,55%.

Toan bo cé phiéu tang vén clia VINARE da dugc giao dich chinh thic tai Trung tém giao dich ching
khodn Ha No&i vao ngay 13/3/2008.

Thang 8/2009 T6ng cong ty da vinh dy dugc tdng thudng Huéan chuong Lao dong hang Nhat vi
nhiing thanh tich xuét sdc va nhiing déng gép quan trong cho su phat trién clia nganh bao hiém
Viét Nam.

Thuc hién Nghi quyét clia Dai hoi dong cb dong thudng nién ndm 2011 vé viéc phat hanh ¢8
phiéu thudng cho cac cd dong hién hiiu dé téng von diéu 18, sau khi két thic dot phat hanh, von
diéu lé ctia Téng cong ty hién la: 1.008.276.580.000 VND. Toan bd s6 cd phiéu thudng phat hanh
thém da dugc niém yét b6 sung trén Sé Giao dich Ching khoan Ha Néi tir ngay 20/10/2011.

Ngay 1 thang 11 nam 2013, Téng cong ty ¢ phan Tai bdo hiém qudc gia Viét Nam dugc td chic
xép hang tin nhiém quéc té A.M. Best cong bé xép hang nang luc tai chinh mdc B++ (Tét) va nang
luc tin dung cla td chitic phat hanh muc bbb’ trién vong 6n dinh.
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Vietnam National Reinsurance Company (VINARE) was established in 1994 according to Decision
920/TC/QD/TCCB dated 27 September 1994 by the Ministry of Finance, operating under Business
Licence no. 100104 dated 6 October 1994. The Company actually started operation from 1 January
1995.

With the initial achievements in business operation, in 1999 Vietnam National Reinsurance Compa-
ny was honoured with the Third Class Labour Order by the President of State.

In October 2001, VINARE's head office building at 141 Le Duan Street, Hoan Kiem, Hanoi, was
inaugurated and put into use.

Following Decision 3089/QD-BTC dated 10 October 2003 by the Ministry of Finance on its equitisa-
tion, the Company was successfully equitised in 2004. On 15 November 2004 the Ministry of
Finance officially granted Licence of Establishment and Operation no. 28GP/KDBH to Vietnam
National Reinsurance Corporation (VINARE). The Corporation officially started operation from 01
January 2005. Being a joint-stock company in which the State held a dominating stake of 56.5%,
VINARE operates under the Law on Enterprises, the Law on Insurance Business and other relating
legal regulation. The charter capital at this time stood at VND500 billion, in which the paid-up
amount was VND343 billion. The shareholder structure was as follows: State capital: 56.5%; Strate-
gic shareholders: 40.5%; Individual shareholders: 3%.

Ten years after its establishment, VINARE was awarded with the Second Class Labour Order by the
President of State for its contribution to the development of the Vietnamese insurance industry.

Following the Resolution of the General Meeting of Shareholders on 27 December 2005 on listing
VINARE share, VINARE has registered for its share to be listed on Hanoi Stock Trading Centre. VINARE
share has officially been listed on Hanoi Stock Trading Centre since 13 March 2006.

Following the Resolution of the General Meeting of Shareholders 2007 on increasing the capital
amount, by 24 September /2007, VINARE completed the First Phase of Share Issuance. The paid-up
capital as at 31 December 2007 was VND504,138,300,000. The Second Phase of Share Issuance
(offered to strategic shareholders was completed by 30 January 2008). VINARE has selected Swiss
Re — the leading reinsurer in the world - to be the sole foreign strategic partner. The total amount
of paid-up capital after two phases of issuance was VND 672,184,400,000 with the following
structure: State capital: 40.36%; Local strategic shareholders: 29.09%; Foreign strategic sharehold-
er(Swiss Re): 25%. Other shareholders: 5.55%.

All the new issued share has been officially transacted on Hanoi Stock Trading Centre since 13
March 2008.

In August 2009, Vietnam National Reinsurance Corporation was awarded with the First Class
Labour Order for its outstanding achievements and significant contributions to the development
of the Vietnamese insurance industry.

Following the Resolution of the General Meeting of Shareholders 2011 on the issuance of bonus
shares for existing shareholders to increase the capital, the total amount of paid-up capital after this
issuance was VND1,008,276,580,000. All the bonus shares issued have been listed since 20 October
2011.

On 1st November 2013, international credit rating agency A.M. Best has rated Vietnam National
Reinsurance Corporation with Financial strength rating of B++ (Good) and Issuer’s credit rating of
"bbb’ outlook is stable.
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Key financial indicators:

MOT SO CHITIEU TAI CHINH CO BAN HHTHE ..| Il HIlF'” JM'-.

Bon vi: Ty YND Doanh thu phi nhan TBH 2l v 7 VD
Unit: VND billion Gross Written Premium Unit: VND billion
2009 2010 2011 2012 2013 2500 —
Doanh thu phi nhan TBH 1,114 1215 1420 1,608 1,425 | =
Gross Written Premium
/ |
Doanh thu phi git lai 338 414 486 647 500 500 s 1,420 1,008 1,425
Net Written Premium 1,114 4
1000 —
Doanh thu hoat déng dau tu va hoat déng khac 225 267 302 388 326
Revenue from Investment and Other Activities 500 [—
Két du du phong nghiép vu 456 573 690 801 689 0 . . . . ]
Accumulated Technical Reserves
Doanh thu phi gitr lai
Vén diéu 1é thuc gop 672.2 672.2 1,0082  1,0082  1,008.2 Net Written Premium
Paid-up Capital 800 —
2 sa 700 — 647
ToNng tai san 3,048 3,552 3,899 4,049 4,454
Total Assets 600 1= 500
, 0 486
Lgi tc trudc thué 2327 2685 2978 3136 3795 | 338 414
Pre-tax Profit 400
300 [—
Loi tuc sau thué 194.7 207.9 230.6 267.5 310.2 200
Post-tax Profit
100 —
ROA (%) 6.39 5.85 5.92 6.61 6.96 0 ' ' ' ' '
Doanh thu hoat déng dau tu va hoat dong khac
ROE (%) 9.79 10.00 10.73 12.00 13.20 Revenue from Investment and Other Activities
400 — 388
EPS (VND) 2898 2315 2921 2537 2981 20 1= 30 326
300 — 267
250 — 225
200 —
150 —
100 —
50 —
0 L L L L J
Lgi tuc truéc thué
Pre-tax Profit 379.5
*Ghichu: EPS ndm 2010 - 2013 theo sé liéu cia Bdo cdo tai chinh hop nhdt 350 — e
*Note: EPS from 2010 to 2013 is extracted from Consolidated Financial Statements. 300 — L7

268.5
250 [~ 232.7
200
150 —
100 —
50 —
0 . . .
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Pinh huéng phat trién:

Tam nhin chién luoc:
TRO THANH NHA TAI BAO HIEM CHUYEN NGHIEP & VIET NAM:
- Cung cép cac gidi phép dai han va céc dich vu chat lugng quéc té cho thi truong trong nudc va khu vuc
- H6 tro thi trudng bdo hiém Viét Nam, hudng téi sy phét trién bén ving va hiéu qud
- Nha dau tu chuyén nghiép
- Thuc thi trdch nhiém cong déng trong cac hoat dong phét trién kinh té xa hoi va gop phén nang cao tinh canh tranh
quoc té ctia Viet Nam
Cdc gid tri cam két:
- Lgi nhuan t6i uu cho nha dau tu,
- Nang cao hiéu qua va tinh sinh lgi ctia thi trudng bao hiém:
+ Quan ly rti ro va ngudn vén,
+Dao tao va chuyén giao kién thiic cong ngheé,
+Trung tam théng tin thi trudng bao hiém, téi bao hiém.
- Phat trién bén viing thi trudng bao hiém:
+ Cung cap nang luc tai bao hiém
+ HG trg phét trién san phdm bao hiém mai
- Tham gia tich cuc vao sy phét trién bén viing ctia Viét Nam
Muc tiéu tdng trudng giai doan 2010 - 2015:
- Doanh thu Phi nhan Tai bao hiém: tdng trudng 12 - 15%/nam
- Doanh thu Phi gitt lai: tdng trudng 15 -17%/nam
- Ty 1& Combined Ratio: dudi 95%

]O ‘ BAO CAO TIT ONGNIEN Q'KB

Development Strategy:

Vision:

TO BECOME THE LEADING REINSURER IN VIETNAM:

Providing long-term solutions and services of international quality domestically and regionally
Supporting Vietnam insurance industry, aiming for a sustainable and efficient market growth

Acting as a professional investor

Assuming social responsibility to support the socio-economic development and international competitiveness of Vietnam

Our Value Propositions:

Strong profit to investors

Improved insurance market efficiency and profitability:

+ Risk and capital management

+ Training and knowhow transfer

+ Information center for insurance/ reinsurance market
Sustained insurance market growth:

+ Adequate reinsurance capacity

+ Suport in new insurance product development

Active involvement for a sustainable development of Vietnam

Growth Targets 2010 - 2015:

Gross written premium growth: 12-15%/year
Net written premium growth: 15-17%/year
Combined Ratio: under 95%
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Kinh gl cac Quy c6 dong,

Nam 2013 nén kinh té Viét Nam vé co ban da vuot qua kho
khan, ting budc phuc hoiva huéng téi téc do tang trudng cao
hon. Tang truéng GDP dat 5,42%, ty 1& lam phat 6,04%. Thu hut
dau tu nudc ngoai phuc héi manh mé va tang hon 54% so Vi
nam 2012. Thi trudng chiing khodn va bat dong san da co déau
hiéu chuyén bién tich cuc vé cudi nam.

Nhing khé khan ctia nén kinh té trong hai nam vira qua la mot
trong nhing nguyén nhan khach quan anh huéng dén téc do
tdng trudng cla thj trudng bao hiém Viét Nam, mac du vay,
nhing két qua dat duoc la tuong déi kha quan.

Theo s6 liéu ctia Cuc Quan ly Giam sat Bdo hiém (Bo Tai chinh),
téng doanh thu phi bdo hiém toan thi trudng tang 14% so vai
nam 2012, trong dé bao hiém phi nhan tho tang 7% (dat
24.360 ty VND), bado hiém nhan tho ting 23% (dat 22.650 ty
VND).

Trong tinh hinh kho khan chung, Téng cong ty cb phan Téi
bado hiém qudc gia Viet Nam (VINARE) da c6 nhiéu nd lyc vé
moi mat va da hoan thanh toan dién va vuot muc cac chi tiéu
ké hoach do Hoi dong quan tri giao ndm 2013.

Trong linh vuc kinh doanh tai bdo hiém, ndm 2013, doanh thu
phi nhan téi bdo hiém (khong bao gém doanh thu thi diém
bao hiém néng nghiép) Téng Cong ty dat 1.425 ty VND va dat
trén 100% ké hoach da dugc Hoi déng quan tri phé chudn. Phi
gilr lai clia Téng cong ty dat 500 ty VND, vugt 6,9% so vai ké
hoach. Chi béi thudng nhan téi bdo hiém 1.044 ty VND, boi
thudng thudc trach nhiém gil lai 232 ty VND. Lagi tdc thuan
nghiép vu dat 92,7 ty VND, tang 2,4 1an so véi ndm trude. Téng
lgi tuc trude thué (khéng bao gébm hoat déng thi diém néng
nghiép) dat 401,8 ty VND, tdng 20,5% so v&i nam trudc va dat
111,6% so véi ké hoach dugc giao.

Tiép tuc thyc hién Chuong trinh thi diém Bao hiém Néng
nghiép clia Chinh phd, trong ném 2013, doanh thu phi nhan
tai bdo hiém néng nghiép phat sinh dat 124,4 ty VND, doanh
thu phf gitr lai dat 11,7 ty VND. Hién nay, VINARE dang tiép tuc
phdi hgp chat ché vai Bao Viét, Bdo Minh ra soét, doi chiéu
cong ng con ton dong, chuén bi cho viéc téng két danh gia
Chuong trinh thi diém Bao hiém Nong nghiép giai doan 2011

-2013.

Trong linh vuc hoat déong dau tu, thu nhap tir hoat dong dau
tu tai chinh va hoat déng khac trong ndam 2013 dat 309 ty
VND, tdng 4,6% so vai nam trudc. Két qua hoat dong dau tu
chiu anh hudng cua lai suat huy dong giam manh trén thi
truong tién té. Hoat dong dau tu ddm bdo an toan, khong cé
that thoat hoac cong no kho doi.

Thua céc Quy vj,

Nam 2013 dugc danh gia la nam ban 1& dé Téng cong ty hién
thuc héa cac muc tiéu cla chién lugc phat trién da dugc Dai
hoi déng cd dong théng qua nham nang cao nang lyc canh
tranh. Téng cong ty da hoan thanh nhiéu nhiém vu mang tinh

BAO CAO THUONG NIEN
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Dear Shareholders,

In 2013, Vietnam economy has overcome difficulties, step by
step recovered and targeted higher growth rate. GDP
growth was at 542 per cent and inflation rate, at 6.04%.
Foreign direct investment has recovered strongly and
increased by more than 54% in comparison with 2012. Both
the stock market and the real estate market have seen
positive changes towards the end of the year.

Although economic difficulties for the last two years were
one of the objective reasons affecting the development of
Vietnam insurance market, the statistics proved to be
relatively optimistic.

According to the Insurance Supervisory Authority (Ministry
of Finance), total market premium volume increased by 14%
in comparison with 2012, in which non-life sector grew by
7% (VND24,360 billion) and life sector grew by 23%
(VND22,650 billion).

In these hard situations, Vietnam National Reinsurance
Corporation (VINARE) has made every effort to fulfill and
exceed 2013 business targets assigned by the Board of
Management.

In reinsurance business, VINARE recorded gross written
premum (excluding pilot agriculture insurance business) of
VND1,425 billion and exceeded 100% of targets assigned by
the Board of Management. The amount of net written
premium was VND500 billion, exceeding target by 6.9%.
Claims payment for inward reinsurance was VND1,044
billion and net claims payment was VND232 billion. Net
underwriting profit amounted to VND92.7 billion, increasing
by 2.4 times of last year. Pre-tax profit (excluding pilot
agriculture insurance business) was VND401.8 billion,
increasing by 20.5% in comparison with last year and equal-
ling to 111.6% of target.

For the pilot agriculture insurance scheme, in 2013, gross
written premium was VND124.4 billion and net written
premium was VND11.7 billion. Currently, VINARE is working
closely with Bao Viet, Bao Minh to review, check outstanding
accounts receivable and prepare for the overall look-back of
Pilot agriculture insurance scheme for 2011 - 2013.

In investment area, investment and other income reached
VND309 billion, increasing by 4.6% in comparison with last
year. Investment results were affected by sharp decline of
interest rate in money market. The Corporation ensured
safety of investment activities, with no loss or bad debts.

chién lugc: hoan thanh téi cdu tric bé may giai doan 2, chinh
thic dua vao van hanh hé théng IT, tang cudng quan tri noi
b6 va dac biét la hoan thanh viéc xép hang tin nhiém theo tiéu
chudn quéc té.

Xé&p hang tin nhiém theo tiéu chudn qudc té (rating) la mot
diéu kién can thiét va khong thé thiéu déi véi méi doanh
nghiép trong qua trinh hoi nhap qudc té va quéc té hoéa
thuong hiéu va dac biét quan trong déi véi mot doanh nghiép
kinh doanh tai bdo hiém. Sau mét thai gian dai, véi dinh
hudng dlng dan va cac gidi phap quyét liét, dong bo, véi su
nd lyc cao nhdt cla toan thé can bd nhan vién Téng cong ty,
ngay 1/11/2013 t6 chuc xép hang qudc té AM. Best da xép
hang Téng cong ty cd phan Tai bao hiém qudc gia Viét Nam:
Nang luc tai chinh muc B++ (T6t) va Nang luc tin dung cla té
chic phat hanh muc “bbb”, trién vong én dinh. Theo danh gia
clia AM.Best, mic x€p hang nay thé hién VINARE la nha tai
bao hiém “c6 nang luc tai chinh (vén) vimg chéc, két qua kinh
doanh 6n dinh, thanh khodn t6t va cé vi thé manh trén thi
trudng tai bao hiém phi nhan tho Viét Nam.”

Két qua xép hang nay thuc su la mét moc son quan trong
trong qua trinh hoat déng clia VINARE, khang dinh nang luc
canh tranh cia VINARE trén truong qudc té. Két qua xép hang
ky vong sé mang lai cho VINARE céc lgi ich to Ién trong viéc
hién thuc héa cac muc tiéu chién lugc phat trién: nang cao
nang lyc canh tranh, m& réng thi trusng khai thac va trao ddi
dich vu théng qua tai bdo hiém mot cach c6 hiéu qua, tang
cudng doanh s6, kha nang ti€ép can hiéu qua thi trusng vén,
tang cudng khd ndng thanh toén theo chudn muc quéc té,
nang cao tinh minh bach va tang cudng niém tin cho nha dau
tu, tiép nhan cac y kién khach quan t&r bén ngoai, dac biét la tur
cac t6 chuc xép hang tin nhiém qudc té ddi vai hoat dong cla
VINARE

Dat dugc két qua néu trén, thay mat Hoi dong quan tri toi
danh gia cao nd luc cd géng clia toan thé can bd nhan vién
VINARE, cdm on su gitip d6, chi dao sat sao ctia Hoi déng quan
tri, Ban Kiém sodat VINARE, su hop tac chat ché cla céc cb
dong, cac déi tac, cac co quan hru quan da tao moi diéu kién
thuan loi nhét, giup VINARE hoan thanh toan cac chi tiéu ké
hoach 2013.

Thua cac Qui vi,

Budc sang nam 2014, nén kinh té Viét Nam da vuat qua giai
doan kho khan nhét va dugc du bao sé hoi phuc véi téc do
tang trudng GDP khoang 5,8%, chi sé lam phat dudi 7%. Véi
nhimng chuyén bién tich cuc cta tinh hinh kinh t& vi mo, vén
dau tu nudc ngoai dugc gidi ngadn manh trong nam 2014 va
mét s6 du an I6n ctia Nha nudc dugc trién khai, thi trusng bao
hiém phi nhan tho dy kién tang truéng khodng 9%.

VINARE ti€p tuc chu truong sat canh cling thi trusng kiém soat
chat ché rdi ro dugc bao hiém (trong va ngoai nudc), nang cao

Dear shareholders,

2013 was considered the foundation year to materialize
strategic targets approved by Annual General Meeting of
Shareholders to enhance VINARE's competitiveness. The
Corporation has fulfilled many strategic tasks: corporate
restructuring phase 2, official roll-out of new IT system,
enhancing corporate governance and particularly complet-
ing the rating process with an international rating agency.
International credit rating is a prerequisite for each enter-
prise in global integration and international branding
process and especially important for a reinsurance enter-
prise. After a long time, with the right direction and
solutions as well as the best effort of all the staff, on 1Tst
December 2013, international credit rating agency A.M. Best
has rated Vietnam National Reinsurance Corporation: Finan-
cial strength rating of B++ (Good) and Issuer’s credit rating
of “bbb”, with stable outlook. “The ratings reflect VINARE's
solid risk-based capitalization, consistent operating perfor-
mance, sound liquidity and its strong presence in Vietnam's
non-life reinsurance market,” said A.M.Best.

These ratings are indeed a historical milestone in VINARE's
operations, affirming VINARE's competitiveness in the
international market. These ratings are expected to bring
many benefits for VINARE in materializing its strategic
targets: enhancing competitiveness, expanding market and
business exchange through reinsurance effectively,
approaching capital market effectively, and enhancing
solvency capability according to international standards,
improving transparency and trust for investors, collecting
objective opinions externally, especially from international
credit rating agency for VINARE's operations.

On behalf of the Board of Management, | highly value the
efforts of all VINARE staff and express my sincere thanks for
the strong supports and close direction of VINARE's Board of
Management, Board of Control, the precious cooperation of
shareholders and relevant authorities in facilitating VINARE
to fulfill 2013 business targets.

Dear Shareholders,

In 2014, Vietnam economy has overcome the most difficult
time and is forecast to recover with GDP growth of 5.8% and
inflation rate below 7%. With positive changes of macroeco-
nomy, foreign direct investment has been disbursed strong-
ly in 2014 and some big State projects have been deployed,
non-life market expects to grow by about 9%.

VINARE continues to work with market to closely control
insured risks (domestic and overseas), enhances business

10
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hiéu qud hoat dong kinh doanh, ting budc md& réong thi
trudng tai bado hiém, nang cao nang luc cung cap gia tri gia
tdng va cac gidi phap phat trién bén ving.

Ké hoach doanh thu phf nhan ndm 2014 cla Téng cong ty
(chua bao gébm nghiép vu bao hiém Noéng nghiép thi diém) duy
kién dat 1.510 ty VND. Lgi tuc trudc thué du kién dat 445 ty
VND (chua bao gom thi diém nong nghiép), tang trudng 11%
so v&i cling ky ndm trudc, cung vai viéc trién khai hang loat
gidi phap nham tang cudng ndng luc canh tranh cla VINARE,

tang cudng nang luc cung cap gia tri gia tang cho khach hang.

Déi vai hoat dong Bao hiém Nong nghiép thi diém, VINARE
cung cac doanh nghiép Bao Viét, Bdo Minh tiép tuc theo doi
hop dong tai bao hiém Noéng nghiép, tap trung ra soat, danh
gia, chuén bj cho viéc quyét toan va téng két chuong trinh thi
diém BHNN giai doan 2011 - 2013. Ngoai ra, Téng cong ty tiép
tuc phéi hop cung cac doanh nghiép bao hiém géc dé trién
khai cac nghiép vu bdo hiém Tin dung xudat khau, bado hiém
Nang lugng hat nhan, nghién clu gidi phap déi phd tham hoa
thién tai cho toan nganh....

Trong linh vuc dau tu, Téng cong ty tién hanh ra soat lai chién
lugc phan bé dau tu theo hudng an toan, hiéu qua bén viing,
nang cao ky nang phan tich, ddnh gia, quan ly rdi ro trong hoat
doéng dau tu.

VINARE tiép tuc nd luc hién thuc hoa cac muc tiéu nang cao
nang luc canh tranh: nang luc cung cép san phadm, nang luc
quan ly, ciing c6 tiém lyc tai chinh va nang luc bao hiém, xay
dung hé théng IT hién dai va nang cao nang luc dau tu.

V6i doi ngl can bd tré, co trinh do, nang dong va nhiét huyét,
Vi sy chi dao sét sao clia HOi dong quan tri, Ban Kiém soét va
suhap tdc qui bau clia cac ddi tac, cac cd dong, Toi tin tudng
rang VINARE sén sang don nhan va vugt qua cac thir thach
trong qua trinh thuc hién chién lugc nang tam hoat dong, tré
thanh nha tai bdo hiém — dau tu chuyén nghiép cé uy tin va co
vi trl hang dau trong khu vuc.

Mot [an nira xin cdm on su hgp tac gitip d& qui bau clia cac co
quan hu quan, cac qui vi c& dong, cac déi tac ddi vai su phat
trién cla VINARE.

Chdc Qui'vihanh phuc, stc khde va thanh dat./.

TRINH QUANG TUYEN
Cha tich H6i dong Quan tri

BAO CAO THUONG
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operation efficiency, step by step expands reinsurance
market, and enhances value added and sustainable
solutions providing capability.

The Corporation’s gross written premium target in 2014 is
VND1,510 billion (excluding pilot agriculture insurance).
Pre-tax profit target is VND445 billion (excluding pilot
agriculture insurance), increasing by 11% in comparison
with last year, together with various solutions to enhance
VINARE's competitiveness and enhancing value added
providing capability for clients.

For the pilot agriculture insurance, VINARE and Bao Viet, Bao
Minh continues to monitor agriculture reinsurance contract,
focus on assessing, preparing for accounting and review of pilot
agriculture insurance scheme for 2011 — 2013. In addition, the
Corporation will continue to work with direct insurers to
promote export credit insurance, nuclear insurance, nat cat
solutions for the whole industry, etc.

In investment area, the Corporation will review the investment
allocation strategy towards safety, efficiency, enhances analysis,
evaluation and management skills in investment activities.

VINARE continues to do our best to materialize targets to
enhance competitiveness: product providing capability,
management capability, strengthening financial potentials
and reinsurance capacity, develop modern IT system and
enhancing investment capability.

With a young, experienced, pro-active and dedicated team
under the close direction of the Board of Management, the
Board of Control and the much-appreciated cooperation
from partners and shareholders, | strongly believe that
VINARE has been ready and resilient in overcoming the
challenges on the way to become a leading reinsurer and
investor in the region.

Once again, | would like to thank for all the valued coopera-
tion and support from relevant authorities, shareholders,
business partners for VINARE's development.

Iwish all of you happiness, health and success.

Trinh Quang Tuyen
Chairman of Board of Management
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Cac yéu t6 anh hudng dén hoat déng kinh doanh 2013:

- Kinh té Viét Nam tang truéng 5,42% trong nam 2013 so vai 5,25% clia ndm 2012,

- Thi trudng bao hiém gap nhiéu khé khan do tang trudng kinh té thap, dau tu cong bi thét chat, dau tu xa hoi gidm, doanh

nghiép kinh doanh khoé khan. Téng doanh thu phi toan thi trudng tang 14%, trong d6 thi trudng Phi nhan tho chi tdng 7%.
Dich vu ¢6 tai bdo hiém hau nhu khong tang trudng, tri nghiép vu Tai san. Doanh thu phi nghiép vu Ky thuat gidm manh
do dau tu vao cac du an bi ngung tré. Nghiép vu Than tau tiép tuc giam manh do sé luong tau khong hoat dong gia tang.
Tinh hinh canh tranh cé chiéu hudng cai thién & mot sé nghiép vu do ty [é phi da & mic qué thap va cé két qua xdu trong
nhiing ndm trudc (nhu Tai sdn, Than tau)

Moi trudng dau tu chua 6n dinh, tiém an rdi ro, mat bang lai sust gidm, ng x4u gia tang, ...

Cong ng trong kinh doanh bao hiém la van dé dang quan ngai.

VINARE cht truong kiém soat chat ché rii ro, tir chdi cac dich vu khong dam bao tiéu chuén, thét chat diéu kién diéu
khodn, ap dung Minimum Conditions (nghiép vu Tai san).

VINARE tdng cudng cung cap gia tri gia tang cho khach hang va tang cuong quan hé khach hang.

VINARE thay déi chuong trinh tai bao hiém nghiép vu Tai san nham dam bao muc tiéu kiém soat rdi ro va hiéu qua.

Mét sé chi tiéu két qua kinh doanh tai bao hiém 2013:
Két qua kinh doanh khéng bao gém BHNN thi diém:

Don vi: Trieu VND

Chi tiéu Thuc hién 2013 % so v6i KH % so vGi 2012
Phinhan téi bao hiém 1.424.959 100,9 88,6
Phi gitr lai 500.103 106,9 77,3
B&i thudng thudc TN gilr lai (bao gém cé bé sung DPBT) (231.968) 98,4 72,2
Loi nhuan thuan KDBH 92.748 95,6 2437
Thu nhéap dau tu & hoat dong khac 309.090 117,5 104,6
Lgi nhuén truéc thué 401.838 111,6 120,5

Két qua kinh doanh BHNN thi diém:

Chuong trinh nay thuc hién theo Quyét dinh s6 315/QB-TTg clia Thu tudng Chinh phti va Théng tu s6 121/2011/TT-BTC cuia BO tai
chinh. Két qué hoat dong kinh doanh giai doan thi diém dugc hach toan riéng theo qui dinh ctia BO tai Chinh.

Don vi: Trieu VND

Chi tiéu Thuc hién 2013
Phi nhan téi bao hiém 124.382
Phi gil lai 11.729
B&i thudng thuc tra (net) 31367
Téng du phong (Phi + Boi thudng + Dao déng lén) (2.100)
Chi hoa héong + Chi quan ly 4.777
Lgi nhuan hoat dong KD BHNN thi diém -22.315

Loi nhudn sau thué (bao gém két qua kinh doanh BHNN thi diém): 310,2 ty VND
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Key impacts on business operation 2013:

The Vietnam economy grew by 5.42% in 2013 in comparison with 5.25% of 2012.

Insurance market faced with many difficulties due to low economic growth, tightened public investment, declined social
investment and enterprises facing with hard business situations. Total market premium volume increased by 14%, in which
non-life market only grew by 7%.

Business which requires reinsurance protection mostly did not grow, except for Property business. Engineering premium volume
decreased strongly due to slowing investment in projects. Hull business continued to decline due to increasing of inactive vessels.
Competition situation has been improved in some business lines due to premium rate already very low and bad results
from previous years (for example: Property, Hull)

Investment environment has not been stable with decreasing interest rates, increasing bad debts, etc.

Overdue accounts receivable are still of great concern.

VINARE has tightened risk management, denied risks that do not meet standards, tightened terms and conditions and
applied Minimum Conditions (Property business).

VINARE has enhanced providing value added services to clients and relationships with clients.

VINARE has changed reinsurance program for Property business in order to manage risks efficiently.

Key business results 2013

Business results (excluding pilot agriculture insurance):

Unit: VND million

Compared Compared
Criteria 2013 Performance with target (%) with 2012 (%)
Gross written premium 1,424,959 100.9 88.6
Net written premium 500,103 106.9 77.3
Claim under retention (including addition to claim reserve) (231,968) 984 72.2
Net underwriting profit 92,748 95.6 2437
Investment & other income 309,090 117.5 104.6
Pre-tax profit 401,838 111.6 120.5

Performance of the pilot agriculture insurance program:

This program is carried out in compliance with Decision 315/QD-TTg of the Prime Minister and Circular 212/2011/TT-BTC of the

Ministry of Finance. All the revenues and expenses for the Program are separately accounted in compliance with the financial regula-

tion given by the Ministry of Finance.

Unit: VND million

Items 2013 Performance
Premium written 124,382
Net written premium 11,729
Net claim payment 31,367
Total reserves (Premium + Claim + Catastrophe) (2,100)
Commission + Administration expenses 4,777
Underwriting profit -22,315

Profit after tax (including pilot agriculture insurance result): VND310.2 billion
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Hoat dong dau tu tai chinh/ Investment activities:
Danh muc dau tu tai 31/12/2013/ Investment portfolio as at 31/12/2013:

Doanh thu phi theo nghiép vu/ Business results by line Pon vi: Triéu VND

Unit: VND million

Don vi: Triéu VND
Unit: VND million

Nam / Year 2012 2013
Phi nhan Phi gt lai Phi nhan Phi gt lai Giatridauty Phanbddautu  +/-so véidau nam Ty trong

Nghiép vu/ Lines GWP NPW GPW NPW Investment value as at Allocation as at +/-compared with ~ Percentage

Ky thust STT/No Danh muc dau tu/ Portfolio 1/1/2013 31/12/2013 the early year (%)

Engineering 356,637 133,062 263,064 122,077 Tién gUi/ Deposits 2,027,042 1,942,854 - 84,188 63.8

Tai san 2 Trai phiéu, cong trai/ Bonds, government bonds 172,036 190,000 +17,964 6.2

Property 515,275 217,307 489,283 92,193 3 Gop von DN khac/ Equity 754,046 779,046 +25,000 256

Dau khi 4 Bau tu chiing khoan/ Securities 14,998 16,949 +1,951 0.6

Energy 51,999 14,743 49,139 9,992 5 Uy théac dau tu/ Entrusted investment 50,000 50,000 0 1.6

Hang khong 6 Vdn phong cho thué (*)/ Office leasing (*) 28,100 22277 -5,823 0.7

Aviation 46,029 5,909 37,025 3,059 7 Bau tu BDS/ Real estates 7,100 7,100 0 0.2

Hang hal 8 Tai khoan ky quy & DT # /Others 6,000 35212 429,212 12

Marine 573,696 235,030 484,060 182,535 Tong cong/ Total 3,059,322 3,043,438 -15,884 100.0

Hon hop

Miscellaneous 57,153 33,036 99,263 48,161

Nhan tho Thu nhap hoat déng dau tu 2013/ Investment income 2013:

e 1,076 1,076 1,244 1,244

Néng nghiép Don vi: Triéu VND

Agriculture 6,580 6,580 1,881 1,881 Unit: VND million

Téng STT/ No 2012 2013 2013/2012

Total 1,608,446 646,744 1,424,959 500,103 A Doanh thu dau tu & thu khac/ Investment revenue 387,795 325,507 839
1 Tién gui ngan hang/ Deposits 210,302 188,393 89.6
2 Tréi phiéu/Bonds 28,521 16,719 58.6
3 Gop vén cb phan/Equities 96,924 99,181 102.3
4 Ching khodn niém yét/Securities 5,189 348 6.7
5 Uy théac dau tu/ Entrusted investment 555 2,070 373
6 Vén phong cho thué/ Office leasing 11,244 14,558 1295
7 Dau tu bt dong san/ Real estate 0 0 -
8 Thu nhap dau tu khac (*)/ Others (*) 35,060 4,238 137
B Chi phi dau tu & chi khac/ Investment & other expenses 92,530 16,419 15.2
C Thu nh3p dau tu & hoat déng khac (C=A - B) 295,265 309,090 104.7

Investment returns & others (C=A-B)

Lanh dao Vinare va Swiss Re gdp g& va lam viéc vdi lanh dao SCIC
Vinare & Swiss Re meet with SCIC leaders
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Nhiing tién bé dat dugc trong nam 2013:
Téng cong ty dugc tang thudng Cd thi dua luan luu ctia Chinh phi cho thanh tich nam 2012.

Téng cong ty dugc xép hang Top 50 doanh nghiép kinh doanh hiéu quéa nhat Viét Nam.

Hoan thanh téi cdu tric bd may giai doan 2: trong giai doan nay, Téng cong ty da chuyén déi Ban Quan ly khach hang thanh Ban
Marketing va Ban H6 trg ky thuat thanh Ban Quan ly rdi ro; thanh 14p mdi cac ban: Quan tri nghiép vu & Boi thueing, Uy ban phéap
ché, Uy ban Quan Iy nghiép vu; t8 chuic lai cac ban underwriting: Tai san, Ky thuét, Hang hai, Cac nghiép vy dic biét.

Ban hanh chic nang, nhiém vu va té chic méi quan hé cong tac gilia cac ban, bd phan clia Téng cong ty theo mod hinh mdi, nang
cap va hoan thién cac van ban quan tri ndi bo.

Chinh thic van hanh hé thdng WebXL quan ly nghiép vu Tai bdo hiém

Hoan thanh dé an xép hang tin nhiém qudc té (rating) vai két quéa xép hang: nang lyc tai chinh B++ va nang lyc tin dung cla té
chuc phat hanh “bbb’, trién vong 6n dinh (A.M.Best). V&i miuc x€p hang tin nhiém nay, VINARE la mét trong hai doanh nghiép
dugc xép hang cao nhét trén thi trudng bao hiém Viét Nam.

Trién khai dé an chuyén déi béo céo tai chinh theo chudn muc ké toan quéc té (IFRS): nham téng cudng minh bach thong tin véi
céc c6 déng, nha dau tu, dac biét 1a ¢8 dong va nha dau tu nudc ngoai, nang cao chéat lugng quan tri doanh nghiép.

Tiép tuc trién khai nhan tai bao hiém Nong nghiép thi diém theo Quyét dinh 315 clia Th tudng Chinh pha. Budc dau téng két hoat
dong thi diém nay dugc danh gia la thanh cong.

Nghién ctu, tim gidi phap déi pho rdi ro thién tai: tham gia dy én xay dung gidi phap tai chinh cho rui ro thién tai.

Phéi hap véi cac cong ty bao hiém géc danh gid rli ro va dao tao vé danh gid rli ro cho khach hang: Hoat déng dénh gid rdi ro bao
hiém la hoat dong thudng xuyén, lién tuc déi vai doanh nghiép bao hiém. Déi ngl can bo bao hiém co kién thic vé linh vuc danh
gid rdi ro ¢ yéu cau ky thuat cao con thiéu va yéu. Trong nam 2013, VINARE da tang cuong dao tao doi ngl can bod cho linh vuc
nay ctia VINARE va thj truong. Hoat dong clia B6 phan danh gid rdi ro clia VINARE bat dau co hiéu Uing tich cyc d6i véi két qua kinh
doanh ctia VINARE cling nhu cung cap gia tri gia tdng vé quan tri ri ro déi véi thi truong.

Tich cuc phéi hop véi cac déi tac dé nghién clu, trién khai mét s6 san phdm mdi: tin dung xuat khau, bancassurance, nang lugng
hat nhan...

Tiép tuc trién khai chuong trinh SCA (Chuong trinh hgp tac chién luge VINARE - Swiss Re) thuc hién mét s6 ndi dung: nang cao
nang luc canh tranh cia VINARE trong cac linh vyc: dao tao va phét trién nguén luc, nang luc cung cdp san phdm, nang luc khai
thac, nang luc quan ly, ndng luc dau tu, tin hoc va dao tao cho thj truong.

Nang cép trang thong tin dién ti (website) clia TGng cong ty.
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Hoi thao Déanh gid rdi ro thién tai & quy moé qudc gia ngay 23/03/ 2013
Seminar on Sovereign Disaster Risk Financing on 23/dMarch 2013

Achievements in 2013:

Corporation has been awarded Excellent Emulation Flag of the Government for its achievements in 2012

Corporation has been listed in“50 best performers in Vietnam',

Completing corporate restructuring phase 2: in this period, Corporation has changed Client Management into Marketing
Department and Technical Support into Risk Management Department; established new departments: Business & Claims Administration,
Compliance Committee, Business Management Committee; re-organized underwriting departments: Property, Engineering,
Marine, Special Lines.

Issuing functions, duties and organization of working relationships among Departments, units of Corporation according to new
structure, updating and completing corporate governance documents.

Putting WebXL into operation officially.

Completing the rating process with financial strength rating of B++ and issuer credit rating of “bbb’, the outlook is stable (A.M. Best).
With this rating, VINARE is one of two highest rated enterprises in Vietnam insurance market.

Deploying IFRS project: to enhance transparency of information for shareholders, investors, especially overseas shareholder and
investor, enhance corporate governance quality.

Continuing to deploy pilot agriculture insurance program according to Decision 315 of Prime Minister. This pilot program has been
considered successful at the first stage.

Studying, finding solutions for nat cat: participate in disaster risk financing project.

Coordinating with primary insurers to provide risk surveys and training on risk survey for clients: Risk survey is a regular and continuous
activity of an insurance company. However, the human resource available for this task is still lacking. In 2013, VINARE has enhanced
training for staff in this area for VINARE and the market. Risk management department’s activities have had positive impact on
VINARE's business results as well as provided value added in risk management for the market.

Continuing to deploy Strategic Cooperation Agreement between VINARE and Swiss Re in areas like training and human resource
development, product capability, management capability, investment capability, IT system and training for the market.

Upgrading website of Corporation.
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Ké& hoach kinh doanh 2014:
Tinh hinh kinh té va thi truong bao hiém 2014:

Nén kinh té Viét Nam duoc du béo sé dan héi phuc trong nam 2014. Dy bao tang trudng trudng GDP & muc 5,8%, lam phat dudi 7%.

Tinh hinh kinh t€ vi mo c6 nhimg chuyén bién tich cuc, dau tu nudc ngoai téng va sé dugc gidi ngan manh trong 2014, mot
s6 cac dy an 16n clia Nha nudc dugc trién khai. Dy bao thi trudng bao hiém phi nhan tho tang trudng 9%.

Chinh sach, ché dé ctia Nha nudc o tac dung kich cau bao hiém 2014: téng két thi diém Bao hiém Nong nghiép, Bao

hiém Tin dung Xudt khau, trién khai Bao hiém Huu tri tu nguyén, quy dinh mdi vé Bao hiém Chay né bat budc, Nat Cat, ...
Xu hudng tén that tiép tuc dién bién phuc tap, khd du doén (thién tai, lam phat, truc Igi, ...)

Cong ng trong kinh doanh téi bao hiém va nang lyc tai chinh ctia khach hang tham gia bao hiém van la diém phai dugc dat
biét quan tam.

Méi trudng dau tu cé dau hiéu héi phuc.

Ké hoach kinh doanh ndm 2014 (da duoc HPQT phé duyét):

K& hoach kinh doanh (khéng bao gém hoat ddng thi diém BHNN)

Doanh thu phi nhan: 1.510 ty VND
Doanh thu phi git lai: 575ty VND
Lgi nhuan trudc thué: 445ty VND
C8 tlc ndm 2014 du kién: 15%

BHNN thi diém: tap trung téng két giai doan thi diém
Phat hanh bé sung vén diéu 1é tir thang du phét hanh va lgi nhuan chua phan phdéi. Nang vén diéu 1é tir 1.008.276.580.000 VND
[én 1.310.759.550.000 VND

L&nh dao Vinare, Swiss Re va Lanh Pao cuc QLGS Bao Hiém BTC
Vinare, Swiss Re and Insurance Supervisory Authority - Ministry of Finance
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2014 Business plan:

Economic and insurance market outlook in 2014

Vietnam economy is forecasted to recover gradually in 2014. GDP growth is forecasted at 5.8%, inflation rate below 7%.
Macroeconomic conditions have had some positive changes, foreign direct investment increased and will be disbursed
strongly in 2014, some big State projects have been deployed. Non-life insurance market is forecasted to grow at 9%.

State policies, regulations have stipulated insurance demand for 2014: reviewing pilot agriculture insurance program,
export credit insurance, voluntary pension insurance, new regulations on compulsory fire & explosion insurance, Nat cat
insurance, etc.

Losses continue to occur in sophisticated trend, hard to predict (natural disaster, inflation, insurance fraud, etc.)

Overdue accounts receivable in reinsurance business and financial strength of clients purchasing insurance are still of great concern.

Investment environment shows signs of recovery

2014 business plan (approved by the BOM):

Business plan (exluding pilot Agriculture insurance)
VND1,510 billion
VND575 billion
Profit before tax: VND445 billion

2014 projected dividend: 15%

Pilot agriculture insurance: focus on reviewing pilot program

Gross written premium:

Net written premium:

Increase the charter capital by issuing shares from the equity surplus and retained profit. The charter capital increases
from VND1,008,276,580,000 to VND1,310,759,550,000
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Seminar on Property Insurance Profitabilly
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Gidi phdp thuc hién ké hoach:

Giai phdp chung:

Tang cudng quan tri rdi ro kinh doanh, déc biét déi véi nghiép vu Tai san va Hang hai

Clng ¢6 quan hé khach hang trong nuéc

M& rébng mot cach than trong viéc khai thac dich vu nudc ngoai

Nang cao chat lugng dich vu déi véi khach hang va déi tac: trao déi thong tin, hoi nghi, hoi théo, phuong an TBh, dao tao,
xay dung san phdm mai ...

Nghién cu va trién khai cac noi dung lién quan dén BH Tin dung, Nang luang hat nhan, Nat Cat, téng két thi diém Bao hiém
Néng nghiép

Tiép tuc nghién ctu danh gié cau trdc téi bao hiém 2015

Linh vuc Marketing:

Ban hanh va thuc thi chinh sach khach hang déng bé: thiét 1ap va hoan chinh hé théng théng tin khach hang va san
pham/nghiép vy; phan loai khach hang, sén pham/dich v, ...

Cung cdp gia tri gia tdng cho khach hang: quan tri rdi ro, théng tin, dao tao, sén pham mdi, chinh sach khen thudng
Thuc ddy thuong hiéu va hinh anh VINARE trén thj trudng trong nudc va qudc té

Linh vuc Quan tri rdi ro:

Tang cudng hoat dong gidm dinh rdi ro ctia VINARE va thj truong

Xay dung cdc mo hinh Nat Cat va Agro

Linh vuc Bau tu:

Ra soat, danh gid, cai thién danh muc dau tu;

Linh vuc Tai chinh - K€ todn:

Thuc hién chuyén déi bao cdo tai chinh sang IFRS .

Tap trung kiém soat, quan tri doanh thu - chi phi, cac qui trinh quan Iy chi phi

Nang cép ting dung IT trong Iinh vuc ké toan

Linh vuc T8 chiic bé mdy:

Danh gid két qua téi cdu tric giai doan 2

Tiép tuc bé sung va nang cao chat lugng ngudn nhan lyuc

Nghién ctu déi mai toan dién quy ché tra luong, cac chinh sach phat trién nguén luc

Nang cao chét lugng danh gia hiéu qua lam viéc

Linh vuc Céng nghé théng tin:

Van hanh hé théng IT an toan, hiéu qua

B&o dam an ninh/an toan hé théng

Xay dung quy dinh quan ly va s&t dung hé théng CNTT

Trién khai xay dung hé théng IT cho ké toan

Xay dung hé théng bao cdo Business Object
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Major tasks - Solutions for 2014 plan:

Reinsurance business:

Strengthening risk management, especially for Property and Marine business

Enhancing relationships with local clients

Expanding overseas business cautiously

Improving our services to clients: information exchange, conferences, seminars, reinsurance strategy, training, new products, etc.
Studying and deploying export credit insurance, nuclear insurance, Nat Cat, reviewing pilot agriculture insurance.
Continue to study on 2015 reinsurance strategy

Marketing:

Promulgating and executing a common client policy: complete client database and product/service information;
client and product/service segmentation, etc.

Providing value added services for clients: risk management, information, training, new products, commendation policies
Enhancing VINARE's branding and identity in the local and international market.

Risk management:

Enhancing risk survey activities of VINARE and the market.

Developing Nat Cat and Agro modeling

Investment:

Reviewing, evaluating, improving investment portfolio;

Finance - Accounting:

Converting financial statements to IFRS.

Focusing on capital — cost management, cost management processes

Upgrading IT applications in finance area.

Human resource:

Evaluating results of corporate restructuring phase 2

Continuing to enhance human resource quality

Studying to revise comprehensively salary regulations, human resource development policies

Enhancing quality of staff performance review

IT:

Focusing on completing and putting the new system into operation

Ensuring system security/safety

Developing management regulations for IT system

Developing IT system for Finance-Accounting

Developing Business Object reporting system

D/
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Ban Ky Thuat
Engineering

Ban Tai San
Property

Ban Quan Ly Rai Ro
Risk Management

Ban Marketing
Marketing
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Marine
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Special Lines
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Ban Dau Tu
Investment

Ban Tai Chinh - K& Toan
Accounting - Finance

Ban Nhan Su - Téng Hop
Human Resources —General Affairs

Ban Quan Tri
Administration

Chi Nhanh H6 Chi Minh
Ho Chi Minh Branch

Ban Quan Tri Nghiép
Vu & B6i Thudng
Business & Claims Administration



HOI DONG QUAN TR
Board of Management

Ong/Mr. TRINH QUANG TUYEN
Chu tich HBQT / Chairman
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BAN LANH DAO TONG CONG TY

Corporation Leadership

PHO CHU TICH HOI BONG QUAN TR

Deputy Chairman:

CAC UY VIEN / MEMBERS:

Ong/Mr. PHAM CONG TU

Téng Giam déc Téng Cong ty CP

Téi Bdo hiém Qudc gia Viet Nam
Chief Executive Officer of

Vietnam National Reinsurance

Corporation

Ong/Mr. MARTYN PARKER

Ch tich Uy ban Hop tac toan
cau Swiss Re

Chairman of Global Partnership

Ong/Mr. TRAN VINH BUC
Chu tich HBQT

Téng Cong ty CP Bao Minh
Chairman of Bao Minh
Insurance Corporation

Ong/Mr. LE SONG LAI Ong/Mr.DAO NAM HAI
Phé Téng Giam déc Téng Cong Téng Giam déc Téng Cong ty CP Bao
ty Dau tu va Kinh doanh vén hiém Petrolimex

Nha nudc —BO Tai chinh Chief Executive Officer of Petrolimex
Deputy General Director Insurance Corporation

of State Capital
Investment Corporation —
Ministry of Finance

Ong/Mr. HOANG VIET HA

Gidm déc khéi hoat dong Tap
doan Bao Viét dugc bau thanh
vien HPQT ngay 24/4/2014
Manager of Operation Unit,

Bao Viet Holdings, elected BoM
member since 24th April 2014.




BAN KIEM SOAT/ Board of Control

Ong/Mr. TRAN TRUNG TINH

va Phét trién Viét Nam

CAC UY VIEN / Members:

P |

[

Ba/Ms. ADELYN CHEN

Ong/Mr. LE QUANG TRUNG

Pho Téng Giam déc thit nhat
Cong ty bao hiém lien hiép.

Giam déc Tai chinh Swiss Re
khu vuc chau A
Swiss Re Asia’ s Finance Director Deputy Chief Executive Officer of

United Insurance Company
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Pho Téng Gidm déc Téng Cong ty Bao hiém Ngan hang Dau tu

Deputy Chief Executive Officer of BIDV Insurance Corporation

Ong/Mr. PO QUANG KHANH
Ph6 Téng Giam déc Téng Cong
ty C& Phan Bao hiém Buu dién.
Deputy Chief Executive Officer of

Post & Telecommunications
Insurance Corporation

TRUGNG BAN KIEM SOAT/ Head of Supervisory Board:

Ong/Mr. TRAN PHAN VIET HAI

Pho Téng Giam déc Cong ty Lién
doanh Bao hiém Samsung - Vina.
Deputy Chief Executive Officer of
Samsung - Vina Insurance Joint
Venture

BAN DIEU HANH/ Board of Directors

Ong/Mr. DANG THE VINH
Ph6 Téng giam déc
Deputy Chief Executive Officer

CAC UY BAN / COMMITTEES:

Hoi dong Bau tu
Investment Management Commitee

)
“:- .

Ong/Mr. PHAM CONG TU

Chu tich H6i déng Pau tu
Investment Management Commitee
Head

Téng giam déc
Chief Executive Officer

Ong/Mr. THOMAS KESSLER
Phé Téng giam déc
Deputy Chief Executive Officer

Ong/Mr. PHAM CONG TU

Ong/Mr. MAI XUAN DUNG

Bugc bé nhiém PTGD tir 1/4/2013

Appointed Deputy Chief Executive
officer from 1 April 2013

Ong/Mr. TRAN PHAN VIET HAI
Ph6 TGD
Puogc cl tham gia BGD SVI tir 2001)

Deputy CEO(seconded to SVI from
2001)

Ban Phap ché
Compliance Management Commitee

“
Ong/Mr. MAI XUAN DUNG

Phu trach Uy ban Phap ché
Compliance Management Commitee
Head

Hoi dong Quan Iy Nghiép vu
Business Management Commitee

Ong/Mr. DANG THE VINH

Phu trach Hoi dong Quén Iy Nghiép vu
Business Management Commitee
Head

Uy ban kiém soét ndi bo
Internal Control Committee

Ong/Mr. NGUYEN ANH BUC

T6 trusng Uy ban kiém soat ndi bo
Internal Control Committee Head
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BAO CAO CUA BAN TONG GIAM POC

Ban Téng Giam déc Téng Cong ty C8 phan Tai Bao hiém Quéc gia Viét Nam (goi tat la “Téng Cong ty”) dé trinh bdo céo nay cung vdi
bao céo tai chinh riéng clia Téng Cong ty cho nam tai chinh két thic ngay 31 thang 12 nam 2013,

HOI DONG QUAN TRI VA BAN TONG GIAM BOC

Céc thanh vién Hoi dong Quan tri va Ban Téng Giam ddc Téng Cong ty da diéu hanh Téng Cong ty trong nam va dén ngay lap béo céo

nay gém:
HOI DPONG QUANTRI
Ong Trinh Quang Tuyén Chu tich

Ong Tran Trong Phuc Pho Cha tich
Ong Martyn Parker Phé Cha tich
Ong Pham Cong Tu Thanh vién
Ong Lé Song Lai Thanh vién
Ong Tran Vinh Buc Thanh vién

Ong Nguyén Anh Diing Thanh vién (mién nhiém ngay 25 thang 4 nam 2013)

Ong Bao Nam Hai
BAN TONG GIAM DOC

Ong Pham Cong Tu
Ong Bang Thé Vinh
Ong Thomas Kessler
Ong Mai Xuan Ding

Téng Giam déc
Pho Téng Gidam déc
Pho Téng Gidam déc

TRACH NHIEM CUA BAN TONG GIAM BOC

Ban T6ng Giam déc Téng Cong ty cé trach nhiém lap bao céo tai
chinh riéng phan anh moét cach trung thuc va hgp Iy tinh hinh tai
chinh cting nhu két qua hoat déng kinh doanh va tinh hinh luu
chuyén tién té ctia Téng Cong ty trong nam, phu hgp véi chudn
muc ké toan, ché dé ké todn dp dung cho cac doanh nghiép bao
hiém Viét Nam va cac quy dinh phap ly c6 lién quan dén viéc lap
va trinh bay bdo cdo tai chinh. Trong viéc lap bdo cdo tai chinh
riéng nay, Ban Téng Giam déc dugc yéu cau phai:

Lua chon céc chinh sach ké toan thich hop va dp dung cac
chinh séach d6 mét cach nhat quan;
Dua ra cac xét dodn va udc tinh mét cach hap ly va than trong;

Néu rd cac nguyén téc ké toan thich hop cé dugc tuan tha
hay khéng, c6 nhiing ap dung sai léch trong yéu can dugc
codng bé va gidi thich trong bao cdo tai chinh riéng hay khéng;
Lap bdo cdo tai chinh riéng trén co s& hoat dong lién tuc tri
trudng hap khéng thé cho rang Téng Cong ty sé tiép tuc
hoat dong kinh doanh; va

Thiét ké va thuc hién hé théng kiém soat ndi bd mot cach
h{u hiéu cho muc dich lap va trinh bay bdo cdo tai chinh
riéng hop ly nhdm han ché rdi ro va gian lan.

Ban T6ng Giam déc Téng Cong ty chiu trach nhiém dam bao

88 ‘ BAO C \()J“l‘()\;(}\f—"‘f\Q‘]S

Thanh vién (b nhiém ngay 25 thang 4 nam 2013)

Pho T6ng Giam déc (b6 nhiém ngay 27 thang 3 nam 2013)

rang s6 ké toan dugc ghi chép mot cach phu hgp dé phan anh
mét cach hgp ly tinh hinh tai chinh cla T6ng Cong ty & bat ky
thai diém nao va dam bao rang bao cdo tai chinh riéng tuan tha
chudn muc ké toan, ché dé ké toan &p dung cho cac doanh
nghiép bao hiém Viét Nam va cac quy dinh phap ly ¢é lién quan
dén viéc 1ap va trinh bay bdo c4o tai chinh. Ban T6ng Giam déc
clng chju trdch nhiém dam bao an toan cho tai san cla Téng
Cong ty va thuc hién cac bién phéap thich hgp dé ngan chan va
phét hién cac hanh vi gian Ian va sai pham khac.

Ban T6ng Gidm déc xac nhéan rang Téng Cong ty da tuan thi cac
yéu cau néu trén trong viéc 1ap bao céo tai chinh riéng.

Thay mat va dai dién cho Ban Téng Gidm déc,

Pham Cong Tu
Téng Gidm déc

Ha Noi, ngay 11 thang 3 ndm 2014

STATEMENT OF THE BOARD OF GENERAL DIRECTORS

The Board of General Directors of Vietnam National Reinsurance Joint Stock Corporation (the “Corporation”) presents this report
together with the Corporation’s separate financial statements for the year ended 31 December 2013.

THE BOARDS OF MANAGEMENT AND GENERAL DIRECTORS

The members of the Boards of Management and General Directors of the Corporation who held office during the year and to the date

of this report are as follows:
BOARD OF MANAGEMENT
Mr. Trinh Quang Tuyen Chairman

Mr. Tran Trong Phuc Vice Chairman
Mr. Martyn Parker Vice Chairman

Mr. Pham Cong Tu Member
Mr. Le Song Lai Member
Mr. Tran Vinh Duc Member

Mr. Nguyen Anh Dung
Mr. Dao Nam Hai

Member (resigned on 25 April 2013)
Member (appointed on 25 April 2013)

BOARD OF GENERAL DIRECTORS

General Director
Deputy General Director
Deputy General Director

Mr. Pham Cong Tu
Mr. Dang The Vinh
Mr. Thomas Kessler
Mr. Mai Xuan Dung

BOARD OF GENERAL DIRECTORS’ STATEMENT OF
RESPONSIBILITY

The Board of General Directors of the Corporation is responsible
for preparing the separate financial statements, which give a true
and fair view of the financial position of the Corporation and of its
results and cash flows for the year in accordance with Vietnamese
Accounting Standards, accounting regime applicable to
Vietnamese insurance enterprises and legal regulations relating
to financial reporting. In preparing these separate financial
statements, the Board of General Directors is required to:

select suitable accounting policies and then apply them
consistently;

make judgments and estimates that are reasonable and prudent;

state whether applicable accounting principles have been
followed, subject to any material departures disclosed and
explained in the separate financial statements;

prepare the separate financial statements on the going-concern
basis unless it is inappropriate to presume that the Corporation
will continue in business; and

design and implement an effective internal control system
for the purpose of properly preparing and presenting the
separate financial statements so as to minimize errors and frauds.

The Board of General Directors is responsible for ensuring that

Deputy General Director (appointed on 27 March 2013)

proper accounting records are kept, which disclose, with reason-
able accuracy at any time, the financial position of the Corpora-
tion and that the separate financial statements comply with
Vietnamese Accounting Standards, accounting regime applica-
ble to Vietnamese insurance enterprises and legal regulations
relating to financial reporting. The Board of General Directors is
also responsible for safeguarding the assets of the Corporation
and hence for taking reasonable steps for the prevention and
detection of frauds and other irregularities.

The Board of General Directors confirms that the Corporation
has complied with the above requirements in preparing these
separate financial statements.

For and on behalf of the Board of General Directors,

Pham Céng Tu
Téng Giam déc

Ha Noi, ngay 11 thang 3 ndm 2014
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BAO CAO KIEM TOAN POC LAP

Kinh gui: Cac C6 dong, Hoi déng Quan tri va Ban Téng Giam déc
Téng Cong ty C8 phan Tai Bao hiém Qudc gia Viet Nam

Chung toi da kiém toan bao céo tai chinh riéng kem theo cla
Téng Cong ty CE phan Tai Bao hiém Qudc gia Viet Nam (goi tét la
“Téng Cong ty”), dugc lap ngay 11 thang 3 nam 2014, tu trang 3
dén trang 27, bao gbm Bang can déi ké todn tai ngay 31 thang 12
nam 2013, Béo cdo két qua hoat dong kinh doanh, Bdo cao luu
chuyén tién té cho nam tai chinh két thic cling ngay va Ban
thuyét minh bao cdo tai chinh riéng (goi chung la "bao céo tai
chinh riéng”).

Trach nhiém cla Ban T6ng Giam déc

Ban Téng Giam déc Téng Cong ty chiu trach nhiém vé viéc 1ap va
trinh bay trung thuc va hgp ly bado céo tai chinh riéng clia Téng
Cong ty theo chudn muc ké toan, ché dé ké toan dp dung cho
cac doanh nghiép bao hiém Viét Nam va cac quy dinh phéap ly 6
lién quan dén viéc Iap va trinh bay béo céo tai chinh va chju trach
nhiém vé kiém soat ndi bd ma Ban Téng Gidm déc xac dinh la can
thiét dé dam bao cho viéc lap va trinh bay bao c4o tai chinh riéng
khong cé sai sét trong yéu do gian 1an hoac nham lan.

Trach nhiém cla Kiém toan vién

Trach nhiém ctia chiing t6i la dua ra y kién vé béo céo tai chinh
rieng dua trén két qua clia cudc kiém toan. Chung toi da tién
hanh kiém toan theo chudn muc kiém todn Viét Nam. Cac chuén
muc nay yéu cau ching toi tuan thd chudn muc va cac quy dinh
vé dao duc nghé nghiép, lap ké hoach va thuc hién cudc kiém
toan dé dat dugc sy dam bao hap Iy vé viéc liéu bdo céo tai chinh
rieng clia Téng CoNg ty co con sai sét trong yéu hay khong.

Cong viéc kiém toan bao gébm thuc hién cac thd tuc nham thu
thap cac bang ching kiém toan vé cac s6 liéu va thuyét minh trén
bao céo tai chinh riéng. Cac thd tuc kiém toadn dugc Iua chon dua
trén xét dodn clia kiém toén vién, bao gom danh gia rdi ro cé sai
st trong yéu trong bao cdo tai chinh riéng do gian lan hoac
nham lan. Khi thuc hién danh gia cac rdi ro nay, kiém toan vién da
xem xét kiém soat ndi bo ctia Téng Cong ty lién quan dén viéc lap
va trinh bay béo cdo tai chinh riéng trung thuc, hgp Iy nham thiét
ké cac thu tuc kiém todn phu hop vai tinh hinh thuc té, tuy nhién
khong nham muc dich dua ray kién vé hiéu qua ctia kiém sodt noi
bé clia Téng Cong ty. Cong viec kiém toan cing bao gom danh
gid tinh thich hgp cla cac chinh sach ké toan dugc ép dung va
tinh hop Iy clia cac udce tinh ké toén clia Ban Téng Giam déc cling
nhu danh gia viéc trinh bay tng thé béo céo tai chinh riéng.

Chung téi tin tudng réng cac bang ching kiém toan ma ching
toi da thu thap duoc la day du va thich hop lam co sé cho y kién
kiém toan clia ching toi.

Y kién cta Kiém todn vién

Theo y kién clia ching toi, bdo cdo tai chinh riéng da phan anh
trung thuc va hop ly, trén céc khia canh trong yéu, tinh hinh tai
chinh ctia Téng Cong ty tai ngay 31 thang 12 nam 2013, cling
nhu két qua hoat dong kinh doanh va tinh hinh luu chuyén tién
té cho ndm tai chinh két thiic cing ngay, pht hop véi chuén muc
ké toan, ché do ké toan ap dung cho cac doanh nghiép bao hiém
Viét Nam va cac quy dinh phap ly co lién quan dén viéc lap va
trinh bay bdo céo tai chinh.

Khuc Thi Lan Anh

Phé Téng Giam déc

Chiing nhan dang ky hanh nghé
kiém toan s6 0036-2013-001-1

Thay mat va dai dién cho
CONG TY TNHH DELOITTE VIET NAM

Ngay 11 thdng 3 ndm 2014
Ha Noi, CHXHCN Viét Nam
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Hoang Van Kién

Kiém toan vién

Chiing nhan dang ky hanh nghé
kiém toan s6 1130-2013-001-1

No.: /VNTA-HN-BC

INDEPENDENT AUDITOR’S REPORT

To: The shareholders, the Boards of Management and General Directors of

Vietnam National Reinsurance Joint Stock Corporation

We have audited the accompanying separate financial
statements of Vietnam National Reinsurance Joint Stock Corpora-
tion (“the Corporation”) prepared on 11 March 2014 as set out
from page 3 to page 26 which comprise the balance sheet as at
31 December 2013, and the statement of income and statement
of cash flows for the year then ended, and a summary of signifi-
cant accounting policies and other explanatory information
(collectively referred to as the “separate financial statements”).

Management’s Responsibility for the Separate Financial
Statements

Management is responsible for the preparation and fair presenta-
tion of these separate financial statements in accordance
Vietnamese Accounting Standards, accounting regime applica-
ble to Vietnamese insurance enterprises and legal regulations
relating to financial reporting and for such internal control as
management determines is necessary to enable the preparation
of financial statements that are free from material misstatement,
whether due to fraud or error.

Auditor’s Responsibility

Our responsibility is to express an opinion on these separate
financial statements based on our audit. We conducted our audit
in accordance with Vietnamese Standards on Auditing. Those
standards require that we comply with ethical requirements and
plan and perform the audit to obtain reasonable assurance about
whether the separate financial statements are free from material
misstatement.

An audit involves performing procedures to obtain audit
evidence about the amounts and disclosures in the separate
financial statements. The procedures selected depend on the
auditor’'s judgment, including the assessment of the risks of
material misstatement of the separate financial statements,
whether due to fraud or error. In making those risk assessments,
the auditor considers internal control relevant to the Corpora-
tion’s preparation and fair presentation of the separate financial
statements in order to design audit procedures that are appropri-
ate in the circumstances, but not for the purpose of expressing an
opinion on the effectiveness of the Corporation’s internal control.
An audit also includes evaluating the appropriateness of
accounting policies used and the reasonableness of accounting
estimates made by management, as well as evaluating the
overall presentation of the separate financial statements.

We believe that the audit evidence we have obtained is sufficient
and appropriate to provide a basis for our audit opinion.

Opinion

In our opinion, the accompanying separate financial statements
give a true and fair view of, in all material respects, the financial
position of the Company as at 31 December 2013, and its
financial performance and its cash flows for the year then ended
in accordance with Vietnamese Accounting Standards, account-
ing regime applicable to Vietnamese insurance enterprises and
legal regulations relating to financial reporting.

Khuc Thi Lan Anh
Deputy General Director Auditor
Audit Practising Registration Certificate
No. 0036-2013-001-1

For and on behalf of
DELOITTE VIETNAM COMPANY LIMITED

11 March 2014
Hanoi, S.R. Vietnam

Hoang Van Kien

Audit Practising Registration Certificate
No. 1130-2013-001-1




TONG CONG TY €S PHAN TAI BAO HIEM QUOC GIA VIET NAM

141 L& Duén, Ha Noi, CHXHCN Viet Nam

Bao cao tai chinh riéng
Cho nam tai chinh két thiic ngay 31 thdng 12 ndm 2013

BANG CAN DOI KE TOAN

Taingay 31 thang 12 ndm 2013

TAI SAN

Ma s6

31/12/2013

MAU SO B 01-DNBH

Don vi: VNP

31/12/2012

A.TAI SAN LUU PONG VA PAUTU

100  Thuyét minh

3.374.852.798.045

3.130.799.731.004

NGAN HAN (100=110+120+130+140+150)

1. Tién va cac khoan tuang duong tién 110 762.217.314.509 764.104.782.233
1.Tién mét tai quy 11 359.128.050 405.872.056
2.Tién gti ngan hang 112 40.464.380.039 20648.221.759
3. Cac khoan tuong duong tién 114 721.393.806.420 743.050.688418
1I. Cac khoan dau tu tai chinh ngén han 120 1.150.838.232.563  1.328.330.408.465
1.D4u tu chiing khodn ngan han 121 6 41.949.531.826 54641246935
2.D4u tU ngan han khéc 128 1.116.285.570.363 1.283.829621.081
3. Du phong giam gié ching khoan dau tu 129 (7.396.869.626) (10.140.459.551)
anén han
1lI. Cac khoan phai thu 130 1.461.339.828.381  1.038.048.458.184
1. Phai thu khach hang 131 1502.964.176.953 1.056.382.402.484
2.Thué GTGT dugc khau tris 133 7 55.875.269 55956.291
3. Du phong céc khoan phai thu khé doi 139 (41.680.223.841) (18.389.900.591)
IV. Hang t6n kho 140 54.311.517 62.956.710
1.Nguyen lieu, vat liéu 142 54311517 62.956.710
V. Tai san luu déng khac 150 403.111.075 253.125412
1.Tam Ung 151 279.911.075 253.125412
2. Chi phf tra trudc 152 123.200.000 -
B.TAI SAN CO DINH, DAU TU DAI HAN 200 1.079.103.222.694  918.253.752.926
(200=210+220+230+240)

1. Tai san c6 dinh 210 49.529.028.820 32.819.963.452
1.Tai san c6 dinh hitu hinh 211 28431617.392 32.819.963452
-Nguyén gid 212 58.792.922.719 61.153.198.606
- Gia tri hao mon lay ké 213 (30.361.305.327) (28.333.235.154)
2.Tai san ¢6 dinh v hinh 217 8 21097411428 -
- Nguyén gi 218 24.373.602.609 -
- Gia tri hao mon |y ké 219 9 (3276.191.181) -
1I. Cac khoan dau tu tai chinh dai han 220 1.013.453.381.740  851.075.203.889
1.DAu tu vao cong ty con 223 60.000.000.000 60.000.000.000
2.DAau tu chtng khoan dai han 221 10 609.000.270.000 599.000.270.000
3.Gép vén lien doanh 222 250.046.999.999 225.046.999.999
4.D3u tu dai han khac 228 185.955.880.958 57.955.880.958
5. Dy phong giam gia dau tu dai han 229 (91.549.769.217) (90.927.947.068)
1Il. Chi phi xay dung cc ban d& dang 230 3.824.287.593 20.883.102.220
IV. Cac khoan ky quy, ky cugc dai han 240 12.296.524.541 13.475.483.365
1.Ky quy bao hiém 241 1 6.000.000.000 6.000.000.000
2. Chi phf tra trudc dai han 242 6.022.177.067 7.239.147.361
3.Tai san thué thu nhap doanh nghiép hoan lai 243 274347474 236.336.004
TONG CONG TAI SAN (250=100+200) 250 12 4.453.956.020.739  4.049.053.483.930

Cdc thuyét minh tirtrang 52 dén trang 93 la mét bé phdn hop thanh cda bdo cdo tai chinh riéng
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VIETNAM NATIONAL REINSURANCE CORPORATION

No. 141, Le Duan Road, Hanoi, S.R. Vietnam

Financial statements

For the year ended 31 December 2013

BALANCE SHEET

FORM B 01-DNBH

As at 31 December 2013 Unit: VND
ASSETS Codes 31/12/2013 31/12/2012
A. CURRENT ASSETS AND SHORT-TERM 100 Notes 3,374,852,798,045  3,130,799,731,004
INVESTMENTS (100=110+120+130+140+150)

I. Cash and cash equivalents 110 762,217,314,509 764,104,782,233
1. Cash on hand 111 359,128,050 405,872,056
2. Cash in bank 112 40,464,380,039 20,648,221,759
3. Cash equivalents 114 721,393,806,420 743,050,688,418
Il. Short-term financial investments 120 1,150,838,232.563  1,328,330,408,465
1. Short-term investments in securities 121 6 41,949,531,826 54,641,246,935
2. Other short-term investments 128 1,116,285,570,363 1,283,829,621,081
3. Provision for impairment of short-term 129 (7,396,869,626) (10,140,459,551)

investments

lll. Short-term receivables 130 1,461,339,828,381 1,038,048,458,184
1. Trade accounts receivable 131 1,502,964,176,953 1,056,382,402,484
2. VAT deductibles 133 7 55,875,269 55,956,291
3. Provision for doubtful debts 139 (41,680,223,841) (18,389,900,591)
IV. Inventories 140 54,311,517 62,956,710
1. Materials 142 54,311,517 62,956,710
V. Other short-term assets 150 403,111,075 253,125412
1. Advances 151 279,911,075 253,125412
2. Short-term prepayments 152 123,200,000 8
B. FIXED ASSETS, LONG-TERM INVESTMENTS 200 1,079,103,222,694 918,253,752,926
(200=210+220+230+240)

I. Fixed assets 210 49,529,028,820 32,819,963,452
1. Tangible fixed assets 211 28,431,617,392 32,819,963,452
- Cost 212 58,792,922,719 61,153,198,606
- Accumulated depreciation 213 (30,361,305,327) (28,333,235,154)
2.Intangible assets 217 8 21,097,411,428 8
- Cost 218 24,373,602,609 -
- Accumulated amortisation 219 9 (3.276,191,181) -
Il. Long-term financial investments 220 1,013,453,381,740 851,075,203,889
1. Investment in subsidiaries 223 60,000,000,000 60,000,000,000
2. Long-term investments in securities 221 10 609,000,270,000 599,000,270,000
3. Interests in joint ventures 222 250,046,999,999 225,046,999,999
4. Other long-term investments 228 185,955,880,958 57,955,880,958
5. Provision for impairment of long-term investments 229 (91,549,769,217) (90,927,947,068)
lll. Construction in progress 230 3,824,287,593 20,883,102,220
IV. Long-term collaterals and deposits 240 12,296,524,541 13,475,483,365
1. Insurance deposits 241 11 6,000,000,000 6,000,000,000
2. Long-term prepayments 242 6,022,177,067 7,239,147,361
3. Deferred tax assets 243 274,347,474 236,336,004
TOTAL ASSETS (250=100+200) 250 12 4,453,956,020,739  4,049,053,483,930

These notes set out on pages 52 to 91 are an integral part of these separate financial statements
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TONG CONG TY €S PHAN TAI BAO HIEM QUOC GIA VIET NAM
141 Lé Dudn, Ha Noi, CHXHCN Viét Nam

Bao cao tai chinh riéng

Cho nam tai chinh két thiic ngay 31 thdng 12 ndm 2013

BANG CAN POI KE TOAN (Tiép theo)

MAU SO B 01-DNBH

Taingay 31 thang 12 nam 2013 Don vi: VNP
NGUON VON Masé Thuyét minh 31/12/2013 31/12/2012
A.NO PHAITRA (300=310+320+330+340) 300 2.104.160.061.302 1.820.368.309.135
LNgngénhan 310 1397.602.377.366  1.003.535380.393
1. Phaitrdchongueiban 313 3 1250495064550 | 860134283758
2 Nguoimuatratién truse s 206429422 650532743
3. Thué va céc khodn phai nop Nha nudc 315 A 12281315224 12181549947
4Phsitracongnhanvien %6 14121963845 12403904167
5. Cac khodn phai tra, pha nop khac 318 15 102628399222 102675064813
6.Quy khen thuéng, phic loi 300 8868305103 6481044965
I.Ngdaihan 20 1007.380.897 945344014
|.Quyduphong trgcip matvieclm 1097380897 045344014
Il.Dyphong nghiepvy 330 6 689.202.277.193  801.019.523.858
I Duphongphi S 218192007275 284757322454
2 Dyphongbéithuong 300 338375570542 309713561043
3Duphongdaodénglon 34 132724699376 116548640361
V.Ngkhic 340 16168016846 14.868.060.870
1.Chi phi pha tra (Du phong thué nha thu e 12615830204 12615830204
pRAITE)
2 Nhan ky quy, ky cuoc daihan - 3552186642 2252230666
B.VON CHU SO HUU (400=410) 400 17 2349795950437  2.228.685.174.795
LNguénvén,quy 410 | 2349795950437  2.228.685.174.795
1 Nguénvénkinhdoanh mo 1008276580000 1008276580000
2Thangduvéncdphin na 768023850642 768023850642
3.Quyddutuphsttrién ws 30042903393 23923337.154
4.Quydyphongtichinh 46 150214516960 119616685767
s.Quydytibstbusc ng 75107258481 50808342885
6loinhuanchuaphanphdi 318130849961 249036378347
Trong dé.: Lalchenh léch ty gid do G‘anh é/‘d aissde
cdckhodn muc tién té cogéc ngoaitecuingm 45645814460 41407267279
TONG CONG NGUGN VON (430=300-+400) 430 | 4453.956.020739  4.049.053.483.930

Cdc thuyét minh turtrang 52 dén trang 93 la mét bé phdn hop thanh cda bdo cdo tai chinh riéng
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VIETNAM NATIONAL REINSURANCE CORPORATION

No. 141, Le Duan Road, Hanoi, S.R. Vietnam

Financial statements

For the year ended 31 December 2013

BALANCE SHEET

FORM B 01-DNBH

As at 31 December 2013 Unit: VND
RESOURCES Codes Notes 31/12/2013 31/12/2012
300
A. LIABILITIES (300=310+320+330+340) 310 2,104,160,061,302 1,820,368,309,135
I. Current liabilities 313 13 1,397,602,377,366 1,003,535,380,393
1. Trade accounts payable 314 1,259,495,964,550 869,134,283,758
2. Advances from customers 315 14 206,429,422 659,532,743
3. Taxes and amounts payable to the State budget 316 12,281,315,224 12,181,549,947
4. Payables to employees 318 15 14,121,963,845 12,403,904,167
5. Other current payables 319 102,628,399,222 102,675,064,813
6. Bonus and welfare funds 320 8,868,305,103 6.481,044,965
Il. Long-term liabilities 1,097,389,897 945,344,014
1. Provision for severance allowance 330 16 1,097,389,897 945,344,014
Ill. Under-writing reserves 331 689,292,277,193 801,019,523,858
1. Premium reserve 333 218,192,007,275 284,757,322,454
2. Claim reserve 334 338,375,570,542 399,713,561,043
3. Catastrophe reserve 340 132,724,699,376 116,548,640,361
IV. Other liabilities 341 16,168,016,846 14,868,060,870
1. Accrued expenses 12,615,830,204 12,615,830,204
(Provision for withholding tax payable) 343
2. Long-term deposits received 400 17 3,552,186,642 2,252,230,666
B. EQUITY (400=410) 410 2,349,795,959,437 2,228,685,174,795
I. Resources and funds 411 2,349,795,959,437 2,228,685,174,795
1. Operating capital 414 1,008,276,580,000 1,008,276,580,000
2. Share premium 415 768,023,850,642 768,023,850,642
3. Investment and development fund 416 30,042,903,393 23,923,337,154
4. Financial reserve fund 418 150,214,516,960 119,616,685,767
5. Compulsory reserve fund 75,107,258,481 59,808,342,885
6. Retained earnings 318,130,849,961 249,036,378,347
In which: Gain from exchange differences
revaluation at the year-end 430 45,645,814,460 41,407,267,279
TOTAL RESOURCES (430=300+400) 4,453,956,020,739 4,049,053,483,930

These notes set out on pages 52 to 93 are an integral part of these separate financial statements
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TONG CONG TY C6 PHAN TAI BAO HIEM QUOC GIA VIET NAM Bao cao tai chinh riéng VIETNAM NATIONAL REINSURANCE CORPORATION Financial statements
141 Lé Duén, Ha N6i, CHXHCN Viét Nam Cho nam tai chinh két thiic ngay 31 thang 12 ndm 2013 No. 141, Le Duan Road, Hanoj, S.R. Vietnam For the year ended 31 December 2013

BANG CAN POI KE TOAN (Tiép theo) MAU 56 B 01-DNBH BALANCE SHEET FORM B 01-DNEH

Taingay 31 thang 12 nam 2013 Don vj: VNP As at 31 December 2013 Unit: VND
CAC CHITIEU NGOAI BANG CAN DOI KE TOAN Masé Don vi 31/12/2013 31/12/2012 OFF-BALANCE SHEET ITEMS Codes Currency 31/12/2013 31/12/2012
1.Ngoaitécacloai 8 " 1.Foreign currencies 8
CpelaMy Uso 1019033046 29193686 " United States Dollar T Uso 1019033046 29193686
PélaUc AUD 435,67 452,96 Australian Dollar AUD 435,67 452,96
Yén Nhat JPY 36.719,00 38.171,00 Japanese Yen JPY 36,719,00 38,171,00
Do la Singapore SGD 1.862,69 1.884,77 Singapore Dollar SGD 1,862,69 1,884,77
Bang Anh GBP 986.654,83 2.201692,32 Great Britain Pound GBP 986,654,83 2,201,692,32
 BéngténchungChauAu R 13707973 4877.597,09 TEuo ER 13707973 4.877,597,09
2. Nguén vén khau hao ca ban hién c6 10 VND 41.889.295.351 35.115.915.182 2. Existing depreciation fund 10 VND 41,889,295,351 35,115,915,182
Nguyén Thanh Céng Luu ThijViét Hoa Pham Cong Tu Nguyen Thanh Cong Luu Thi Viet Hoa Pham Cong Tu
Ngudi lap biéu K& toan trudng Téng Giam déc Preparer Chief Accountant General Director
Ha N6i, ngay 11 thdng 3 ndm 2014 Hanoi, 11 March 2014
Cdc thuyét minh tirtrang 52 dén trang 93 la mét bo phdn hop thanh cda bdo cdo tai chinh riéng These notes set out on pages 52 to 93 are an integral part of these separate financial statements
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TONG CONG TY C6 PHAN TAI BAO HIEM QUOC GIA VIET NAM Bao cao tai chinh riéng VIETNAM NATIONAL REINSURANCE CORPORATION Financial statements
141 Lé Duén, Ha N6i, CHXHCN Viét Nam Cho nam tai chinh két thiic ngay 31 thang 12 ndm 2013 No. 141, Le Duan Road, Hanoj, S.R. Vietnam For the year ended 31 December 2013

BAO CAO KET QUA HOAT BONG KINH DOANH MAU SG B 01-DNBH INCOME STATEMENT FORM B 01-DNBH

o ) . Bon vi: VND Unit: VND
Cho ndm tai chinh két thuic ngay 31 thang 12 ndm 2013 For the year ended 31 December 2013
Ma Codes Notes
CHITIEU s6 2013 2012 ITEMS 2013 2012
1. Premium from reinsurance inward 02 1,450,054,039,586 1,625,113,379,098
2.Deductions (03=04+06) 03 949,950,970,521  978,369,705,701
Reinsurance outward premium 4 924,856,035481 961,702,290,345
Returned premium o6 25,094,935040 16,667,415,356
3. Decrease/(Increase) in unearned premium reserve 08 16 68,269,059,580 (57,758669,714)
4. Commission from reinsurance outward o 185,842,572,795 157,858,035012
5. Other income from insurance activities (10=11+12) M 19,054,857,764 61,967,014,192
Income from inward reinsurance o (4,804,072,243) 23,515,580,340
Income from outward reinsurance 2 23,858,930,007 38/451,433,852
6. Net revenue from insurance business 14 773,269,559,204  808,810,052,887
(14=02-03+08+09+10) )
7.Claims payment for inward reinsurance e 1,044,425,581,434 901,440,270,348
8.Deductions (17=18) 7 756,096,510,792  598,771,436,368
Claims recovered from outward reinsurance 8 756,096,510,792 598,771,436,368
9.Net claim paid (21=16-17) 21 288,329,070,642  302,668,833,980
10. Claims payment from catastrophe reserve 2 = 27,000,000,000
11. (Derease)/Increase in claim reserve 23 16 (56,360,906,279) 36,792,356,175
12. Allocation to catastrophe reserve 24 16 15,003,092,072 19402,310,202
13. Other expenses for insurance business (25=34+39) 25 350,995,337,010  387,313,738,696
- Other expenses for inward reinsurance (34=35+38) 34 355,635,593,647  374,372,668,852
+Commission 35 323721380518 329,399,727,920
+Others 3 31,914213,129 44972940932
- Other expenses for outward reinsurance 39 (4,640,256,637) 12,941,069,844
14.Total direct expenses for insurance activities 41 597,966,593,445 719,177,239,053
(41=21-22423+24+25) ,
15. Gross profit from insurance activities (42=14-41) 42 175,302,965,759 89,632,813,834
16. Administration expenses 44 82,553,996,393 51,580,309481
17. Net profit from insurance business (45=42-44) 45 92,748,969,366 38,052,504,353
18. Revenue from financial activites 46 18 310951,641,717 375,853,337,259
19. Expenses for financial activites 47 10,744/491,296 85,290,377,922
20. Profit from financial activities (51=46-47) 51 300,207,150,421 290,562,959,337
21.0Otherincome 52 14,558,704,287 11,943,381,773
22.Otherexpenses 5. 5675682932 7,240,218,036
23. Profit from other activities (54=52-53) 54 8,883,021,355 4,703,163,737
24.(Loss) from pilot agricultural insurance 54.1 19 (22,315259,264) (19,700,018427)
25. Accounting profit before tax (55=45+51+54+54.1) 5 379,523,881,878  313,618,609,000
26. Adjustments to taxable profit 56 (102,143,744,929) (128,291,316,317)
(56=56.14562) )
In which: + Non-taxable profit 561 (103,767,933,089) (130,090,610,679)
+ Non-deductible expenses 562 1,624,188,160 1,799294,362
27. Lgi nhuan chiu thué thu nhap doanh nghiép (59=55-56) 59 277.380.136.949 185.327.292.683 27.Taxable profit (59=55-56) 59 277,380,136,949 185,327,292,683
28.Thué thu nhap doanh nghiép phdinép 0 20 . 69.345.034.237 . 46.331.823.171 28.Corporateincometaxpayable 60 20 09,345,034,237 46,331,823,171
29.Thué thu nhap doanh nghiéphodnlai 01 (38011470 | (236.336.004) 29. Deferred corporateincometax 601 (38011,470) (236,336,004)
30. Lgi nhuén sau thué thu nhap doanh nghiép (61=55-60-60.1) 61 310.216.859.111 267.523.121.833 30. Net profit after corporate income tax (61=55-60-60.1) 61 310,216,859,111 267,523,121,833
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TONG CONG TY €S PHAN TAI BAO HIEM QUOC GIA VIET NAM
141 Lé Du&n, Ha Noi, CHXHCN Viet Nam

Bao cao tai chinh riéng
Cho nam tai chinh két thiic ngay 31 thdng 12 ndm 2013

BAO CAO LUU CHUYEN TIEN TE

VIETNAM NATIONAL REINSURANCE CORPORATION
No. 141, Le Duan Road, Hanoi, S.R. Vietnam

Financial statements

For the year ended 31 December 2013

CASH FLOW STATEMENT

, MAU SO B 01-DNBH FORM B 01-DNBH

(Theo phuong phap truc tiép) Don vj: VNP (Direct method) Unit: VND

Cho nam tai chinh két thiic ngay 31 thdng 12 ndm 2013 For the year ended 31 December 2013

CHIiTIEU ':': 2013 2012 ITEMS Qs 2013 2012

I. LUU CHUYEN TIEN TU HOAT DONG KINH DOANH |. CASH FLOW FROM OPERATING ACTIVITIES
JTéntsthuphivahoahéng o 322851669581 - 370476941900 1. Receipts from insurance premium and commission o 322851669581 - 370476941900
2.Tiénthu tif cic khodn thu duoc gigmechi i3 105662056341 65.146.010.163 © 2.Receipts from reduced cost of revenue i3 105662056341 65146010,163
3.Tiénthu tcac hoat dong kinh doanh khac 4 1518036963 5364500217  3.Receipts fom other activities 4 1518036963 5364500217
4.Tratién bl thuong bdo hiém 05 (276579538261 (110.768.966.684) ©4.Claims payments for insurance activites 05 (276579538261 (110,768,966,684)
5.Tratién hoa hong va cic khoan nokhaccia 06 (152819977428) (203256.315.646) © 5.Payments for commissions and other liabilitiesof 06 (152819977428) (203,256,315,646)
 kinhdoanhbaohiém insurance activities
6.Tratién cho nguoi ban, ngudi cung cdp dich vy o7 (011122200 (6172938413) ~6.Paymentsforsupplies o7 (011122200 (6172938413)
7.Tratién chocanbo cong nhanvien 08 (34496.142643) | (28765050438) - 7.Paymentsforemployees 8 (34496,142643) | (28,765,050438)
8. Tratién nop thué va cackhodn nonhanuée 09 (76356874767) | (62093.921515) ~ 8.Payments for taxes and payables to the State Budget 09 (76356874767) | (62,093,921,515)
‘9.Trdtién cho cackhodnngkhac 0 (0653958802) | (11603280.709) ©9.Payments for other liabllites 0 (0653958802) | (11,603,280,709)
10.Tién tam Ung cho can bé cong nhan vienva no (087535329) (10628288%) 10.Advances for employees and suppliers no (087535329) (1062,:828,856)
©ngtudcchongudiban
Luu chuyén tién thudn tir hoat dong kinh doanh 20 (129.873.386.545) 17.264.150.019  Netcash (used in)/from operating activities 20 (129,873,386,545) 17,264,150,019
ILLUU CHUYENTIENTU HOATDONG PAUTU " IL.CASH FLOWS FROM INVESTING ACTIVITIES
1.Ténthutirkhodn ddutuvaodonvikhac i 2053057706400 ! 5407409380133 1.Receipts from investments on other entites 2053057,706400 ! 5,407,409,380,133
2Ténthulaidauts 2 266857317467 - 264602475755 © 2.Receipts fom investment interests 2 266857317467 264692475755
3Ténddutuviocicdonvikhac 4 (2004341251910) (6.325.526.728.820) © 3.Payments for investments in other entities 24 (2004341251910) (6,325,526,728,820)
4.Tiénmuataisan S dinh va tai san dai hankhac 5 (6863156497) | (10344.814.260) 4. Acquisitions of fixed assets and other long-term assets 5 (6863156497) | (10,344,814,260)
Luuchuyén tién thudn trhoat dong dduty 30 308710615460 (663.769.687.192) ' Netcash from/(used in) investing activities 30 308710,615460  (663,769,687,192)
LLUU CHUYENTIENTU HOATDONGTAICHINH " l.CASH FLOWS FROM FINANCING ACTIVITIES
1.Tién I3 da trd cho céc nha du tuvao doanh nghigp 36 (181072839920 | (507167240000 1.Dividends paid to investors 36 (181072839920 | (50,716,724,000)
Luu chuyén tién thudn tirhogt déng taichinh a0 (181.072.839.9200 (50.716.724.000)  Netcash (used in) financing activities 0 (181,072,839,920 (50,716,724,000)
‘Luu chuyén tién thudn trong nam (50=20430+40) 50 (2.235.611.005)  (697.222.261.173)  Netdecreaseiin cash (50=20+30+40) 50 (2,235,611,005)  (697,222,261,173)
Tiénva cackhodn tuong duong tién daunam 60 764104782233 1.461.418.167.254 ' Cash and cash equivalents at the beginning of theyear 60  764,104,782,233 1,461,418,167,254
“Anh huéng ctia thay d6i 1y gia héi doi quy déingoaite 61 348143281 (91.123848) Effectof changesin foreign exchange rates 6o 348143281  (91,123848)
“Tién va cac khoan tuong duong tién cudingm " Cashand cash equivalents at the end of theyear
(70=50+60+61) 70 762.217.314.509 764.104.782.233 ~(70=50+60+61) 70 762,217,314,509 764,104,782,233

Nguyén Thanh Céng Luu Thi Viét Hoa Pham Cong Tu Nguyen Thanh Cong Luu Thi Viet Hoa Pham Cong Tu

Ngudi lap biéu K& toan truéng Téng Giam déc Preparer Chief Accountant General Director

Ha No&i, ngay 11 thang 3 nam 2014 Hanoi, 11 March 2014

Cdc thuyét minh tirtrang 52 dén trang 93 la mét bo phdn hop thanh cda bdo cdo tai chinh riéng These notes set out on pages 52 to 93 are an integral part of these separate financial statements
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Bao cao tai chinh riéng
Cho nam tai chinh két thiic ngay 31 thdng 12 ndam 2013

VIETNAM NATIONAL REINSURANCE CORPORATION
No. 141, Le Duan Road, Hanoi, S.R. Vietnam

Financial statements
For the year ended 31 December 2013

52

THUYET MINH BAO CAO TAI CHINH RIENG (Tiép theo) MAU SO B 09-DNBH

(Cdc thuyét minh nay la mét bé phan hop thanh va cdn dugc doc déng thoi véi bdo cdo tai chinh riéng kém theo)

1. THONG TIN KHAI QUAT

Hinh thic s& hu vén

Téng Cong ty C8 phan Téi Bao hiém Quéc gia Viet Nam (goi tét la“Téng Cong ty”) dugc thanh 1ap theo Gidy phép thanh lap va hoat dong
s6 28/GP/KDBH do B6 Tai chinh cdp ngay 15 thang 11 ndm 2004 va Gidy phép diéu chinh sé 28/GPDC3/KDBH ngay 11 thang 8 ndam
2011,

Tng s6 nhan vién clia Téng Cong ty tai ngay 31 thang 12 ndm 2013 la 88 ngudi (ngay 31 thang 12 nam 2012: 90 ngudi).

Nganh nghé kinh doanh va hoat dong chinh

Nganh nghé kinh doanh va hoat déng chinh ctia Téng Céng ty Ia kinh doanh tai bao hiém, dau tu tai chinh va cac hoat dong khéc theo
quy dinh clia phap luat.

2. CO'SG LAP BAO CAO TAI CHINH RIENG VA NAM TAI CHINH

Ca sd lap bao cdo tai chinh riéng

Béo céo tai chinh riéng kem theo dugc trinh bay bang Béng Viet Nam (VND), theo nguyén tdc gia géc va phu hop véi chudn muc ké
toan, ché do ké toan &p dung cho cac doanh nghiép bao hiém Viét Nam va cac quy dinh phap ly c6 lién quan dén viéc lap va trinh bay
bdo cdo tai chinh.

Béo céo tai chinh kem theo khong nham phan éanh tinh hinh tai chinh, két qua hoat dong kinh doanh va tinh hinh luu chuyén tién té
theo cac nguyén tac va thong lé ké toan dugc chdp nhan chung tai cac nudc khac ngoai Viet Nam.

Nam tai chinh

Nam tai chinh clia Téng Cong ty bét ddu tir ngay 01 thang 01 va két thic vao ngay 31 thang 12.

3. AP DUNG HUGNG DAN KE TOAN MO

Hudng dan mai vé ché dé quan ly, strdung va trich khau hao tai san c6 dinh

Ngay 25 thang 4 nam 2013, B6 Tai chinh da ban hanh Théong tu s6 45/2013/TT-BTC (“Thong tu 45”) hudng dan ché dé quan Iy, strdung
va trich khau hao tai san ¢ dinh. Thdng tu nay thay thé Thong tu sé 203/2009/TT-BTC (“Thong tu 203") ngay 20 thang 10 ndm 2009 cla
Bo Tai chinh hudng déan ché dé quan ly, st dung va trich khdu hao tai san ¢6 dinh. Thong tu 45 cé hiéu luc thi hanh k€ tirngay 10 thang
6 nam 2013 va dp dung cho nam tai chinh 2013 tr& di. Ban Téng Giam déc danh gid Thong tu 45 khéng cd anh hudng trong yéu dén
bao c4o tai chinh riéng clia Téng Cong ty cho nam tai chinh két thuc ngay 31 thang 12 nam 2013.

Hudéng dan mdi vé trich 1ap du phong giam gid dau tu dai han vao doanh nghiép

Ngay 28 thang 6 nam 2013, Bo Tai chinh da ban hanh Théng tu s6 89/2013/TT-BTC (“Théng tu 89") stta ddi, bd sung Thong tu s6
228/2009/TT-BTC ngay 07 thang 12 nam 2009 cla B6 Tai chinh hudng dan ché do trich lap va sir dung cac khodn du phong gidam gia
hang ton kho, tén that cac khoan dau tu tai chinh, ng phai thu kho doi va bao hanh san phdm, hang hod, cdng trinh xay 18p tai doanh
nghiép. Théng tu 89 co hiéu luc thi hanh k& tir ngay 26 thang 7 ndm 2013. Ban Téng Gidm déc danh gid Thong tu 89 khang co dnh
hudng trong yéu dén bao céo tai chinh clia Téng Cong ty cho nam tai chinh két thic ngay 31 thang 12 nam 2013,
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NOTES TO THE SEPARATE FINANCIAL STATEMENTS (Continued)

(These notes are an integral part of and should be read in conjunction with the accompanying separate financial statements)

FORM B 09-DNBH

1. GENERAL INFORMATION
Structure of ownership

Vietnam National Reinsurance Joint Stock Corporation (the “Corporation”) is incorporated under Establishment and Operation License No.
28/GP/KDBH dated 15 November 2004 issued by the Ministry of Finance and Amended License No. 28/GPDC3/KDBH dated 11 August 2011.

The number of employees as at 31 December 2013 was 88 (31 December 2012: 90).
Operating industry and principal activities

The operating industry and principal activities of the Corporation are to provide reinsurance services, to make financial investments and
other activities permitted by law.

2. ACCOUNTING CONVENTION AND FINANCIAL YEAR
Accounting convention

The accompanying separate financial statements, expressed in Vietnam Dong (VND), are prepared under the historical cost convention
and in accordance with Vietnamese Accounting Standards, accounting regime applicable to Vietnamese insurance enterprises and
legal regulations relating to financial reporting.

The accompanying financial statements are not intended to present the financial position, results of operations and cash flows in
accordance with accounting principles and practices generally accepted in countries and jurisdictions other than Vietnam.

Financial year

The Corporation’s financial year begins on 01 January and ends on 31 December.
3. ADOPTION OF NEW ACCOUNTING GUIDANCE

New guidance on management, usage and depreciation of fixed assets

On 25 April 2013, the Ministry of Finance issued Circular No. 45/2013/TT-BTC (“Circular 45") guiding the regime of management, usage
and depreciation of fixed assets. This Circular supersedes Circular No. 203/2009/TT-BTC (“Circular 203") dated 20 October 2009 of the
Ministry of Finance guiding the regime of management, usage and depreciation of fixed assets. Circular 45 is effective from 10 June 2013
and is applied from financial year 2013 onwards. According to the Board of General Directors' assessment, Circular 45 does not have
material effect on the Corporation’s separate financial statements for the year eded ended 31 December 2013.

New guidance on provision for impairment of long-term investments into other entities

On 28 June 2013, the Ministry of Finance issued Circular No. 89/2013/TT-BTC (“Circular 89") amending and supplementing Circular No.
228/2009/TT-BTC (“Circular 228") dated 07 December 2009 of the Ministry of Finance guiding the appropriation and use of provisions
for devaluation of inventories, losses of financial investments, bad debts and warranty for products, goods and construction and installa-
tion works at enterprises. Circular 89 is effective from 26 July 2013. According to the Board of General Directors’assessment, Circular 89
does not have material effect on the Corporation’s separate financial statements for the year eded ended 31 December 2013.

4. NEW ACCOUNTING GUIDANCE IN ISSUE BUT NOT YET ADOPTED
Accounting guidance applicable to insurance enterprises

On 28 December 2012, the Ministry of Finance issued Circular No. 232/2012/TT-BTC (“Circular 232") providing accounting guidance
applicable to non-life insurers, reinsurers and branches of foreign non-life insurers. Circular 232 regulates some compulsory accounts,
accounting method, form of financial statements applicable to non-life insurers, health insurers, reinsurers and branches of foreign
non-life insurers. Circular 232 is effective from 01 January 2014 and applied from the fiscal year 2014. The Board of General Directors is
considering the extent of impact of the adoption on the Corporation’s separate financial statements for future accounting periods.
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4. HUGNG DAN KE TOAN MGI BAN HANH CHUA AP DUNG
Hudng dan ké todn &p dung déi véi doanh nghiép bao hiém

Ngay 28 thang 12 nam 2012, B6 Tai chinh da ban hanh Théong tu s6 232/2012/TT-BTC (“Thong tu 232") hudng déan ké toan dp dung déi
véi doanh nghiép bao hiém phi nhan tho, doanh nghiép tai bao hiém va chi nhanh doanh nghiép bao hiém phi nhan tho nudc ngoai.
Thong tu 232 quy dinh mét s6 tai khoan nguyén tac, phuong phép hach todn, mau bdo cdo tai chinh dp dung cho cac doanh nghiép
bao hiém phinhan tho, stc khde, tai bao hiém va chi nhanh bao hiém phi nhan tho nudc ngoai. Thong tu nay sé co hiéu luc tir ngay 01
thang 01 nam 2014 va dp dung t&r nam tai chinh 2014. Ban Téng Giam déc Téng Cong ty dang danh gia muc do anh hudng cuia viéc ap
dung Théng tu nay dén béo céo tai chinh riéng ti nam 2014 vé sau clia Téng Cong ty.

5. TOM TAT CAC CHINH SACH KE TOAN CHU YEU
Sau day la cac chinh sach ké toan chi yéu dugc Téng Cong ty dp dung trong viéc 1ap bao céo tai chinh riéng:
Udc tinh ké toan

Viéc lap bao cdo tai chinh riéng tuan thi theo chudn muc ké todn, ché do ké toan &p dung cho cac doanh nghiép bao hiém Viét Nam
va cac quy dinh phép ly cé lién quan dén viéc lap va trinh bay béo céo tai chinh yéu cau Ban Téng Gidm déc phai cd nhimng udc tinh va
gia dinh anh hudng dén s6 liéu bao cdo vé cong ng, tai san va viéc trinh bay cac khodn cong nag va tai san tiém tang tai ngay lap bao
céo tai chinh riéng cling nhu céc s6 liéu bao céo vé doanh thu va chi phi trong suét nam tai chinh. Mac du cac udc tinh ké toan dugc
lap bang tat ca su hiéu biét clia Ban Téng Gidm déc, s6 thuc té phat sinh c6 thé khac vai cac udc tinh, gia dinh dat ra.

Cong cu tai chinh
Ghi nhan ban dau
Tai san tai chinh

Tai ngay ghi nhan ban dau, tai san tai chinh dugc ghi nhan theo gia goc cong cac chi phi giao dich cé lién quan tryc tiép dén viec mua
sam tai san tai chinh do.

Tai san tai chinh clia T6ng Cong ty bao gém tién, cac khodn tuong duong tién, phai thu khach hang va cac khoan dau tu.
Cong ng tai chinh

Tai ngay ghi nhan ban dau, cong ng tai chinh dugc ghi nhan theo gia géc cong cac chi phi giao dich co lién quan truc ti€p dén viéc phat
hanh céng ng tai chinh dé.

CoNng nd tai chinh clia Téng Cong ty bao gém cac khodn phai trd ngudi ban, phai trd khac, cac khoan nhan ky quy, ky cugc va du phong
boi thudng.

Danh gid lai sau 1an ghi nhan ban dau
Hién tai, chua cé quy dinh vé danh gia lai cong cu tai chinh sau ghi nhan ban dau.
Tién va cac khoan tuong duong tién

Tién va cac khodn tuong duong tién bao gém tién mdt tai quy, cac khoan tién gli khong ky han, cac khoan dau tu ngén han cé kha
nang thanh khodn cao, dé dang chuyén déi thanh tién va it rdi ro lién quan dén viéc bién dong gia tri.
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5. SUMMARY OF SIGNIFICANT ACCOUNTING POLICIES

The significant accounting policies, which have been adopted by the Corporation in the preparation of these separate financial
statements, are as follows:

Estimates

The preparation of separate financial statements in conformity with Vietnamese Accounting Standards, accounting regime applicable
to Vietnamese insurance enterprises and legal regulations relating to financial reporting requires management to make estimates and
assumptions that affect the reported amounts of assets, liabilities and disclosures of contingent assets and liabilities at the date of the
separate financial statements and the reported amounts of revenues and expenses during the financial year. Although these account-
ing estimates are based on the management’s best knowledge, actual results could differ from those estimates.

Financial instruments
Initial recognition
Financial assets

At the date of initial recognition, financial assets are recognized at cost plus transaction costs that are directly attributable to the acquisi-
tion of the financial assets.

Financial assets of the Corporation comprise cash, cash equivalents, trade receivables and investments.
Financial liabilities

At the date of initial recognition financial liabilities are recognized at cost plus transaction costs that are directly attributable to the issue
of the financial liabilities.

Financial liabilities of the Corporation comprise trade payables, other payables, deposits received and claim reserve.
Subsequent measurement after initial recognition

Currently, there are no requirements for the subsequent measurement of the financial instruments after initial recognition.
Cash and cash equivalents

Cash and cash equivalents comprise cash on hand, demand deposits and short-term, highly liquid investments that are readily convert-
ible to known amounts of cash and which are subject to an insignificant risk of changes in value.

Provision for doubtful debts

Provision for doubtful debts is made for receivables that are over due for nine months or more, or when the debtor is in dissolution, in
bankruptcy, or is experiencing similar difficulties and so may be unable to repay the debt.

Owing to the nature of reinsurance business, liabilities are often settled on a quarterly or half-year basis. Therefore, the Corporation
makes provision for doubtful debts on the basis different from regulations in Circular No.228/2009/TT-BTC dated 07 December 2009 by
the Ministry of Finance guiding the appropriation and use of provisions for the devaluation of inventories, impairment losses of financial
investments, bad debts and warranty for products, goods, construction works at enterprises, as follows:

- No provision is made for accounts receivable over due for less than 09 months.

- For accounts receivable over due from 09 to less than 15 months, the provision is made at the rate of 30%.
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5. TOM TAT CAC CHINH SACH KE TOAN CHU YEU (Tiép theo)
Du phong phai thu kho doi

Du phong phai thu khé doi dugc trich lap cho nhiing khodn phai thu dé qua han thanh toan ti chin thang tr& 1én, hodc cac khodn phai
thu ma ngudi ng khé coé kha ndng thanh todn do bj thanh Iy, pha san hay cac khé khan tuong tu.

Do déc thu ctia nganh kinh doanh téi bao hiém, cong ng thusng dugc thanh toan theo ky la quy hodc ntta ndm nén Téng Cong ty dang
ap dung phuong phap tinh du phong phai thu khé doi cé su khac biét véi quy dinh tai Théng tu sé 228/2009/TT-BTC ngay 07 thang 12
nam 2009 clia BO Tai chinh vé "Hudng dan ché do trich 1ap va st dung cac khoan dy phong giam gid hang tén kho, tén that cac khodn
dau tu tai chinh, ng phai thu kho doi va bao hanh san phdm, hang héa, cong trinh xay 18p tai doanh nghiép’ cu thé nhu sau:

- Khong trich lap dy phong phai thu khé doi d6i vai cac khodn ng phai thu da qué han thanh toan dudi 9 thang.

- DGivéi cac khodn phai thu qua han tir 9 thang dén dudi 15 thang, ty 1é trich 1ap du phong phai thu kho doi la 30%.
- DOGivéi cac khodn phai thu qua han tir 15 thang dén dudi 27 thang, ty 1€ trich 1ap du phong phai thu kho doi la 50%.
- DGivéi cac khodn phai thu qua han tir 27 thang dén dudi 39 thang, ty 1é trich 1ap du phong phai thu kho doi la 70%.
- DGivéi cac khodn phai thu qua han tir 39 thang trd Ién, ty 1é trich 1ap du phong phai thu kho doi la 100%.

Téng CoNg ty tin tudng rang viéc trich 1ap du phong phai thu khoé doi nhu da néu trén la phu hop véi dac thu kinh doanh clia doanh
nghiép.

Tai san co dinh hiru hinh va khdu hao
Tai san ¢6 dinh hru hinh dugc trinh bay theo nguyén gid trir gia tri hao mon 10y ké.

Nguyén gid tai san c6 dinh hiru hinh bao gém gid mua va toan b cac chi philién quan khac lién quan truc ti€ép dén viéc dua tai san vao
trang thai san sang st dung.

Tai san ¢6 dinh hiu hinh dugc khdu hao theo phuong phap dudng thang dua trén thai gian hiru dung udc tinh. Thoi gian khdu hao cu
thé nhu sau:

S6 nam
Nha clra, vat kién tric 25
Phuong tiénvantdi 6
Thiétbivanphong 4
Taisan cddinh khac 4-5

Cong ty con la cong ty do Téng Cong ty kiém soét, viec kiém soat nay dat dugc khiTéng Cong ty c6 kha nang kiém soét cac chinh sach
tai chinh va hoat déng clia cac cong ty nhan dau tu nhdm thu duoc loi ich tir hoat dong clia cac cong ty nay.
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- For accounts receivable over due from 15 to less than 27 months, the provision is made at the rate of 50%.

5. SUMMARY OF SIGNIFICANT ACCOUNTING POLICIES (Continued)
Provision for doubtful debts (Continued)
- For accounts receivable over due from 27 to less than 39 months, the provision is made at the rate of 70%.
- For accounts receivable over due for 39 months or more, the provision is made at the rate of 100%.
The Corporation believes that aforesaid provision-making is in line with its business nature.
Tangible fixed assets and depreciation
Tangible fixed assets are stated at cost less accumulated depreciation.

The costs of purchased tangible fixed assets comprise their purchase prices and any directly attributable costs of bringing the assets to
their working condition and location for their intended use.

Tangible fixed assets are depreciated using the straight-line method over the following estimated useful lives:

Years
Buildings, structures 25
Motorvehicles 6
Office equipment 4
Other fixed assets 4-5

Investments in subsidiaries

A subsidiary is an entity controlled by the Corporation. Control is the power to govern the financial and operating policies of the invest-
ee to take benefits from its operation.

The investment is presented in the balance sheet at the net amount of the cost and provision for impairment (if any). Provision for
impairment of the investment in subsidiaries is made in accordance with the prevailing accounting standards and regulations in Circular
No. 89/2013/TT-BTC amending and supplementing Circular No. 228/2009/TT-BTC dated 07 December 2009 by the Ministry of Finance
guiding the appropriation and use of provisions for the devaluation of inventories, impairment losses of financial investments, bad debts
and warranty for products, goods, construction works at enterprises and prevailing accounting regulations.

Interests in joint ventures

Ajoint venture is a contractual arrangement whereby the Corporation and other parties undertake an economic activity that is subject
to joint control, i.e, the strategic financial and operating policy decisions relating to the activities require the unanimous consent of the
parties sharing control.

The investment is presented in the balance sheet at the net amount of the cost and provision for impairment (if any). Provision for
impairment of the investment in joint venture is made in accordance with the prevailing accounting standards and regulations in
Circular No. 89/2013/TT-BTC amending and supplementing Circular No. 228/2009/TT-BTC dated 07 December 2009 by the Ministry of
Finance guiding the appropriation and use of provisions for the devaluation of inventories, impairment losses of financial investments,
bad debts and warranty for products, goods, construction works at enterprises and prevailing accounting regulations.
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5. TOM TAT CAC CHINH SACH KE TOAN CHU YEU (Tiép theo)

PAau tu vao céng ty con (Tié€p theo)

Cac khodn gop von vao cong ty con dugc trinh bay trén bang can déi ké toan theo giad géc trir di cac khodn du phong gidm gia dau tu
(néu cd). Du phong gidm gia cac khodn dau tu vao cong ty con duac trich lap theo quy dinh tai Thong tu sé 89/2013/TT-BTC ngay 28
thang 6 nam 2013 stfa d6i b sung Thong tu s8 228/2009/TT-BTC ngay 07 tang 12 nam 2009 clia BO Tai chinh vé “Hudng dan ché do
trich 1ap va st dung cac khodn du phong gidm gia hang tén kho, t8n that cac khodn dau tu tai chinh, ng phai thu khé doi va bao hanh
s&n pham, hang hod, cong trinh xay 1ap tai doanh nghiép”va cac quy dinh vé ké toan hién hanh.

Goép vén lién doanh

Céc khoadn goép vén lien doanh 1a théa thuan trén co sé ky két hgp dong ma theo dé Téng Céng ty va cac bén tham gia thuc hién hoat
dong kinh té trén co s& dong kiém soat. Co s& dong kiém sodt dugc hiéu la viec dua ra cac quyét dinh mang tinh chién lugc lién quan
dén cac chinh sach hoat dong va tai chinh clia don vi lién doanh phai cé su déng thuan clia cac bén déng kiém soat.

Khodn gop von lién doanh dugc trinh bay trén bang can doi ké toan theo giad goc trir di cac khoan du phong gidm gia (néu co). Du
phong gidm gia cac khoan dau tu gép von lién doanh dugc trich 1ap theo quy dinh tai Thong tu sé 89/2013/TT-BTC ngay 28 thang 6
nam 2013 stia d6i bS sung Théng tu sé 228/2009/TT-BTC ngay 07 tang 12 nam 2009 clia B Tai chinh vé "Hudng dan ché do trich lap va
strdung céac khodn du phong gidm gid hang ton kho, tén that cac khoan dau tu tai chinh, ng phai thu kho doi va bdo hanh san phdm,
hang hod, cong trinh xay 1ap tai doanh nghiép”va cac quy dinh vé ké toan hién hanh.

Cac khoan dau tu chiing khoan

Cac khodn dau tu chiing khodn dugc ghi nhan bat dau tir ngay mua khoan dau tu chiing khodn va dugc xac dinh gia tri ban dau theo
nguyén gia va cac chi phi lién quan dén giao dich mua cac khodn dau tu chiing khoén.

Tai cac nién do ké toan tiép theo, cac khoan dau tu ching khoan dugc xac dinh theo nguyén gia trir cac khodn giam gia dau tu chiing khoan.

Dy phong gidm gia dau tu chiing khoan dugc trich 1ap theo quy dinh tai Thong tu sé 89/2013/TT-BTC ngay 28 thang 6 nam 2013 sta
d6i b6 sung Thong tu s6 228/2009/TT-BTC ngay 07 thang 12 nam 2009 clia B& Tai chinh vé “Hudng dan ché dé trich 1ap va sirdung céc
khodn du phong gidm gia hang t6n kho, t&n that cac khoan dau tu tai chinh, ng phai thu kho doi va bao hanh san pham, hang hoa,
cong trinh xay l3p tai doanh nghiép”va cac quy dinh vé ké toan hién hanh.

Chi phi xay dung co ban dé dang

Cac tai san dang trong qua trinh xay dung phuc vu muc dich san xuat, cho thué, quan tri hodc cho bat ky muc dich nao khac dugc ghi
nhan theo gia géc. Chi phi nay bao gém chi phi dich vu va chi phi lai vay c6 lién quan phu hop véi chinh sach ké toan ctia Téng Cong
ty. Viéc tinh khdu hao clia cac tai san nay dugc ap dung giéng nhu véi cac tai san khac, bat dau ti khi tai sdn & vao trang thai san sang
st dung.

Chi phi tra trudc dai han

Can c theo cac Thong tu s6 203/2009/TT-BTC ngay 20 thang 10 nam 2009, Thong tu s6 45/2013/TT-BTC ngay 25 thang 4 nédm 2013 va
Thong tu s6 138/2012/TT-BTC ngay 20 thang 8 nam 2012 cla B6 Tai chinh vé hudng dan ché 36 quan ly, st dung va trich khau hao tai
san c6 dinh cho cac doanh nghiép duoc thanh lap va hoat dong tai Viét Nam, theo dé “Cac doanh nghiép 100% vén nha nuéc thuc hién
xac dinh gid tri doanh nghiép dé cd phan hoé theo phuong phép dong tién chiét khau (DCF) thi phan chénh léch tdng clia vén nha
nudc gitia gid tri thuc té va gia tri ghi trén sé sach ké toan khéng dugc ghi nhan 1a tai san ¢6 dinh vo hinh va dugc phan b dén vao chi
phi san xuat kinh doanh nhung thai gian khéng qua 10 nam.
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5. SUMMARY OF SIGNIFICANT ACCOUNTING POLICIES (Continued)

Investments in securities

Investments in securities are recognised on a trade date basis and are initially measured at cost, including directly attributable transaction costs.
At the subsequent reporting dates, investments in securities are measured at cost, less the amount of impairment of investments in securities.
Provision for impairment of investments in securities is made in accordance with Circular No. 89/2013/TT-BTC amending and supple-
menting Circular No. 228/2009/TT-BTC dated 07 December 2009 of the Ministry of Finance guiding the appropriation and use of
provisions for devaluation of inventories, impairment losses of financial investments, bad debts and warranty for products, goods and
construction works at enterprises and prevailing accounting regulations.

Construction in progress

Properties in the course of construction for production, rental or administrative purposes, or for the purposes not yet determined, are carried at
cost. Cost includes professional fees, and for qualifying assets, borrowing costs dealt with in accordance with the Corporation’s accounting
policy. Depreciation of these assets, on the same basis as other property assets, commences when the assets are ready for their intended use.

Long - term prepayments

Under Circular No. 203/2009/TT-BTC dated 20 October 2009, Circular No. 45/2013/TT-BTC dated 25 April 2013 and Circular No.
138/2012/TT-BTC dated 20 August 2012 issued by the Ministry of Finance guiding regime on management, use and calculation of
depreciation of fixed assets for enterprises incorporated and operate in Vietnam, if a wholly State - owned enterprise undergoes
valuation by discounted cash flow method for equitization purposes, an increase in the actual value of the State capital portion
compared to the book value, shall not be recognized as an intangible fixed asset and gradually allocated to business expenses during a
year not exceeding 10 years. The time commencing allocation to expenses shall be the time when the enterprise officially converts to a
shareholding company (as per its business registration certificate). Circular No. 203/2009/TT-BTC effective from 01 January 2010 was
applied by the corporation to allocate the remaining difference of VND 14,640,221,973 as at 31 December 2009, representing the
increase due to re-valuation at the time of equitization, to long-term prepayments and allocated it evenly to expenses using the
straight-line method over the duration of 5 years from 2010.

Other types of long-term prepayments comprise costs of tools, supplies and spare parts issued for consumption, which are expected to
provide future economic benefits to the Corporation for one year or more. These expenditures have been capitalised as long-term
prepayments, and are allocated to the income statement using the straight-line method for the year over which the expected future
economic benefits flow to the Corporation.

Insurance deposits

The Corporation is obliged to pay a deposit equal to 2% of the legal capital, the deposit shall bear interest in accordance with the
agreement reached with the bank into which it is paid and the Corporation may withdraw the whole amount of their deposit upon
termination of its operation. The Corporation may only use its insurance deposit to meet undertakings to purchasers of insurance when
its solvency is inadequate and upon written approval of the Ministry of Finance.

Revenue recognition

Reinsurance inward revenue is recognised following the statement of accounts agreed by the Corporation and the re-insurers. Reinsur-
ance outward revenue is recognised when the Corporation receives an acceptance statement of the re-insurer following the respective
reinsurance notices issued by the Corporation. Such recognition is in conformity with regulations of financial regime applicable to
insurance enterprises.

Income from stock investments is recognised upon a notification of profit-sharing released by the investee.
Interest income from deposits, public bonds, bank debentures, Government bonds, and loans is recognised when incurred.
Income from office leasing is recognised when incurred.
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5. TOM TAT CAC CHINH SACH KE TOAN CHU YEU (Tiép theo)
Chi phi tra trudc dai han (Tiép theo)

Thai diém bat dau phan bé vao chi phi la thai diém doanh nghiép chinh thic chuyén thanh cong ty ¢d phan (cé gidy chiing nhan dang
ky kinh doanh)” Thong tu s6 203/2009/TT-BTC c6 hiéu luc tir ngay 01 thang 01 nam 2010 da dugc Téng Cong ty ap dung dé phan loai
phan chénh léch con lai tai ngay 31 thang 12 nam 2009 cla gia tri ting thém do danh gia lai gia trj doanh nghiép tai thai diém cd phan
hoa (14.640.221.973 VND) sang Chi phi trd trudc dai han va phan bé déu vao chi phi trong vong 5 nam ké ti ndm 2010.

Cac khoan chi phi tra trudc dai han khac bao gém gia tri cong cu, dung cu da xudt dung, cac chi phi dugc coi la co kha nang dem lai loi
ich kinh té trong tuong lai cho Téng CoNg ty véi thdi han t&r mat nam trd 1én. Cac chi phi nay dugc vén hda dudi hinh thiic cac khoan
trd trudic dai han va dugc phan bé vao bao céo két qué hoat dong kinh doanh, st dung phuong phéap dudng thang theo thai gian dem
lai loi ich kinh té trong tuong lai clia chung.

Ky quy bao hiém

Téng Cong ty phai ky quy bao hiém bang 2% vén phap dinh, khodn ky quy nay dugc hudng lai theo thoa thuan vdi ngan hang noi ky
quy va dugc thu hoi khi cham dut hoat déng. Tién ky quy chi dugc st dung dé dap Uing cac cam két déi vdi bén mua bao hiém khi kha
nang thanh toan bi thiéu hut va phai dugc Bé Tai chinh chédp thuan bang van ban.

Ghi nhan doanh thu

Doanh thu hoat déng kinh doanh nhan tai bao hiém dugc ghi nhan khi Téng Céng ty chap nhan cac bang thanh toan véi cac nha
nhugng tai cho Téng Cong ty. B3i véi nghiép vu nhugng téi, ca s& ghi nhan la bang thanh toan do Téng Cong ty lap 1én dé chuyén di
cho cac nha nhan tai clia Téng Cong ty va da dugc cac nha nhan téi xac nhan. Viéc ghi nhan nay la theo quy dinh vé ché do tai chinh
déi véi doanh nghiép bao hiém.

Thu nhap ttr hoat dong dau tu 6 phidu dugc ghi nhan khi cé théng béao chia lai clia cong ty nhan dau tu.
Thu nhap turlai tién gui, 1ai cong trdi, lai trai phi€éu ngan hang, 1ai tréi phiéu Chinh phu, 1&i cho vay dugc ghi nhan khi phat sinh.
Thu nhap tU hoat dong cho thué van phong dugc ghi nhan khi phat sinh.
Trg cap théi viéc phai tra
Trg cdp thoi viec cho nhan vién dugc trich trudc vao cudi méi ky bao cao cho toan bd ngudi lao déng da lam viéc tai Téng Cong ty dugc
hon 12 thang cho dén ngay 31 thang 12 ndm 2008 vaéi muc trich cho mi ndm lam viéc tinh dén ngay 31 thang 12 nam 2008 bang mét
nlia muc luong déng bao hiém xa& hoi binh quéan thang. TU ngay 01 thang 01 nam 2009, muc luong binh quan thang dé tinh trg cap
thoi viec sé dugc diéu chinh vao cudi méi ky bao cdo theo muic luong déng bao hiém xa hoi binh quan ctia sdu thang gan nhét tinh
dén thai diém lap béo cdo. Tang hay gidm cla khodn trich trudc nay sé dugc ghi nhan vao bao céo két qua hoat déng kinh doanh.
Ngoai té

D4 vai cac nghiép vu phét sinh béng céc loai ngoai té trong ndm, Téng Cong ty dp dung ty gid hach toan 1a 20.800 VND/D6 la My
(USD) (nam 2012: 20.800 VND/USD). Cac nghiép vu phét sinh béng cac loai ngoai té trong ndm ban dau dugc quy déi sang VND theo ty
gid hach toan va sau dé dugc chuyén déi theo ty gia thuc té tai ngay phat sinh nghiép vu. Chénh léch ty gia phat sinh tir cac nghiép vu
nay dugc hach todn vao bao cao két qua hoat ddng kinh doanh.

D6i vai s6 du cac khodn cong ng phai thu, phai tra lién quan dén viéc hach toan doanh thu, chi phi trong ndam c6 géc USD tai ngay

két thuc nién dé ké toan dugc chuyén déi ra VND theo ty gid mua clia Ngan hang Thuong mai C6 phan Ngoai thuong Viét Nam tai ngay
nay la 21.085 VND/USD (cac ndm trudc st dung ti gid binh quan lién ngan hang do Ngan hang Nha nudc cong bo).
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5. SUMMARY OF SIGNIFICANT ACCOUNTING POLICIES (Continued)

Severance allowance payable

The severance allowance for employees is accrued at the end of each reporting period for all employees having worked at the Corpora-
tion for more than 12 months as of 31 December 2008 with the allowance made for each year of service up to 31 December 2008
equalling to a half of an average monthly salary level for basis of social insurance. From 01 January 2009, the average monthly salary used
for calculation of severance allowance shall be adjusted to be the average salary level for basis of social insurance of the 6 consecutive
months nearest to the date of the separate financial statements at the end of each reporting period. The increase or decrease in the
accrued amount shall be recorded in the income statement.

Foreign currencies

The Corporation applies an accounting exchange rate of 20,800 VND to USD in the year (in 2012 20,800 VND to USD) to transactions
arising in foreign currencies during the year. Such transactions are initially translated into VND using the accounting exchange rate and
then using actual rate applicable on the transaction date. Such exchange differences are recorded in the income statement.

Liabilities and receivables relating to accounting for revenues and costs for the year denominated in USD at the balance sheet date
are translated using the Vietcombank's buying exchange rate of 21,085 VND to USD (in previous years, using the State Bank's interbank
average exchange rate).

Liabilities and receivables relating to accounting for revenue and costs for the year denominated in currencies other than USD at the
balance sheet are translated into USD at the accounting exchange rate and then using the Vietcombank’s buying exchange rate of
21,085 VND to USD (in previous years, using the State Bank's interbank average exchange rate).

With regard to monetary assets, receivables and liabilities denominated in foreign currencies that are not related to accounting for
revenue and costs for the year, the Corporation applies the method of recording foreign exchange differences in accordance with
Vietnamese Accounting Standard No. 10 (VAS 10) “Effects of changes in foreign exchange rates”and Circular No. 179/2012/TT-BTC dated
24 October 2012 providing guidance on recognition, measurement and treatment of foreign exchanges differences in enterprises.
Accordingly, transactions arising in foreign currencies are translated at exchange rates ruling at the transaction date. The balances of
monetary items denominated in foreign currencies as at the balance sheet date are retranslated at the exchange rates on the same date.
Exchange differences arising from the translation of these accounts are recognised in the income statement. Unrealised exchange gains
as at the balance sheet date are not treated as part of distributable profit to shareholders.

Provisions

Provisions are recognised when the Corporation has a present obligation as a result of a past event, and it is probable that the Corpora-
tion will be required to settle that obligation. Provisions are measured at the management’s best estimate of the expenditure required
to settle the obligation at the balance sheet date.

Enterprise funds

The compulsory reserve fund is made up at the rate of 5% of the Corporation’s profit after tax until it is equal to 10% of the Corporation’s
charter capital.

All profits are used to pay dividends for shareholders, allocate to compulsory reserve fund, investment and development fund, financial
reserve fund, bonus and welfare funds and bonus fund for the management. The allocation ratio shall be decided by the Shareholders
at the general meeting as per the request of the Board of Management. However, according to the Corporation’s Charter, the Board of
Management may pay mid-year dividends if they are certain about the profit of the Corporation.
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5. TOM TAT CAC CHINH SACH KE TOAN CHU YEU (Tiép theo)
Ngoai té (Tiép theo)

DG véi s6 du cac khoan cong ng phai thu, phai trad lién quan dén viéc hach todn doanh thu, chi phi trong nam cé géc ngoai té cac
loai khac USD tai ngay két thic nién do ké toan dugc quy déi sang USD theo ty gid hach toan sau do sé dugc chuyén déi ra VND theo
ty gid mua clla Ngan hang Thuong mai C6 phan Ngoai thuong Viét Nam tai ngay nay la 21.085 VND/USD (cac nam trudc st dung ty gia
binh quan lién ngan hang do Ngan hang Nha nudc cong bo).

DG véi s6 du cac tai san bang tién va cong ng phai thu, phai trd khong lién quan dén viéc hach toan doanh thu, chi phi trong ném
c6 g6c ngoal t&, Téng Cong ty dp dung xU ly chénh léch ty gié theo hudng dan clia Chudn muc ké todn Viet Nam s6 10 (VAS 10) “Anh
hudng cuia viéc thay ddi ty gia héi dodi”va Théng tu s8 179/2012/TT-BTC ngay 24 thang 10 nam 2012 cutia Bo Tai chinh quy dinh vé ghi
nhan, danh gid, xtr Iy cac khodn chénh léch ty gia héi dodi trong doanh nghiép. Theo do, cac nghiép vy phat sinh bang ngoai té dugc
chuyén déi theo ty gia tai ngay phat sinh nghiép vu. S6 du cac khodn muc tién té co gée ngoai té tai ngay két thic nién dé ké toan dugc
chuyén déi theo ty gia tai ngay nay. Chénh léch ty gid phat sinh dugc hach toan vao bao cao két qua hoat déng kinh doanh. Lai chénh
lech ty gid do danh gia lai cac s6 du tai ngay két thic nién dé ké toan khong duge dung dé chia cho cb dong.

Céc khoan du phong
Céc khodn du phong dugc ghi nhan khi Téng Céng ty cé nghia vu ng hién tai do két qua t&r mot su kién da xdy ra, va Téng Cong ty co
kha nang phai thanh toadn nghia vu nay. Cac khodn du phong dugc xac dinh trén ca s& udc tinh ctia Ban Téng Giam déc vé cac khoan
chi phi can thiét dé thanh toan nghia vu ng nay tai ngay két thuc nién do ké toan.
Cac quy tai doanh nghiép
Quy du trir bat budc dugc trich tir loi nhuan sau thué vai ty 1é 1a 5% cho téi khi bang 10% vén diéu 1é clia Téng Cong ty.
Toan bd phan Igi nhuan dugc strdung dé tra 8 tic cho cac ¢6 dong, trich lap Quy du trir bat budc, Quy dau tu phat trién, Quy du phong
tai chinh, Quy khen thudng phuc lgi, Quy thudng ban diéu hanh. Ty & phan phéi cho timg khodn muc trén sé do Dai hoi dong ¢ déng
quyét dinh theo dé nghi clia Hoi dong Quan tri. Tuy nhién, theo Diéu l& ctia Téng Cong ty, HOi déng Quan tri 6 thé thanh toan b tuc
gilra ndm néu xét thay viéc chi tra nay phu hop vdi kha nang sinh 18i clia Téng Cong ty.
Du phong nghiép vu
Ngay 19 thang 4 nam 2012, B Tai chinh da ban hanh Céng van s6 5297/BTC-QLBH vé viéc déng ky phuong phap trich 1ap du phong
nghiép vu bao hiém ctia Téng Cong ty C6 phan Tai bao hiém Qudc gia Viet Nam ké tir nam 2012. Theo dd, viéc trich 1ap cac quy du
phong nghiép vu ctia Téng Cong ty trong ndm dugc thuc hién nhu sau:
Du phong phi: Muc trich lap quy du phong phi déi véi cac loai hinh bdo hiém van chuyén hang hod (dudng bo, dusng bién, dusng
s6ng, dudng sét va dudng khong) dugc tinh bang 25% phi git lai va déi vai cac loai hinh bdo hiém khac dugc tinh bang 50% phi gitr lai
trong nam.
Du phong béi thudng:

Déivai du phong béi thusng cho cac tén tht da thong bao hodc da yéu cau doi bdi thusng nhung dén cudi nién dé ké toan chua
dugc gidi quyét, Téng Cong ty trich 1ap theo phuong phép udc tinh sé tién boi thudng cho tiing vu tén that thudc trach nhiém bao
hiém.

Déivai du phong béi thudng cho cac tdn that da phat sinh nhung chua dugc théng béao (IBNR), Téng Cong ty trich 1ap bang 5% phi
bao hiém gilr lai cla tat ca cac nghiép vu.
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5. SUMMARY OF SIGNIFICANT ACCOUNTING POLICIES (Continued)

Under-writing reserves

On 19 April 2012, the Ministry of Finance issued Official Letter No. 5297/BTC-QLBH on the registration of the method to make reserves for
insurance transactions of the Corporation since 2012. Accordingly, under-writing reserves of the Corporation in the year are made as follows:

Premium reserve: This reserve is provided for at 25% of the premium retained for the year over all types of cargo insurance (by land,
seaway, waterway, railway and airway) and at 50% for other types.

Claim reserves:

The Corporation applies a claim estimation method based on the nature of each case when claim reserve is insured for losses reported
or claimed but remained unsettled at fiscal year-end.

For losses that have incurred but have not been reported (IBNR), the Corporation applies 5% of the premium retained over all types
of insurance.

Catastrophe reserve: This reserve is made annually under statistical method (at a rate of 3% of retention rate of all transactions) until it
reaches 100% of premium retained in the year in accordance with Decree No. 46/2007/ND-CP dated 27 March 2007 issued by the
Government.

On 28 September 2005, the Ministry of Finance issued Vietnamese Accounting Standard (VAS) No. 19 “Insurance Contract”and Decision
No. 100/2005/QD-BTC (effective from 2006) attached thereto. Accordingly, at the reporting date, insurance enterprises are not allowed
to make reserves, including catastrophe reserve, for future claim compensation if claims are not incurred on the balance sheet date.
Currently, under Decree No. 46/2007/ND-CP dated 27 March 2007 issued by the Government, insurance enterprises are required to
provide for catastrophe reserve. Since the Ministry of Finance has not yet issued any circular guiding the implementation of the aforesaid
accounting standard, the fact that the Corporation still made catastrophe reserve in the year should be more prudent than what is
regulated in VAS 19. The effect of the standard on the Corporation’s separate financial statements will be subject to the Ministry of
Finance’s subsequent guiding documents.

Taxation
Income tax expense represents the sum of the tax currently payable and deferred tax.

The tax currently payable is based on taxable profit for the year. Taxable profit differs from net profit as reported in the income statement
because it excludes items of income or expense that are taxable or deductible in other year (including loss carried forward, if any) and it
further excludes items that are never taxable or deductible.

Deferred tax is recognised on significant differences between carrying amounts of assets and liabilities in the separate financial
statements and the corresponding tax bases used in the computation of taxable profit and is accounted for using balance sheet liability
method. Deferred tax liabilities are generally recognised for all temporary differences and deferred tax assets are recognised to the
extent that it is probable that taxable profit will be available against which deductible temporary differences can be utilised.

Deferred tax is calculated at the tax rates that are expected to apply in the year when the liability is settled or the asset realised. Deferred
tax is charged or credited to profit or loss, except when it relates to items charged or credited directly to equity, in which case the
deferred tax is also dealt with in equity.
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5. TOM TAT CAC CHINH SACH KE TOAN CHU YEU (Tiép theo)
Du phong nghiép vu (Tiép theo)

Dy phong dao déng I6n: Bugc trich hang ndm theo phuong phéap théng ké (ty 16 3% trén muc phi gilr lai cla tat ca cac nghiép vu) cho
dén khi bang 100% phi bao hiém git lai ctia nam theo hudng dan tai Nghj dinh s6 46/2007/ND-CP do Chinh pht ban hanh ngay 27
thang 3 nédm 2007.

Ngay 28 thang 9 nam 2005, Bo Tai chinh ban hanh Chudn muc ké toan Viet Nam s6 19 -"Hgp déng bao hiém”kem theo Quyét dinh s&
100/2005/QB-BTC 4p dung tr ndm 2006. Theo quy dinh clia Chudn muc nay, tai thoi diém lap bao céo tai chinh, doanh nghiép bao
hiém khong dugc trich 1ap cac loai du phong dé béi thudng trong tuong lai néu cac yéu cau doi boi thusng phat sinh tir cac hop déng
nay khong ton tai tai thai diém khoa s6 1ap bao cao tai chinh, trong dé bao gém ca du phong dao déng 16n. Hién tai, theo Nghj dinh s6
46/2007/NB-CP do Chinh phti ban hanh ngay 27 thang 3 ndm 2007, cac doanh nghiép bao hiém phai trich 1ap du phong dao dong l6n.
Tuy nhién, do Bo Tai chinh chua cé thdng tu hudng dan chi tiét viec &p dung Chudn muc ké toan trén nén viéc Téng Cong ty van trich
lap du phong dao déng 16n cho ndm tai chinh két thuc ngay 31 thang 12 nam 2013 1a than trong hon cac quy dinh ctia Chudn muc ké
todn Viet Nam s6 19. Anh hudng clia Chu&n muic nay dén béo cdo tai chinh riéng clia Téng Cong ty sé phu thudc vao cac vin ban hudng
dan thuc hién Chuan muc ké toan do B Tai chinh ban hanh sau nay.

Thué
Thué thu nhap doanh nghiép thé hién téng gia tri cla s6 thué phai tra hién tai va s6 thué hoan lai.

S6 thué phai tra hién tai dugc tinh dua trén thu nhap chiu thué trong nam. Thu nhap chiu thué khac véi lgi nhuan thuan dugc trinh bay
trén bao cao két qua hoat dong kinh doanh vi thu nhap chiu thué khdng bao gém céac khoan thu nhéap hay chi phi tinh thué hodc duoc
khau trir trong cac nam khac (bao gom ca 16 mang sang, néu cé) va ngoai ra khéng bao gém cac chi tiéu khéng chiu thué hoac khéng
duoc khau trur.

Thué thu nhap hoan lai dugc tinh trén cac khoan chénh léch gitia gié tri ghi s6 va ¢o s6 tinh thué thu nhap clia cac khodn muc tai san
hodc cong no trén bdo cao tai chinh riéng va dugc ghi nhan theo phuong phap bang can déi ké toan. Thué thu nhap hoan lai phai tra
phai dugc ghi nhan cho tat ca cadc khoan chénh léch tam thai con tai san thué thu nhap hoan lai chi dugc ghi nhan khi chéc chén co da
Igi nhuan tinh thué trong tuong lai dé khiu trir cac khodn chénh léch tam thdi.

Thué thu nhap hoan lai dugc xac dinh theo thué sudt du tinh sé 4p dung cho nam tai san duoc thu hoi hay ng phai tré duoc thanh toan.
Thué thu nhap hoan lai dugc ghi nhan vao bao céo két qua hoat ddng kinh doanh va chi ghi vao von chti sé hitu khi khodn thué dé cé
lién quan dén cac khoan muc dugc ghi thang vao vén chii sé hitu.

Tai san thué thu nhap hoan lai va ng thué thu nhap hoan lai phai trd dugc bu trir khi Téng Cong ty ¢ quyén hop phap dé bu trir gita
tai san thué thu nhap hién hanh vai thué thu nhap hién hanh phai ndp va khi cac tai san thué thu nhap hoan lai va ng thué thu nhap
hoan lai phai tra lién quan tdi thué thu nhap doanh nghiép dugc quan ly bdi cing mét co quan thué va Téng Céng ty ¢é du dinh thanh
toan thué thu nhap hién hanh trén co sa thuan.

Viéc xac dinh thué thu nhap ctia Téng Cong ty can cl vao cac quy dinh hién hanh vé thué. Tuy nhién, nhiing quy dinh nay thay déi theo
ting thai ky va viéc xac dinh sau cing vé thué thu nhap doanh nghiép tly thudc vao két qua kiém tra clia co quan thué cd tham quyén.

Cac loai thué khac duoc dp dung theo cac luat thué hién hanh tai Viét Nam.
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5. SUMMARY OF SIGNIFICANT ACCOUNTING POLICIES (Continued)
Taxation (Continued)

Deferred tax assets and liabilities are offset when there is a legally enforceable right to set off current tax assets against current tax
liabilities and when they relate to income taxes levied by the same taxation authority and the Corporation intends to settle its current
tax assets and liabilities on a net basis.

The determination of the tax currently payable is based on the current interpretation of tax regulations. However, these regulations are
subject to periodic variation and their ultimate determination depends on the results of the tax authorities’examinations.

Other taxes are paid in accordance with the prevailing tax laws in Vietnam.
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6. CAC KHOAN PAU TU TAI CHINH NGAN HAN

MAU SO B 09-DNBH

31/12/2013

31/12/2012

VND

VND

Tién gUi ngan hang co ky han dudi 1 nam (%) 1,116.285.570.363

1.283.829.621.081

Trai phiéu ngan han (**) 30.000.000.000 39.642.914.384
C& phiéu (kinh doanh ngén han) 11.949.531.826 14.998.332.551
Du phong gidm gia dau tu ngan han (7.396.869.626) (10.140.459.551)

1.150.838.232.563  1.328.330.408.465

(*) Thé hién tién gui cé thai han tU trén 3 thang dén dudi 12 thang tai cac ngan hang thuong mai trong nudc, véi muc |ai sust t 7%

dén 11%/nam cho noi té va 0,25% dén 4%/nam cho ngoai té.

(*¥) Thé hién trai phiéu doanh nghiép cé thai gian ddo han dudi 1 ndm vaéi muc 1ai sudt tir 12,25% dén 12,28%/nam.

7. PHAITHU KHACH HANG

31/12/2013 31/12/2012

VND VND

Phai thu hoat dong nhan téi bao hiém 606.011.120.648 434.496.560.326
Phai thu hoat dong nhugng tai bdo hiém 734.119.751.609 471.830.292.388
Du thu lai dau tu, cho vay 91.786.113.829 63.670.453.958
Phai thu khac t&r nghiép vu tai bao hiém 69.758.786.837 85.903.343.537
Cac khodn phai thu khac 1.288.404.030 481.752.275
1.502.964.176.953 1.056.382.402.484
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31/12/2013

31/12/2012

VND

VND

Bank term deposits under one year (¥) 1,116,285,570,363

1,283,829,621,081

Short-term bonds (**) 30,000,000,000 39,642,914,384
Stocks (short-term) 11,949,531,826 14,998,332,551
Provision for impairment of short-term investments (7,396,869,626) (10,140,459,551)

1,150,838,232,563 1,328,330,408,465

*) Represent term deposits at commercial banks which will fall due from over 3 months to 12 months with interest rate of 7% to 11%

per annum for local currency and of 0.25% to 4% for foreign currency.

(**) Represent corporate bonds, with maturity less than one year and coupon rates in range from 12.25% to 12.28% per annum.

7. TRADE ACCOUNTS RECEIVABLE

31/12/2013 31/12/2012

VND VND

Receivables from inward reinsurance 606,011,120,648 434,496,560,326
Receivables from outward reinsurance 734,119,751,609 471,830,292,388
Accrued gains on investments and loans 91,786,113,829 63,670,453,958
Other receivables from reinsurance activities 69,758,786,837 85,903,343,537
Other receivables 1,288,404,030 481,752,275
1,502,964,176,953 1,056,382,402,484
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8. TAISAN CO BINH HU'U HINH 8. TANGIBLE FIXED ASSETS

Nha cira Phuong tién Thiét bi Tai san cé Buildings, Motor Office Other fixed

vatkién truc van tai van phong dinh khac Téng cong structures vehicles equipment assets Total
NGUYEN GIA VND VND VND VND VND cosT VND VND VND VND VND
Tai ngay 01/01/2013 49.226.058.930 3.977.377.071 7.685.405.353 264.357.252 61.153.198.606 As at 01/01/2013 49,226,058,930 3,977,377,071 7,685,405,353 264,357,252 61,153,198,606
Tang trong nam - - 673.132.000 - 673.132.000 Additions = = 673,132,000 = 673,132,000
Tang khéc - - - 214.344.409 214.344.409 Other increase = = = 214,344,409 214,344,409
Ghigidm TSCH - - (108.215.636) (85.213.700) (193.429.336) Write-down = = (108,215,636) (85,213,700) (193,429,336)
Giam khac (¥) - - (2.878.485.453) (175.837.507) (3.054.322.960) Other decreases (¥) = = (2,878,485,453) (175,837,507) (3,054,322,960)
Tai ngay 31/12/2013 As at 31/12/2013
GIA TRI HAO MON LOY KE ACCUMULATED DEPRECIATION
Taingay 01/01/2013 23.713.403.104 1.995.748.050 2.359.726.748 264.357.252 28.333.235.154 Asat01/01/2013 23,713,403,104 1,995,748,050 2,359,726,748 264,357,252 28,333,235,154
Tang trong nam 1.696.865.227 643.835.458 1.093.567.325 16.165.687 3450433.697 Additions 1,696,865,227 643,835,458 1,093,567,325 16,165,687 3,450,433,697
Tang khac - - - 79.086.677 79.086.677 Other increase - - = 79,086,677 79,086,677
Ghi gidm TSCH - - (108.215.636) (7.101.142) (115.316.778) Write-down = = (108,215,636) (7,101,142) (115,316,778)
Gidm khac (*) - - (1.243.640.987) (142.492.436) (1.386.133.423) Other decreases (*) = = (1,243,640,987) (142,492,436) (1,386,133,423)
Tai ngay 31/12/2013 25.410.268.331 2.639.583.508 2.101.437.450 210.016.038 30.361.305.327 Asat31/12/2013 25,410,268,331 2,639,583,508 2,101,437,450 210,016,038 30,361,305,327
GIATRI CON LAI NET BOOK VALUE
Tai ngay 31/12/2013 23.815.790.599 1.337.793.563 3.270.398.814 7.634.416 28.431.617.392 As at 31/12/2013 23,815,790,599 1,337,793,563 3,270,398,814 7,634,416 28,431,617,392
Tai ngay 31/12/2012 25.512.655.826 1.981.629.021 5.325.678.605 - 32.819.963.452 As at31/12/2012 25,512,655,826 1,981,629,021 5,325,678,605 - 32,819,963,452

8. TAI SAN CO PINH HUU HINH (Tiép theo)

8. TANGIBLE FIXED ASSETS(Continued)

As at 31 December 2013, the total cost of tangible fixed assets includes VND 2,179,103,565 (31/12/2012: VND 3,106,169,462) of assets
that have been fully depreciated but are still in use.

Taingay 31 thang 12 ndm 2013, nguyén gid cc tai san ¢ dinh htu hinh da hét khdu hao nhung van con sirdung la 2.179.103.565 VND
(tai ngay 31 thadng 12 ndm 2012: 3.106.169.462 VND).

(*) Other decreases mainly represent written-down cost and accumulated depreciation of fixed assets whose costs are less than VND
30,000,000 according to Circular No. 45/2013/TT-BTC dated 25 April 2013 by the Ministry of Finance.

(*) Gidm khac trong nam chtiyéu la do xt ly gidm nguyén gid va gid tri hao mon Iy ké clia cac tai san cé nguyén gia nho hon 30.000.000
VND theo hudng dan tai Thong tu s 45/2013/TT-BTC ngay 25 thang 4 nam 2013 ctia B Tai chinh.
9. TAI SAN CO DINH VO HINH 9. INTANGIBLE ASSETS

The balance as at 31 December 2013 represent estimated cost and accumulated amortisation from 01 May 2013 (the date that it was
put into use) to 31 December 2013 of Reinsurance Software.

S6 du tai ngay 31 thang 12 nam 2013 thé hién nguyén gié tam tang va khdu hao tir ngay 01 thang 5 nam 2013 (ngay dua vao st dung)
dén ngay 31 thang 12 nam 2013 cla phan mém téi bao hiém.
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10. CAC KHOAN DAU TU TAI CHINH DAI HAN

(These notes are an integral part of and should be read in conjunction with the accompanying separate financial statements)

10. LONG-TERM FINANCIAL INVESTMENTS

31/12/2013 31/12/2012 31/12/2013 31/12/2012
VND VND VND VND
Pau tu vao cong ty con (a) 60.000.000.000 60.000.000.000 Investments in subsidiaries (a) 60,000,000,000 60,000,000,000
Goép vén lién doanh (b) 250.046.999.999 225.046.999.999 Interests in joint ventures (b) 250,046,999,999 225,046,999,999
Ddu tu ching khodn dai han 609.000.270.000 599.000.270.000 Long-term investments in securities 609,000,270,000 599,000,270,000
Gop vén 6 phan () 469.000.270.000 469.000.270.000 Equity investments (c) 469,000,270,000 469,000,270,000
Trai phiéu (d) 140.000.000.000 130.000.000.000 Bonds (d) 140,000,000,000 130,000,000,000
Tréi phiéu Ngan hang Phat trién Viét Nam 30.000.000.000 30.000.000.000 Bank debentures issued by Vietham Development Bank 30,000,000,000 30,000,000,000
Trai phiéu Tap doan Séng ba 50.000.000.000 50.000.000.000 Bonds issued by Song Da Group 50,000,000,000 50,000,000,000
Trai phiéu Tap doan Dién luc Viét Nam - 50.000.000.000 Bonds issued by Electricity of Vietnam = 50,000,000,000
Trai phiéu UBND TPHCM 60.000.000.000 - Bonds issued by Ho Chi Minh City People’s Committee 60,000,000,000 =
Ddu tu dai han khdc 185.955.880.958 57.955.880.958 Other long-term investments 185,955,880,958 57,955,880,958
Tién glii ngan hang cé ky han trén 1 nam 123.000.000.000 - Cash in bank (term of over 1 year) 123,000,000,000 =
Quy phic lgi dem di dau tu 821.206.063 821.206.063 Investment from Welfare fund 821,206,063 821,206,063
Hgp tac dau tu véi Cong ty C6 phan Dau tu VINARE (e) 7.134.674.895 7.134.674.895 Investment co-operation contract with VINARE Invest (e) 7.134.674.895 7,134,674,895
Uy thac quan ly danh muc dau tu qua Céng ty Lién doanh 50.000.000.000 50.000.000.000 Entrusted investment - Vietcombank Fund Management 50,000,000,000 50,000,000,000
Quan ly Quy dau tu chiing khoan Vietcombank Company
Chuing chi quy Quy dau tu Nang dong Bao Viét 5.000.000.000 - Entrusted investment - VietFund Management Company 5,000,000,000 =
Du phong giém gid dau tu dai han (f) (91.549.769.217) (90.927.947.068) Provision for impairment of long-term investments (f) (91,549,769,217) (90,927,947,068)
1.013.453.381.740 851.075.203.889 1,013,453,381,740 851,075,203,889
(&) Diu tuvao cong ty con LONG-TERM FIN.ANCIAI-_ INYESTMENTS (Continued)
T X (@) Investment in subsidiaries
Thong tin chitiét vé cong ty con ctaTong Cong ty tai ngay 31 thang 12 ndm 2013 nhuf sau: Details of the Corporation's subsidiary as at 31 December 2013 are as follows:
Proportion of Proportion
Noi thanh lap Ty lé phan Ty 1é quyén biéu Place of incorporation ownership of voting
Tén cong ty con va hoat dong s hiu % quyét ndm gilr % Hoat déng chinh Name of subsidiary and operation interest % power held % Principal activity
\(/:lc;)\lnAgRtEy 6 phan Bau tu Ha Noi, Vict Nam 63.9 60 Dau tu bat dong san Jo\i/rl\,?étF;Ean(\j/z?:;ae:; Vigtir;(r)# 63,9 60 Property investment

va xay dung and construction

(Vinare Invest)

(b) G6p vén lién doanh (b) Interests in joint ventures

Téng Cong ty gop 50% vén va dugc hudng mot phan lgi nhuan tuong tng tir Cong ty Lién doanh TNHH Bao hiém Samsung Vina. The Corporation contributed 50% of the joint venture's value and enjoys a part of profit from Samsung Vina Insurance Ltd. According

Theo théa thuan vdi déi tac lien doanh Cong ty Bao hiém Samsung Fire & Marine (SFMI), Téng Cong ty sé chuyén nhugng 25% trong to agreement with Joint venture’s partner, Samsung Fire and Marine Incorporated (SFMI), the Corporation is going to transfer 25% of
téng s6 50% ty 1& s& hitu tai Cong ty Lién doanh TNHH Bao hiém Samsung Vina cho SFMI. Viéc chuyén nhugng da dugc sy phé chudn its 50% of ownership interest in Samsung Vina Insurance Ltd to SFMI. The transfe was approve by the Ministry of Finance on 17

clia B Tai chinh ngay 17 thang 01 nam 2014, hién cac bén dang trong quéa trinh hoan tét thl tuc chuyén nhugng von. January 2014 and the two parties are currently in the process of capital transfer.
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10. CAC KHOAN DAU TU TAI CHINH DAI HAN (Tiép theo) 10. LONG-TERM FINANCIAL INVESTMENTS
() Gop vén ¢6 phén (c) Equity investments
Tylé Portion of
vén gép 31/12/2013 31/12/2012 ownership 31/12/2013 31/12/2012
VND VND VND VND

Vén gép cé phan bao gom: Equity investments in:
Vén gép vao Cong ty C6 phan Bao hiém PJICO 8.76% 59.289.270.000 59.289.270.000 Petrolimex Joint Stock Insurance Company 8,76% 59,289,270,000 59,289,270,000
Vén gop vao Téng Cong ty C6 phan Bao hiém Buu dién 7.06% 38.416.000.000 38416.000.000 Post- Telecommunication Joint Stock Insurance Company 7,06% 38,416,000,000 38,416,000,000
Von gop vao Khéach san Sai Gon - Ha Long 6.00% 6.000.000.000 6.000.000.000 Sai Gon - Ha Long Hotel 6,00% 6,000,000,000 6,000,000,000
Vén gop vao Cong ty Bdo hiém Toan Cau 4.40% 17.600.000.000 17.600.000.000 Global Insurance Company 4,40% 17,600,000,000 17,600,000,000
Vén gép vao Cong ty Bao hiém Bao Tin 2.67% 8.000.000.000 8.000.000.000 Bao Tin Insurance Company 2,67% 8,000,000,000 8.000.000.000
V8n gop vao Cong ty Bao hiém Ngan hang Néng nghiép 8.42% 32.000.000.000 32.000.000.000 Agriculture Bank Insurance Joint-Stock Corporation 842% 32,000,000,000 32,000,000,000
Vén gép vao Cong ty C6 phan Ching khoan Dai Nam 3.59% 2.695.000.000 2.695.000.000 Dai Nam Securities Joint Stock Company 3,59% 2,695,000,000 2,695,000,000
Vén gép vao Cong ty Bao hiém Hung Vuong 10.00% 30.000.000.000 30.000.000.000 Hung Vuong Insurance Company 10,00% 30,000,000,000 30,000,000,000
Vén gép vao Ngan hang Thuong mai C8 phan Tién Phong 541% 275.000.000.000 275.000.000.000 Tien Phong Commercial Joint Stock Bank 541% 275,000,000,000 275,000,000,000

469.000.270.000 469.000.270.000

Error! Not a valid link Tai thai diém lap bao céo tai chinh riéng, Téng Cong ty da danh gié gia tri hop ly clia cac khoadn dau tu
gop vén ¢6 phan tai ngay 31 thang 12 nam 2013 va trich 1ap dy phong gidm gia cac khoan dau tu nay trén co s& bao cdo
tai chinh gan nhat clia cac don vi nhan dau tu. V&i nhimg don vi chua cé bao céo tai chinh ndm 2013 da dugc kiém toan
hodc chua c6 bao céo tai chinh nam 2013, Téng Cong ty da dua trén bao céo tai chinh & ky gan nhat va thu thap thém céac
thong tin cap nhat vé tinh hinh tai chinh clia cac don vi nay dé danh gié gia tri du phong can trich lap (néu cd). Vai cac thong
tin c6 thé thu thap duac tai thai diém lap bao cao tai chinh riéng, Ban Téng Gidm déc tin tudng réng, viec sirdung cac thong
tin nay dé xac dinh du phong giam gia cac khodn dau tu khéng anh hudng trong yéu dén béo cdo tai chinh riéng ctia Téng
Cong ty.

Trong nam, Téng Cong ty da nhan dugc théng béo chia lai tr cac don vi nhan dau tu vdi 6 tién nhu sau:

469,000,270,000 469,000,270,000

At the date of the separate financial statements, the Corporation evaluated the fair value of equity investments as at 31
December 2013 and made a provision for impairment of such investments using the latest financial statements of the
investees. For those whose 2013 financial statements have not been either reviewed or finalized yet, the Corporation used
financial statements for the latest reporting period and obtained more updated financial information of such entities so as
to estimate impairment value (if any) to make provision. With obtainable information at the date of separate financial
statements, the Board of General Directors believes that using such information to determine the provision for impairment
of the investments has no material effects on the Corporation’s separate financial statements.

During the year, the Corporation received profit-sharing notifications from its investees, as follows:

2013 2012 2013 2012

VND VND VND VND

81.801.631.708 75.000.000.000 Interest on investment in Samsung Vina Insurance Company 81,801,631,708 75,000,000,000

Lai dau tu vao Cong ty bao hiém Samsung Vina 7.484.793.600 8.108.526.400 Interest on investment in Petrolimex Joint Stock Insurance Company 7,484,793,600 8,108,526,400

Lai dau tu vao Cong ty C8 phan Bao hiém PJICO 3.911.846.400 4.127.760.000 Interest on investment in Post- Telecommunication 3,911,846,400 4,127,760,000
Lai dau tu vao Khach san Sai Gon - Ha Long 750.000.000 720.000.000 Joint Stock Insurance Company

Lai dau tu vao Cong ty Bao hiém Toan cau 1.132.800.000 1.699.200.000 Interest on investment in Sai Gon - Ha Long Hotel 750,000,000 720,000,000

Lai dau tu vao Cong ty Bao hiém Ngan hang Nong nghiép 3.200.000.000 3.200.000.000 Interest on investment in Global Insurance Company 1,132,800,000 1,699,200,000

va Phat trién Nong thon Interest on investment in Agriculture Bank Insurance 3,200,000,000 3,200,000,000

Lai dau tu vao Cong ty Bao hiém Hung Vuong 900.000.000 810.000.000 Joint-Stock Corporation
Lai dau tu vao T8ng Cong ty C8 phan Bao hiém Buu dién 99.181.071.708 93.665.486.400 Interest on investment in Hung Vuong Insurance Company 900,000,000 810,000,000
99,181,071,708 93,665,486,400
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A

(Cdc thuyét minh nay la mét bé phan hop thanh va cdn dugc doc déng thai véi bdo cdo tai chinh riéng kém theo)

Théng tin vé ¢d phiéu thudng da dugc nhan dén ngay 31 thang 12 nam 2013 clia cac cong ty nay nhu sau:

Meénh gia S6 luong cd phiéu

Cong ty C6 phan Bao hiém PJICO 10.000 353.056
Ngan hang Thuong mai C6 phan Tién Phong 10.000 2.500.000
Cong ty C6 phan Bao hiém Buu dién 10.000 381.024
Ngan hang Thuong mai C6 phan Ngoai thuong Viét Nam 10.000 11.806
Cong ty C6 phan Tap doan Ha Bo 10.000 53375

(d) Tréi phiéu

Thé hién trai phiéu doanh nghiép c6 thai gian dao han tir trén 1 ndm dén 10 nam vaéi muc l&i sudt tir 10,1% dén 13,38%/nam.
(e) Hop tac dau tu vai Cong ty C6 phan Dau tu VINARE

Phan anh khoan gop vén hap tac kinh doanh va phan chia san phdm véi chd dau tu thuc hién du an.

(f) Du phong gidm gia dau tu chiing khoan dai han

Bao gém 87.198.161.866 VND la du phong gidm gia cho khodn dau tu dai han vao Ngan hang Thuong mai C6 phan Tién
Phong theo hudng dan trich 1ap du phong tai Théng tu s6 89/2013/TT-BTC ngay 28 thang 6 nam 2013 stra d6i b sung
Thong tu s6 228/2009/TT-BTC ngay 07 thang 12 ndm 2009 clia BO Tai chinh vé "Hudng dan ché do trich 13p va st dung cac
khoadn du phong gidm gia hang tén kho, tn that cac khoan dau tu tai chinh, ng phai thu kho doi va bao hanh san pham,
hang hod, cong trinh xay lap tai doanh nghiép”va trén co s& bao cao tai chinh cho ky hoat déng tir ngay 01 thang 01 nam
2013 dén ngay 30 thang 6 nam 2013 cla Ngan hang Thuong mai C6 phan Tién Phong.

(These notes are an integral part of and should be read in conjunction with the accompanying separate financial statements)

Bonus shares received from its investees as at 31 December 2013 were as follows:

Denomination Number of shares
Petrolimex Joint Stock Insurance Company 10,000 353,056
Tien Phong Commerical Joint Stock Bank 10,000 2,500,000
Post- Telecommunication Joint Stock Insurance Company 10,000 381,024
Joint stock commercial bank for foreign trade of Vietnam 10,000 11,806
Ha Do Group Joint Stock Company 10,000 53,375

(d) Other bonds

Represent corporate bonds with above one to ten years to maturity and coupon rates in range from 10.1% to 13.38% per annum.
(e) Investment co-operation contract with VINARE Investment Joint Stock Company:

Represent contributions in the business cooperation and production sharing contract signed with the project investment owner.
(f) Provision for impairment of long-term investments in securities:

Include an amount of VND 87,198,161,866, representing provision for impairment of investment in Tien Phong Joint
Commerical Stock Bank in accordance with the guidance on provision making stipulated in Circular No. 89/2013/TT-BTC
(“Circular 89") dated 28 June 2013 amending and supplementing Circular No. 228/2009/TT-BTC dated 07 December 2009 by
the Ministry of Finance guiding the appropriation and use of provisions for devaluation of inventories, losses of financial
investment, bad debt and warranty for products, goods and construction and installation works at enterprises and on the
basis of reviewed financial statements for the period from 01 January 2013 to 30 June 2013 of Tien Phong Commercial Joint
Stock Bank.

11. CHI PHIi XAY DUNG CO BAN DG DANG
31/12/2013 31/12/2012
VND VND
Mua sam Tai san c6 dinh 419.650.500 43.860.000
Hé théng phan mém nghiép vu WebXL 3.404.637.093 19.571.535.106
Chi phi stra chra Tai san ¢6 dinh - 1.267.707.114
3.824.287.593 20.883.102.220

12. CHI PHi TRA TRUGC DAI HAN

31/12/2013 31/12/2012
VND VND
Gia trj doanh nghiép tang thém sau c6 phan hoa 2928.044.393 5.856.088,788

Chi phi mua thé golf

1.326.051.612

1.383.058.573

Chi phf trd trusc dai han khac

1.768.081.062

6.022.177.067

7.239.147.361

BAO CAO THUONG

I JAL RE
N

O

11. CONSTRUCTION IN PROGRESS
31/12/2013 31/12/2012
VND VND
Purchasing fixed assets 419,650,500 43,860,000
WebXL professional software system 3,404,637,093 19,571,535,106
Fixed assets repairing cost - 1,267,707,114
3,824,287,593 20,883,102,220

12. LONG-TERM PREPAYMENTS
31/12/2013 31/12/2012
VND VND
Added value after equitisation 2,928,044,393 5,856,088,788

Golf card expenses

1,326,051,612

1,383,058,573

Other long-term prepaid expenses

1,768,081,062

6,022,177,067

7,239,147,361
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13. PHAITRA CHO NGUGI BAN 13. TRADE ACCOUNTS PAYABLE
31/12/2013 31/12/2012 31/12/2013 31/12/2012
VND VND VND VND
,,,,,,,,,,,,,, Phai trd hoat dong nhén téi bdo hiém ~ 507.960486.135  280.56331/.396 ... Payablestoinward reinsurance activites 507960486135 280563317396
,,,,,,,,,,,,,, Phdi trd hoat dong nhugng téibdohiém 718467571034 ... Payablestooutwardreinsurance activites 718467571034 551395233769
,,,,,,,,,,,,,, Phaitrd dochuacoxacnhanthanhtoan 15535143194 19.190.004.569 ... Payableduetopaymentnotyetconfirmed 15535143194 19190004569
,,,,,,,,,,,,,, Tam thu thué nha thau 2% ph tai bao hiémranudcngoai 9796201319 10666822.553 .. Temporary WithholdingTax collection 9796201319 10666822553
7777777777777777 Phaitrd khac 7.736.562.868 7.318.905.471 (2%01‘ foreign Re-insurance fee) 7.736,562,868 7,318,905,471
1.259.495.964.550 869.134.283.758 Other payable 1,259,495,964,550 869,134,283,758
14. THUE VA CAC KHOAN PHAI NOP NHA NUGC 14. TAXES AND AMOUNTS PAYABLE TO THE STATE BUDGET
31/12/2013 31/12/2012 31/12/2013 31/12/2012
VND VND VND VND
,,,,,,,,,,,,,, Thué GTGT hang bannéidja 399616421 230864066 . VATondomesticsales 399616421 230864066
_____________________________________________________________________________________________ 11639216904  9959.923.205 . Corporateincometax 11639216904 9959923205
242.481.899 1990762676 Othertaxes 242,481,899 1,990,762,676
12.281.315.224 12.181.549.947 12,281,315,224 12,181,549,947
15. CAC KHOAN PHAITRA, PHAI NOP KHAC 15. OTHER CURRENT PAYABLES
31/12/2013 31/12/2012 31/12/2013 31/12/2012
VND VND VND VND
,,,,,,,,,,,,,, Céwephdiwe . 100827658000 100864338000 ... Dividendspayable 100827658000 100864338000
7777777777777777 Kinh phf cong doan va cac khoan béo hiém phai ndop 1.800.741.222 1,810,726,813 ~Trade union fee, and insurances payable 1,800,741,222 1,810,726,813
102.628.399.222 102.675.064.813 102,628,399,222 102,675,064,813
16. DU PHONG NGHIEP VU 16. UNDER-WRITING RESERVES
31/12/2012 Trich b8 sung Hoan nhap du 31/12/2013 31/12/2012 Trich bé sung Hoan nhap du 31/12/2013
trong nam phong trong nam phong
VND VND VND VND VND VND VND VND
I Hoat ddng théng thudng I.Normal activites
| 280.596.232.141 - 68.269.059.580 212327172561 Premiumreserre 280,596,232,141 - 68,269,059,580 212,327,172,561
,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,, 381420468403 - 56360906279 325059562124 ......381420468403 - 56360906279 325059562124
115716422298 15003092072 - 130.719.514.370 115,716,422,298 15,003,092,072 - 130,719,514,370
Il Hoat dong thi diém bao hiémnongnghiep lotagricultural insurance activities
Dyphongphi - 4161090313 1703.744400 R >864834714  Premumreserve 4161090313 1703744401 T 5,864,834,714
Duphongbdithudng 18293092640 - 4977084222 13316008418 Claimreserve 18293092640 o 4977084222 13316008418
Du phodng dao donglon 832.218.063 1.172.966.943 - 2.005.185.006 832,218,063 1,172,966,943 = 2,005,185,006
801.019.523.858 17.879.803.416 129.607.050.081  689.292.277.193 801,019,523,858 17,879,803,416 129,607,050,081  689,292,277,193

Reserves are reversed when the reserve amount required in the year is less than the balance provided in accordance with
prevailing regulations.

Viéc hoan nhap du phong dugc thuc hién khi s& phai trich trong ndm nho hon sé du da trich theo quy dinh hién hanh.
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Financial statements
For the year ended 31 December 2013

VIETNAM NATIONAL REINSURANCE CORPORATION
No. 141, Le Duan Road, Hanoi, S.R. Vietnam

Bao cao tai chinh riéng
Cho nam tai chinh két thiic ngay 31 thdng 12 ndam 2013

TONG CONG TY S PHAN TAI BAO HIEM QUOC GIA VIET NAM
141 Lé Dudn, Ha Noi, CHXHCN Viét Nam

NOTES TO THE SEPARATE FINANCIAL STATEMENTS (Continued) FORM B 09-DNBH

(These notes are an integral part of and should be read in conjunction with the accompanying separate financial statements)

THUYET MINH BAO CAO TAI CHINH RIENG (Tiép theo) MAU SO B 09-DNBH

(Cdc thuyét minh nay la mét bo phan hop thanh va cdn dugc doc déng thai véi bdo cdo tai chinh riéng kém theo)

17.  VON CHU SG HUU (Tiép theo) 17. EQUITY (Continued)
Operating capital

Nguén von kinh doanh
As at 31 December 2013, the total actual capital contributed by shareholders and share premium were as follows:

Vén gép
31/12/2013 Tyle 311212012 Tyl
VND VND
1.008.276.580.000  100% 1.008.276.580.000  100% 3112/2013  Portion 31/12/2012  Portion
406969500000  40,36%  406.969.500000 40,36% VND VND
252069150000  25,00% 252069150000 25,00% 1,008,276,580,000  100% 1,008,276,580,000  100%
349237930000  34,64% 349237930000 34,64% TS A5 AUiEENiie  a

Contributed capital as at

Nguén vén kinh doanh

Téng Cong ty Dau tu va Kinh doanh

Vén Nha nuéc Operating capital

Tap doan Tai bao hiém Swiss Re State Capital Investment

Céc c6 déng khac 768.023.850.642 768.023.850.642 CorporationS 252069,150000  2500%  252,069,150,000  2500%
Théng duvon co phén 1.776.300.430.642 1.776.300.430.642 wiss Re 349'237'930'000 34,64% 349,237,930,000 34,64%
i i Other shareholders 768,023,850,642 768,023,850,642
Co phiéu Share premium 1,776,300,430,642 1,776,300,430,642
31/12/2013 31/12/2012
. T Shares
56 luong c8 phiéu dang ky phat hanh 100.827.658 100.827.658 31/12/2013  31/12/2012
S6 lugng c6 phiéu da béan ra cong chiing 100.827.658 100.827.658
C6 phiéu phé thong 100.827.658 100827658 Number of shares registered to isssue 100,827,658 100,827,658
S8 |LIOﬁg C6 phiéu dang luu hanh 100.827.658 100.827.658 Number of shares issued to pUb“C 100,827,658 100,827,658
C6 phiéu phé théng 100.827658  100.827.658 Common shares 100827658 100827658
) ' ) ) ' Number of outstanding shares in circulation 100,827,658 100,827,658
Co phiéu phod thdng cd ménh gid 10.000 VND/co phiéu. Common shares 100,827,658 100,827.658
The ordinary shares have a par value of VND 10,000/share.
18. DOANH THU HOAT DONG TAI CHINH
18. REVENUE FROM FINANCIAL ACTIVITIES
2013 2012 2013 2012
VND VND VND VND
Lai tién g c6 ky han 187.792.699.583 210.044.254.102 Interest on time deposits 187.792.699.583 210.044.254.102
C8 tlc va lgi nhuén duoc chia 99.529.385.908 96.924.211.600 Dividends and profits received 99.529.385.908 96.924.211.600
Lai cong trdi, trai phiéu 16.719.017.123 28521.953.138 Interest on bonds, commercial bills 16.719.017.123 28.521.953.138
Lai tu Gy thac dau tu 2.070.774.000 554.520.548 Interest on entrusted investments 2.070.774.000 554.520.548
L&i tir chénh léch ty gid 4.238.547.181 34361450647 Interest on exchange differences 4.238547.181 34361450647
Lai kinh doanh chung khoan - 5.189.255.618 Interest on securities trading - 5.189.255.618
Lai tién gui khong ky han 601.217.922 257.691.606 Interest on demand deposits 601.217.922 257.691.606
310.951.641.717 375.853.337.259 310.951.641.717 375.853.337.259
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TONG CONG TY S PHAN TAI BAO HIEM QUOC GIA VIET NAM
141 Lé Dudn, Ha Noi, CHXHCN Viet Nam

Bao cao tai chinh riéng
Cho nam tai chinh két thiic ngay 31 thdng 12 ndam 2013

THUYET MINH BAO CAO TAI CHINH RIENG (Tiép theo) MAU SO B 09-DNBH

(Cdc thuyét minh nay la mét bo phan hop thanh va cdn dugc doc déng thai véi bdo cdo tai chinh riéng kém theo)

19. THUC HIEN THi DIEM BAO HIEM NONG NGHIEP

Ngay 01 thang 3 ndm 2011, Tha tudng Chinh phu da ra Quyét dinh s6 315/QD-TTg vé viec thuc hién thi diém bao hiém ndng nghiép giai
doan 2011 - 2013 nham hé trg cho ngudi sén xudt ndng nghiép cht déong khac phuc va bu dap thiét hai tai chinh do hau quéa cta thién
tai, dich bénh gay ra, gop phan bdo ddm 8n dinh an sinh xa hoi nong thon, thic ddy san xuédt nédng nghiép. Theo Quyét dinh nay, Téng
Cong ty c8 phan Tai bao hiém Quéc gia Viet Nam co trach nhiém nhan téi bdo hiém ndng nghiép theo hudng dan ctia B Tai chinh.

Ngay 17 thang 8 ndm 2011, B6 Tai chinh da ban hanh Thong tu s6 121/2011/TT-BTC hudng dan mot s6 diéu clia Quyét dinh s6
315/QD-TTg ngay 01 thang 3 ndam 2011 clia Thi tudng Chinh phd. Theo Thong tu nay, nguyén tic trién khai thi diém la cac doanh nghiép
bao hiém, Téng Cong ty C8 phan Tai bao hiém Qudc gia Viet Nam trién khai thuc hién thi diém bao hiém ndng nghiép theo nguyén tic
khong vi muc tiéu loi nhuan. Doanh nghiép bao hiém cé trach nhiém hach toan tach biét doanh thu, chi phi ti hoat dong thi diém bao
hiém ndng nghiép vai cac hoat déng khac va hoat déng bao hiém néng nghiép (néu cé) ma doanh nghiép bao hiém dang trién khai.

Ngay 20 thang 6 nam 2012, B Tai chinh tiép tuc ban hanh Thong tu sé 101/2012/TT-BTC quy dinh mot s6 van dé vé tai chinh déi vai
cac doanh nghiép bao hiém, doanh nghiép tai bao hiém thuc hién thi diém bao hiém néng nghiép theo Quyét dinh s6 315/QD-TTg
ngay 01 thang 3 ndm 2011 clia Tht tudng Chinh phu. Theo Thdng tu nay, doanh nghiép bao hiém, doanh nghiép tai bao hiém co trach
nhiém theo déi riéng khodn 16 hang ndm tir hoat déng thi diém bao hiém nong nghiép ctia doanh nghiép béao hiém, doanh nghiép tai
bao hiém. Trong nam tai chinh, doanh nghiép bao hiém, doanh nghiép tai bdo hiém 16 tir hoat dong trién khai thi diém bao hiém néng
nghiép, doanh nghiép bao hiém, doanh nghiép tai bao hiém hach toan khoan 16 nay vao két qua hoat déng kinh doanh chung cla
doanh nghiép bao hiém, doanh nghiép tai bao hiém. Trong trudng haop bi 16 do 16 clia hoat dong thi diém bao hiém ndng nghiép thi
duagc chuyén 16 sang nadm sau theo quy dinh cla phap luat.

TUndam 2012, T8ng Cong ty bt dau nhan tai bao hiém cho hoat dong bdo hiém ndng nghiép thi diém. Bao cao két qud kinh doanh cho
nam tai chinh két thdc ngay 31 thang 12 ndm 2013 ctia Téng Cong ty chitrinh bay 16 thudn ctia hoat dong thi diém bao hiém néng nghiép
VGi s tién 22.315.259.264VND. L6 Iy ké ctia hoat dong thi diém bao hiém néng nghiép dén ngay 31 thang 12 nam 2013 1242.015.277.691
VND. Ban T8ng Gidm déc tin tudng rang viéc trinh bay nhu vay la phi hap vdi cac quy dinh clia cac quyét dinh va thong tu néu trén.

20. THUE THU NHAP DOANH NGHIEP PHAI NOP

VIETNAM NATIONAL REINSURANCE CORPORATION
No. 141, Le Duan Road, Hanoi, S.R. Vietnam

Financial statements
For the year ended 31 December 2013

NOTES TO THE SEPARATE FINANCIAL STATEMENTS (Continued) FORM B 09-DNBH

(These notes are an integral part of and should be read in conjunction with the accompanying separate financial statements)

19. PILOT PROVISION OF AGRICULTURAL INSURANCE

On 01 March 2011, the Prime Minister issued Decision No. 315/QD-TTg on the pilot provision of agricultural insurance during 2011-2013
with objectives to help agricultural producers lake the initiative in remedying and recovering from financial losses caused by natural
disasters or epidemics, contributing to assuring social welfare in rural areas and promoting agricultural production. According to the
Decision, the Corporation has responsibilities to undertake agricultural reinsurance under the guidance of the Ministry of Finance.
19.PILOT PROVISION OF AGRICULTURAL INSURANCE (Continued)

On 17 August 2011, the Ministry of Finance issued Circular No. 121/2011/TT-BTC providing guidance on several clauses of Decision No.
315/QD-TTg dated 01 March 2011 by the Prime Minister. Accordingly, insurance enterprises and the Corporation shall provide agricultur-
al insurance activities in pilot for non-profit purposes. Insurance enterprises have responsibilities to account for revenue and costs
incurred from pilot agricultural insurance activities separately from other activities and any existing agricultural insurance activities.

On 20 June 2012, the Ministry of Finance continued to issue Circular No. 101/2012/TT-BTC stipulating several financial issues for
insurance enterprises and reinsurance enterprises who provide agricultural insurance activities in pilot under Decision No. 315/QD-TTg
dated 01 March 2011 by the Prime Minister. Accordingly, insurance enterprises and reinsurance enterprises have responsibilities to
separately record the annual losses from pilot provision of their agricultural insurance activities. Insurance enterprises and reinsurance
enterprises shall account for losses from pilot agricultural insurance activities for the financial year in theirincome statements. In the case
of losses from pilot agricultural insurance activities, such losses will be carried forward to the following year as regulated by law.

From 2012, the Corporation started undertaking pilot agricultural insurance activities. The Corporation’s income statement for the year
ended 31 December 2013 only presented net loss of VND 22,315,259,264 in the year from the pilot agricultural insurance activities.
Accumulated loss as at 31 December 2013 of the pilot agricultural insurance activites is VND 42,015,277,691. The Board of General
Directors believes that such presentation is in line with the provisions of the above decisions and circulars.

20. CORPORATE INCOME TAX PAYABLE

2013 2012

VND VND
Loi nhuan truéc thué 379.523.881.878 313.618.609.000
Diéu chinh cho thu nhép chiu thué
Trlr: Thu nhép khoéng chiu thué (103.767.933.089) (130.090.610.679)
Cong: Cac khoan chi phi khong dugc khau trar 1.624.188.160 1.799.294.362
Thu nhép chiu thué 277.380.136.949 185.327.292.683
Thué suét thong thuong 25% 25%
Thué thu nhap doanh nghiép hién hanh phai nép 69.345.034.237 46.331.823.171
Thué thu nhap doanh nghiép hoan lai (38.011.470) (236.336.004)

62 ‘ BAO C AO THU ‘)\:(;\,!ll\ 2‘13

2013 2012

VND VND
Profit before tax 379,523,881,878 313,618,609,000
Ajustments for taxable income
Less: Non-taxable income (103,767,933,089) (130,090,610,679)
Add: Non-deductible expenses 1,624,188,160 1,799,294,362
Assessable income 277,380,136,949 185,327,292,683
Normal tax rate 25% 25%
Corporate current income tax payable 69,345,034,237 46,331,823,171
Deferred tax (38,011,470) (236,336,004)
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THUYET MINH BAO CAO TAI CHINH RIENG (Tiép theo) MAU SO B 09-DNBH

(Cdc thuyét minh nay la mét bé phan hop thanh va cdn dugc doc déng thai véi bdo cdo tai chinh riéng kém theo)

21. CONG CU TAI CHINH
Quan ly rti ro vén

Téng Cong ty quan ly ngudn vén nham dam bao réng Téng Cong ty co thé vira hoat dong lién tuc visa téi da hoa lgi ich clia cac cd déng
théng qua t6i uu hda s6 du ngudn vén va cong na.

Cau trdic von clia Téng Cong ty chi bao gdm vén thude sé hiiu clia cac cd dong (bao gom vén gdp, cac quy du trrva loi nhuan sau thué chua phéan phdi).
Cac chinh sach ké toan chi yéu

Chi tiét cac chinh sach ké toan chd yéu va cac phuong phap ma Téng Cong ty ap dung (bao gém céc tiéu chi dé ghi nhén, co s& xac
dinh gid tri va co s& ghi nhan cac khoan thu nhap va chi phi) déi véi tiing loai tai san tai chinh, céng ng tai chinh va coéng cu von dugc
trinh bay tai Thuyét minh s6 5.

NOTES TO THE SEPARATE FINANCIAL STATEMENTS (Continued)

(These notes are an integral part of and should be read in conjunction with the accompanying separate financial statements)

FORM B 09-DNBH

21. FINANCIAL INSTRUMENTS

Capital risk management

The Corporation manages its capital to ensure that the Corporation will be able to continue as a going concern while maximising the
return to shareholders through the optimisation of the debt and equity balance.

The capital structure of the Corporation only consists of equity attributable to shareholders (comprising capital, reserves and retained earnings).

Significant accounting policies

Details of the significant accounting policies and methods adopted (including the criteria for recognition, the bases of measurement,
and the bases for recognition of income and expenses) for each class of financial asset, financial liability and equity instrument are
disclosed in Note 5.

Carrying amounts

Cac loai cong cu tai chinh Gia tri ghi s6
31/12/2013 31/12/2012
VND VND
Tai san tai chinh
762.217.314.509 764.104.782.233

Tién va cac khoadn tuong duong tién

Phai thu khach hang

1.461.283.953.112

1.037.992.501.893

DPau tu ngén han

1.150.838.232.563

1.328.330.408.465

Dau tu dai han

706.790.625.837

566.028.203.890

Téng cong

4.081.130.126.021

3.696.455.896.481

Cong ng tai chinh

Phai trd ngudi ban va phai tra khac

1.350.527.421.231

959.331.799.205

Du phong boi thudng

338375.570.542

399.713.561.043

Nhan ky quy, ky cugc dai han

3.552.186.642

2.252.230.666

Téng cong

1.692.455.178.415

1.361.297.590.914

Categories of financial instruments 31/12/2013 31/12/2012
VND VND

Financial assets
762,217,314,509 764,104,782,233

Cash and cash equivalents

Trade receivables

1,461,283,953,112

1,037,992,501,893

Short-term investmentsLong-term investments

1,150,838,232,563

1,328,330,408,465

Total

706,790,625,837

566,028,203,890

4,081,130,126,021

3,696,455,896,481

Financial liabilities

Trade and other payables

Claim reserve

1,350,527,421,231

959,331,799,205

Long-term deposits received 338,375,570,542 399,713,561,043
Total 3,552,186,642 2,252,230,666
1,692,455,178,415  1,361,297,590,914

Téng CoNg ty chua danh gid gid tri hop ly cla tai sén tai chinh va cong na tai chinh tai ngay két thic nién do ké toan do Thong tu s
210/2009/TT-BTC do B6 Tai chinh da ban hanh ngay 06 thang 11 ndm 2009 (“Théng tu 210" cling nhu cac quy dinh hién hanh chua co
hudng dan cu thé vé viéc xac dinh gid tri hop Iy clia cac tai sdn tai chinh va cdng ng tai chinh. Théng tu 210 yéu cau dp dung Chuén
muc bao cdo tai chinh Quéc té vé viéc trinh bay bao céo tai chinh va thuyét minh théng tin déi véi cong cu tai chinh nhung khong dua
ra huéng dan tuong duong cho viéc danh gia va ghi nhan cong cu tai chinh bao gébm ca ap dung gia tri hop ly, nhdm phu hop véi
Chudn muc bdo cdo tai chinh Quéc té.

Muc tiéu quan ly rui ro tai chinh

Téng Cong ty da xay dung hé théng quan ly rdi ro nhdm phét hién va danh gia cac rdi ro ma Téng Cong ty phai chiu, thiét lap cac chinh
sach va quy trinh ki€ém soat ri ro & muic chdp nhan dugc. Hé théng quan Iy rli ro dugc xem xét lai dinh ky nhdm phan énh nhing thay
ddi clia diéu kién thi trudng va hoat dong clia Téng Cong ty.

RUi ro tai chinh bao gém rui ro thi trudng (bao gom rdi ro ty gid va rui ro vé& gid), rdi ro tin dung va rui ro thanh khoan.

Ri ro thi truéng

Hoat dong kinh doanh clia Téng Cong ty sé chl yéu chiu rdi ro khi cé sy thay déi vé ty gia héi dodi va gia. Téng Cong ty khong thuc hién
cac bién phap phong ngtaa rui ro nay do thiéu thj trudng mua cac cong cu tai chinh.

Quan ly rui ro ty gia

Nham dam bdo ngudn ngoai té trong thanh toan tai bdo hiém, Téng Cong ty thuc hién mot s6 cac giao dich cd gbc ngoai té, theo do,
Téng Cong ty sé chiu rdi ro khi co bién dong vé ty gia.
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The Corporation has not assessed fair value of its financial assets and liabilities as at the balance date since there are no comprehensive
guidance under Circular No. 210/2009/TT-BTC issued by the Ministry of Finance on 06 November 2009 (“Circular 210") and other relevant
prevailing regulations to determine fair value of these financial assets and liabilities. While Circular 210 refers to the application of
International Financial Reporting Standards (“IFRS”) on presentation and disclosures of financial instruments, it did not adopt the equiva-
lent guidance for the recognition and measurement of financial instruments, including application of fair value, in accordance with IFRS.

Financial risk management objectives

The Corporation has set up risk management system to identify and assess the risks exposed by the Corporation and designed control
policies and procedures to manage those risks at an acceptable level. Risk management system is reviewed on a regular basis to reflect
changes in market conditions and the Corporation’s operations.

Financial risks include market risk (including foreign currency risk and price risk), credit risk and liquidity risk.
Market risk

The Corporation'’s activities expose it primarily to the financial risks of changes in foreign currency exchange rates and prices.
The Corporation does not hedge these risk exposures due to the lack of any market to purchase financial instruments.

Foreign currency risk management

To manage foreign currencies for reinsurance setlement, the Corporation undertakes certain transactions denominated in foreign
currencies; consequently, exposures to exchange rate fluctuations arise.
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21. CONG CU TAI CHINH (Tiép theo)
Quan ly riiro ty gid (Tiép theo) Tai san Cong ng
31/12/2013 31/12/2012 31/12/2013 31/12/2012
VND VND VND VND
D6 la My (USD) 964.677.103.947 517.660.748.145 687.782.030.089  504.600.368.278
Euro (EUR) 3.988.303.226 133.504.709.950 2.818227.135 -
Bang Anh (GBP) 31.964.113.592 73.688.440.258 17.336.051 -
D0 la Singapore (SGD) 42.750.781 31.845.074 - -
D6 la Uc (AUD) 8463273 9.747.600 - -
Yén Nhat (JPY) 663.711.757 9.199.211 94.002.091 -

Phan tich d6 nhay déi véi ngoai té
Téng Cong ty cht yéu chiu &nh hudng cla thay déi ty gia ctia Do la My, Euro va Bang Anh.

Ty lé thay d6i 10% dugc Ban Téng Giam ddc st dung khi phan tich rdi ro ty gia va thé hién danh gia cla Ban Téng Giam
déc vé muc thay déi co thé co cla ty gia. Phéan tich dé nhay véi ngoai té chi ép dung cho cac s6 du cla cac khodn muc
tién té bang ngoai té tai thai diém cudi nam va diéu chinh viéc danh gia lai cadc khodn muc nay khi cé 10% thay déi cla
ty gid. Néu ty gid cac déng ngoai té dudi day so vai Bong Viét Nam tang/gidam 10% thi lgi nhudn trudc thué trong nam
clia Téng Coéng ty sé tang/gidm cac khodn tuong Ung nhu sau:

2013 2012
VND VND
Do la My (USD) 27.689.507.386 1.306.037.987
Euro (EUR) 117.007.609 13.350.470.995
Bang Anh (GBP) 3.196.411.359 7.368.844.026

Quan ly rai ro vé gia c6 phiéu

Céc c6 phiéu do Téng Cong ty ndm gilr bi anh hudng bdi cac rdi ro thi trudng phat sinh tir tinh khong chéc chan vé gié tri tuong lai clia
6 phiéu dau tu. Téng Cong ty quan ly rdi ro vé gia cd phiéu bang cach thiét lap han muc dau tu. Hoi dong Quan tri clia Téng Cong ty
cling xem xét va phé duyét cac quyét dinh dau tu vao c& phiéu nhu nganh nghé kinh doanh, céng ty dé dau tu, v.v. Téng Cong ty danh
gia rdi ro vé gia cd phiéu la khong dang ké.

Téng Cong ty clng chiu rdi ro vé gia clia cong cu von phat sinh tir cac khodn dau tu vao cac cong ty con va cong ty lién két. Hoi déng
Quan tri clia Téng Cong ty xem xét va phé duyét cac quyét dinh dau tu vao cong ty con va cong ty lién két nhu nganh nghé kinh doanh,
cong ty dé dau tu, v.v Cac khodn dau tu vao cac cong ty con va cong ty lién két dugc ndm git khdng phai cho muc dich kinh doanh ma
cho muc dich chién lugc lau dai. Téng Cong ty khong co y dinh ban cac khoan dau tu nay trong tuong lai gan.

Ri ro tin dung

RUi ro tin dung xdy ra khi mot khach hang hodc déi tac khong dap Uing dugc cac nghia vu trong hap déng dan dén cac tén that tai chinh
cho Téng Coéng ty. Téng Cong ty c6 chinh sach tin dung pht hop va thudng xuyén theo doi tinh hinh dé danh gia xem Téng Cong ty cd
chiu rui ro tin dung hay khéng. Dac diém hoat déng kinh doanh ctia Téng Cong ty la tai bdo hiém nén rui ro tin dung clia Téng Cong ty
tap trung vao cac déi tuong khach hang kinh doanh bao hiém gdéc. Tai ngay két thic nién dé ké toan, Téng Cong ty co khodn rdi ro tin
dung tir cac khodn phai thu khach hang. Téng cong ty da thuc hién trich 1ap du phong rdi ro tin dung day di cho cac khodn phai thu nay.
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21. FINANCIAL INSTRUMENTS (Continued)
Foreign currency risk management (Continued) Assets Liabilities
31/12/2013 31/12/2012 31/12/2013 31/12/2012
VND VND VND VND
United States Dollar (USD) 964,677,103,947 517,660,748145  687,782,030089  504,600,368,2/8
Euro (EUR) 3,988,303,226 133,504,709,950 2,818,227,135 =
Great Britain Pound (GBP) 31,964,113,592 73,688,440,258 17,336,051 =
Singapore Dollar (SGD) 42,750,781 31,845,074 - -
Australian Dollar (AUD) 8,463,273 9,747,600 = =
Japanese Yen (JPY) 663,711,757 9,199,211 94,002,091 =

Foreign currency sensitivity analysis
The Corporation is mainly exposed to United States Dollar, Euro and Great Britain Pound.

The following table details the Corporation's sensitivity to a 10% increase and decrease in Vietnam Dong against the relevant foreign
currencies. 10% is the sensitivity rate used when reporting foreign currency risk internally to key management personnel and represent
management's assessment of the reasonably possible change in foreign exchange rates. The sensitivity analysis includes only outstand-
ing foreign currency denominated monetary items and adjusts their translation at the year-end for a 10% change in foreign currency
rates. For a 10% increase/decrease in the following foreign currencies against Vietnam Dong, the profit before tax in the year would
increase/decrease by the respective amounts as follows:

2013 2012
VND VND
United States Dollar (USD) 27,689,507,386 1,306,037,987
Euro (EUR) 117,007,609 13,350,470,995
Great Britain Pound (GBP) 3,196,411,359 7,368,844,026

Share price risk management

Shares held by the Corporation are affected by market risks arising from the uncertainty about future prices of such shares. The Corpora-
tion manages this risk exposure by setting up investment limits. The Corporation’s Board of Management also assesses and approves
decisions on share investments such as operating industry, investees, etc. The Corporation assesses the share price risk to be immaterial.

The Corporation is also exposed to equity price risks arising from investments in subsidiaries and associates. The Corporation’s Board of
Management assesses and approves decisions on investments in subsidiaries and associates such as operating industry, investees, etc.
Investments in subsidiaries and associates are held for long-term strategic investments rather than trading purposes. The Corporation
does not have intention to trade these investments in the foreseeable future.

Credit risk

Credit risk refers to the risk that counterparty will default on its contractual obligations resulting in financial loss to the Corporation. The
Corporation has a credit policy in place and the exposure to credit risk is monitored on an ongoing basis. The Corporation’s business
operation is reinsurance, accordingly, the Corporation’s credit risk mainly focuses on clients operating in direct insurance. As at the
balance sheet date, there is a concentration of credit risk arising on the amounts due from customer receivables. The Corporation has
made a sufficient provision for such receivables.

S/
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21. CONG CU TAI CHINH (Tiép theo) 21. FINANCIAL INSTRUMENTS (Continued)

Quan ly rai ro thanh khoan

Muc dich quan ly rdi ro thanh khodn nhdm dam bao du nguén vén dé dap Ung cac nghia vy tai chinh hién tai va trong tuong lai. Tinh
thanh khodn cling dugc Téng Cong ty quan ly nhdm dam bao muic phu tréi gitta cdng ng dén han va tai sén dén han trong nam & muc
6 thé dugc kiém sodt ddi vai s6 vén ma Téng Cong ty tin réng cé thé tao ra trong ndm do. Chinh sach ctia Téng Cong ty la theo doi
thudng xuyén cac yéu cau vé thanh khodn hién tai va du kién trong tuong lai nham dam bao Téng Cong ty duy tri d0 muc dy phong tién
mét, cac khodn vay va dd vén ma cac cd dong cam két gop nham dap Uing cac quy dinh vé tinh thanh khodn ngén han va dai han hon.

Céac bang dudi day trinh bay chi tiét cac mic dao han theo hgp dong con lai d6i véi tai san tai chinh va cong no tai chinh phi phai sinh
va thai han thanh todn nhu da dugc thoa thuan. Cac bang nay dugc trinh bay dua trén dong tién chua chiét khau ctia tai san tai chinh
va dong tién chua chiét khdu ctia cong ng tai chinh tinh theo ngay sém nhat ma Téng Cong ty phai tra. Viéc trinh bay thong tin tai san
tai chinh phi phéi sinh 1a can thiét dé hiéu dugc viec quan ly rdi ro thanh khodn clia Téng Cong ty khi tinh thanh khodn dugc quan ly

trén co s& cdng NG va tai san thuan.

Liquidity risk management

The purpose of liquidity risk management is to ensure the availability of funds to meet present and future financial obligations. Liquidity
is also managed by ensuring that the excess of maturing liabilities over maturing assets in any year is kept to manageable levels relative
to the amount of funds that the Corporation believes can generate within that year. The Corporation policy is to regularly monitor
current and expected liquidity requirements to ensure that the Corporation maintains sufficient reserves of cash, borrowings and

adequate committed funding from its owners to meet its liquidity requirements in the short and longer term.

The following table details the Corporation’s remaining contractual maturity for its non-derivative financial liabilities and financial
liabilities with agreed repayment periods. The tables have been drawn up based on the undiscounted cash flows of financial assets and
financial liabilities based on the earliest date on which the Corporation can be required to pay. The inclusion of information on non-de-
rivative financial assets is necessary in order to understand the Corporation’s liquidity risk management as the liquidity is managed on a

net asset and liability basis:

Duéi 1 néam Tu1-5nam Trén 5 nam Téng Less than 1 year From 1-5 years Over 5 years Total
VND VND VND VND VND VND VND VND
31/12/2012 31/12/2012
Tién va cac khoan tuong duong tién 762217314509 - - - 762217314509 762,217,314,509 - - - 762,217,314,509
Phai thu khach hang 1461.283.953.112 - - - 1461.283.953.112 Cash and cash equivalents 1,461,283,953,112 - - - 1,461,283,953,112
Dau tu ngén han 1.150.838.232.563 - - - 1.150.838.232.563 Trade receivables 1,150,838,232,563 - = = 1,150,838,232,563
Dau tu dai han - 180.821.206.063 515.969.419.774 706.790.625.837 Short-term investments = 180,821,206,063 515,969,419,774 706,790,625,837
Téng céng 3.374.339.500.184 180.821.206.063 515.969.419.774 4.081.130.126.021 Long-term investments 3,374,339,500,184 180,821,206,063 515,969,419,774 4,081,130,126,021
Total
31/12/2012 31/12/2013
Phai trd ngudi ban va phai trd khac 1.350.527.421.231 - - 1.350.527.421.231 Trade and other payables 1,350,527,421,231 = = 1,350,527,421,231
Dy phong béi thusng 338375.570.542 - - 338375.570.542 Claim reserve 338,375,570,542 - = 338,375,570,542
Nhan ky quy, ky cugc dai han - 3.552.186.642 - 3.552.186.642 Long-term deposits received = 3,552,186,642 - 3,552,186,642
Téng céng 1.688.902.991.773 3.552.186.642 - Total 1,688,902,991,773 3,552,186,642 -
Chénh léch thanh khoan thuan  1.685.436.508.411 187.269.019.421 515.969.419.774 1.692.455.178.415 Net liquidity gap 1,685,436,508,411 187,269,019,421 515,969,419,774 1,692,455,178,415
Dudi 1 nam Tu1-5nam Trén 5 nam Téng Less than 1 year From 1 -5 years Over 5 years Total
VND VND VND VND VND VND VND VND
31/12/2012 31/12/2012
Tién va cac khodn tuong duong tién 764.104.782,233 - - 764.104.782.233 Cash and cash equivalents 764,104,782,233 = = 764,104,782,233
Phai thu khach hang 1.037.992.501.893 - - 1.037.992.501.893 Trade receivables 1,037,992,501,893 - - 1,037,992,501,893
DPau tu ngdn han 1.328.330.408.465 - - 1.328.330.408.465 Short-term investments 1,328,330,408,465 - - 1,328,330,408,465
Pau tu dai han - 180.821.206.063 385.206.997.827 566.028.203.890 Long-term investments = 180,821,206,063 385,206,997,827 566,028,203,890
Téng cong 3.130.427.692.591 180.821.206.063  385.206.997.827 3.696.455.896.481 Total 3,130,427,692,591 180,821,206,063 385,206,997,827 3,696,455,896,481
31/12/2012 31/12/2012
Phai trd ngudi ban va phai tra khac 959.331.799.205 - - 959.331.799.205 Trade and other payables 959,331,799,205 - - 959,331,799,205
Du phong béi thudng 399.713.561.043 - - 399.713.561.043 Claim reserve 399,713,561,043 - - 399,713,561,043
Nhan ky quy, ky cugc dai han - 2.252.230.666 - 2.252.230.666 Long-term deposits received - 2,252,230,666 - 2,252,230,666
Téng cong 1.359.045.360.248 2.252.230.666 - 1.361.297.590.914 Total 1,359,045,360,248 2,252,230,666 - 1,361,297,590,914
Chénh léch thanh khoan thuan 1.771.382.332.343  178.568.975.397 385.206.997.827 2.335.158.305.567 Net liquidity gap 1,771,382,332,343  178,568,975,397 385,206,997,827 2,335,158,305,567
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22. NGHIEP VU VA SO DU VOI CAC BEN LIEN QUAN

Nghiép vy va s6 du véi cac bén lién quan dugc trinh bay trén bao cao tai chinh hgp nhét cho ndm tai chinh két thiic ngay 31 thang 12
nam 2013.

23. CAC KHOAN CONG NO TIEM TANG

Theo Céng van s6 15861/BTC-TCT ngay 26 thang 12 ndm 2008 cla lién BO Tai chinh va Téng Cuc thué vé viéc chinh sach thué déi véi
phi tai bdo hiém ra nudc ngoai, néu cac cong ty bdo hiém tai Viet Nam thuc hién nghiép vu téi bao hiém ra nudc ngoai déi véi cac dich
vu bédo hiém cho t6 chuc, ca nhan tai Viet Nam thi Cong ty & nudc ngoai nhan tai bao hiém thudc déi tuong ndp thué nha thau (thué
thu nhap doanh nghiép) vai ty 1€ 1a 2% tinh trén phi tai bao hiém ra nudc ngoai theo quy dinh tai Thong tu s6 05/2005/TT-BTC do B6 Tai
chinh ban hanh ngay 01 thang 11 ndm 2005.

Tuy nhién, theo Céng van s6 8667/BTC-TCT ngay 06 thang 7 nam 2010, déi vai cac hop déng tai bao hiém ky véi doanh nghiép bao
hiém nudc ngoai la déi tuong cu trd clia nudc hodc vung lanh thd da ky két Hiép dinh tranh danh thué hai lan vai Viet Nam duge mién
thué nha thau phat sinh trong cac ndm tir nam 2005 dén ndm 2008 va trong thoi han hiéu luc ctia Hiép dinh.

Hién tai, Téng Cong ty da hoan thién bd hé sa xin mién thué nha thau theo hudng dan tai Cong van s6 8667/BTC-TCT ndi trén. S8 thué
nha thau con phai ndp cho giai doan 2005-2008 la 365.643.862 VND da dugc hach todn vao chi phi kinh doanh ndm 2010. Viéc xac dinh
56 thué phéi ndp tir nam 2008 trd vé trudc clia Téng Cong ty (néu co) sé can clr vao quyét dinh cudi cling ctia Bo Tai chinh va Téng Cuc
thué.

Ngay 20 thang 9 nam 2012, Doan Thanh tra Bo Tai chinh da thuc hién kiém tra cong tac ké khai, ndp thué nha thau tai Téng Cong ty cho
giai doan tU ndm 2009 dén nam 2011 va da dua ra bién ban k&t luan s6 thué nha thau phat sinh d&i vai nha nhan téi bdo hiém cu trd
tai cac nudc hodc cac viing lanh thé co ky hiép dinh tranh danh thué hai lan véi Vit Nam la 24.442.754.232 VND. Tuy nhién do nhimng
vuéng méac trong viéc ké khai, mién thué nha thau tir ndm 2009 - 2011 nén Doan Thanh tra ciing chua dua ra hudng dan cu thé déi vai
s6 thué nha thau nay.

D38 vdi thué nha thau phat sinh trén chi phi nhuong téi ra nudc ngoai clia ndm 2009 va 2010, Téng Cong ty mdi tam ghi nhan la mot
khodan dy phong thué phai tra véi sé tién la 12.615.830.204 VND. DEi véi thué nha thau phat sinh trén chi phi nhugng tai ra nudc ngoai
clia nam 2011, T8ng Cong ty da thuc hién git lai khi trd phi nhuong téi. S6 thué nha thau dugc gitr lai cia nam 2011 hién dang dugc
trinh bay & khodn muc "Phai trd cho ngudi ban” do trong sé cac nha thau nudc ngoai, dai da s6 déu cé co s thudng trd phat sinh thu
nhap tai nuSc cé ky két hiép dinh trénh danh thué hai lan véiViet Nam. Cac nha thau nay dang lam thu tuc dé dugc mién thué nha thau
theo quy dinh tai Thong tu s6 60/2007/TT-BTC ngay 14 thang 6 ndm 2007 ctia B Tai chinh vé "Hudng dan thi hanh mot s6 diéu clia Luat
Quan ly thué va huéng dan thi hanh Nghj dinh s6 85/2007/ND-CP ngay 25 thang 5 nam 2007 ctia Chinh pht quy dinh chi tiét thi hanh
maét s6 diéu clia Luat Quan ly thué”

TU ndm 2012 tré di, thué nha thau dp dung cho hoat déng nhuong téi bao hiém ra nudc ngoai dugc diéu chinh tai Théng tu s6
60/2012/TT-BTC do B& Tai chinh ban hanh ngay 12 thang 4 ndm 2012, theo dé ty Ié thué nha thau 1a 0,1% tinh trén phi tai bao hiém ra
nudc ngoai. DS vai thué nha thau tir ndm 2012 dén nay, Téng Cong ty da ké khai va ndp hang nam.

Viéc xac dinh s thué nha thau phai nodp (néu co) sé can clrvao quyét dinh cudi cing clia B Tai chinh va Téng Cuc thué.
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22. TRANSACTIONS AND BALANCES WITH RELATED PARTIES

Transactions and balances with related parties are presented in the consolidated financial statements for the year ended 31 December
2013.

23. CONTINGENT LIABILITIES

According to Official Letter No. 15861/BTC-TCT dated 26 December 2008 of the Ministry of Finance and General Department of Taxation
regarding tax policies on overseas outward reinsurance premium, where insurance enterprises in Vietnam make overseas outward
reinsurance transactions relating to insurance services for organizations and individuals in Vietnam, reinsurers overseas are subject to
withholding tax (corporate income tax) at a rate of 2% out of overseas outward reinsurance premium as stipulated in Circular No.
05/2005/TT-BTC dated 01 November 2005 issued by the Ministry of Finance.

However, under Official Letter No. 8667/BTC-TCT dated 06 July 2010, reinsurance contracts signed with foreign resident or territory who
signed agreement on avoidance of double taxation with Vietnam insurers will be exempted from withholding tax incurred during the
years from 2005 to 2008 and during validity period of the Agreement.

Currently, the Corporation has completed the application for withholding tax exemption under the Guidance of Official Letter No.
8667/BTC-TCT as mentioned above. Withholding tax of VND 365,643,862 payable for period 2005-2008 was accounted for in business
expenses in 2010. The determination of tax payable in 2008 and before imposed on the Corporation (if any) will be based on the final
decision of the Ministry of Finance and the General Department of Taxation.

On 20 September 2012, the inspectors of the Ministry of Finance examined declaration and payment relating to withholding tax at the
Corporation for the period from 2009 to 2011 and made conclusion of withholding tax arising on reinsurers resided in countries or
territories who signed a double taxation avoidance agreement with Vietnam at VND 24,442,754,232. However, due to problems in the
declaration, exemption from withholding tax from 2009 to 2011, the inspectors have not given specific instructions for these taxes.

To withholding tax on costs incurred from retrocession fee in 2009 and 2010, the Corporation has just recorded a temporary provision
of the tax payable by foreign contractors of VND 12,615,830,204. To withholding tax on costs incurred from retrocession fee in 2011, the
Corporation withheld the withholding tax on remittance of retrocession fee. The withheld amount is presented as part of “Trade
accounts payable” as most of foreign contractors have permanent residence with income incurred in countries that have signed
agreements on avoidance of double taxation with Vietnam. These contractors are preparing procedures to be exempted from withhold-
ing tax under the provisions of Circular No. 60/2007/TT-BTC dated 14 June 2007 of the Ministry of Finance guiding the implementation
of some articles of Law on Tax Administration and guide the implementation of Decree No. 85/2007/ND-CP dated 25 May 2007 of the
Government detailing the implementation of some articles of Law on Tax Administration.

From 2012 onwards, withholding tax applicable to overseas outward reinsurance activities has been amended in Circular No.
60/2012/TT-BTC dated 12 April 2012 issued by the Ministry of Finance, which stipulates that withholding tax is at a rate of 0.1% out of
overseas outward reinsurance premium. The Corporation declared and paid the 2012 withholding tax in the year.

The determination of withholding tax payable (if any) will be based on the final decision of the Ministry of Finance and the General
Department of Taxation.
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THUYET MINH BAO CAO TAI CHINH RIENG (Tiép theo)

MAU SO B 09-DNBH

(Cdc thuyét minh nay la mét bé phan hop thanh va cdn dugc doc déng thai véi bdo cdo tai chinh riéng kém theo)

NOTES TO THE SEPARATE FINANCIAL STATEMENTS (Continued)

(These notes are an integral part of and should be read in conjunction with the accompanying separate financial statements)

FORM B 09-DNBH

24. PANH GIA KHAI QUAT TINH HINH TAI CHINH 24. FINANCIAL RATIOS
Chi tiéu bon vi 2013 2012 Items Unit 2013 2012
1. B6 tri co ciu tai san va co cdu ngudn von 1. Assets and resources structure arrangement
1.1.B6 tri o cau tai san 1.1. Assets structure arrangement
- Tai san ¢8 dinh va dau tu dai han/Téng tai san % 24.23 2268 - Fixed assets and long-term investments/Total assets % 2423 22,68
- Tai san luu dong va dau tu ngén han/Téng tai san % 75.77 77.32 - Current assets and short-term investments/Total assets % 75,77 77,32
1.2.BO tri co cdu ngudn von 1.2. Resources structure arrangement
- Ng phai trd/Téng ngudn von % 47.24 44.96 - Liabilities/Total resources % 47,24 44,96
-Nguén vén chi s& hiiu/Téng ngudn von % 5276 55.04 - Owner's equity/Total resources % 52,76 55,04
2. Kha nang thanh toan 2. Liquidity
2.1.Kha ndng thanh toan hién hanh lan 212 222 2.1. Current liquidity lan 2,12 2,22
2.2.Kha ndng thanh todn ng ngén han lan 241 312 2.2. Short-term liability liquidity lan 241 3,12
2.3.Kha ndng thanh toan nhanh lan 137 2.09 2.3. Quick liquidity lan 1,37 2,09
24.Kha ndng thanh toan ng dai han lan - - 2.4. Long-term liability liquidity lan - -
3. Ty suat sinh loi 3. Profit ratio
3.1. Ty suat Igi nhudn trén doanh thu 3.1. Profit/Revenue ratio
- Ty suat Igi nhudn trudc thué/Doanh thu % 34.54 26.21 - Profit before tax/Revenue ratio % 34,54 26,21
- Ty sudt Igi nhuén sau thué/Doanh thu % 2823 22.36 - Profit after tax/Revenue ratio % 28,23 22,36
3.2. Ty sudt lgi nhuan/téng tai san 3.2. Profit/Total assets ratio
- Ty sudt lgi nhuan trudc thué/Téng tai san % 852 7.75 - Profit before tax/Total assets ratio % 8,52 7,75
- Ty sudt lgi nhuan sau thué/Téng tai san % 6.96 661 - Profit after tax/Total assets ratio % 6,96 6,61
3.3.Ty suadt Igi nhuéan sau thué/Ngudn vén chii s¢ hiiuv % 13.20 12.00 3.3. Profit after tax/Owner's equity ratio % 13,20 12,00
25. BAO CAO BO PHAN KINH DOANH 25. BUSINESS SEGMENT REPORT

The Company's principal activities are reinsurance business and investments funded from reinsurance capital resources, which is a part
nay la mét khau trong chu ky kinh doanh téi bao hiém. Cac khoan dau tu vao cac linh vuc kinh doanh khac 1a khéng déng ké. Do do, of reinsurance business cycle. Investments in other business activities are insignificant. Therefore, the Board of General Directors made
Ban Téng Gidm ddc da danh gié va tin tudng viéc khong lap béo cao theo bd phan la pht hap véi hoat ddng kinh doanh hién nay clia an assessment and believes that the fact that no report on segment information is made is in line with the Company’s current business
Téng CoNg ty. operation.

Hoat déng chinh clia Téng Cong ty la kinh doanh tai bao hiém va dau tu tir ngudn vén clia hoat dong tai bdo hiém, hoat dong dau tu

26. SO LIEU SO SANH 26. COMPARATIVE FIGURES

S6 liéu so séanh 1a s6 liéu clia bdo cdo tai chinh riéng cho nam tai chinh két thic ngay 31 thang 12 nadm 2012 da dugc kiém toan. Comparative figures are figures of the audited financial statements for the year ended 31 December 2012.

Luu Thi Viet Hoa
Chief Accountant

Luu Thi Viét Hoa
K& toan truéng

Pham Cong Tu Nguyen Thanh Cong
Téng Giam déc Preparer

Pham Cong Tu
General Director

Nguyén Thanh Céng
Ngudi lap biéu

Ha No6i, ngay 11 thdng 3 ndm 2014 Hanoi, 11 March 2014
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LANH DAO CAC BAN, CHI NHANH
LEADERS OF DEPARTMENTS AND BRANCH

BAN TAI CHINH - KE TOAN/ Accounting — Finance
Department

Ba/Ms. LUU THI VIET HOA

Ké todn truéng
Chief Accountant

Ong/Mr. NGUYEN THANH CONG
Phé Gidm déc Ban

D. Manager of Accounting —
Finance Department

BAN DAU TU/ Investment Department

Ong/Mr.DO ANH BUC

Giam déc Ban
Manager of Investment Department

Ong/Mr. NGUYEN ANH BUC

Phé Gidm déc Ban
D. Manager of Investment Department
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BAN NHAN SU - TONG HGOP
Human Resources — General Affairs Department

Ong/Mr. DO QUOC TUAN

Gidm déc Ban
Manager of Human Resources — General Affairs
Department

Ong/Mr. NGUYEN THI MINH CHAU
Phé Gidm déc Ban

D. Manager of Human Resources — General Affairs
Department

Ong/Mr. DANG PHI TOAN
Giam déc Ban
Manager of Administration Department

BAN IT/IT Depariment

Ong/Mr. NGUYEN LE ANH
Pho Giam déc phu trach Ban
D. Manager of IT Department

CHI NHANH VINARE THANH PHO HO CHI MINH
Vinare Branch Hochiminh City

Ong/Mr. NGUYEN HOU UC
Gidm déc Chinhanh
Director of Ho Chi Minh Branch.

BAN CAC NGHIEP VU BAC BIET/ Specidl Lines Department

Ong/Mr. TRAN MINH TUAN

Giam déc Ban
Manager of Special Lines Department

Ong/Mr. TRAN ANH TUAN

Pho Gidam déc Ban

D.Manager of Special Lines Department

BAN TAI SAN/ Property Department

Ba/Ms. TONG THUY LINH

Pho Giam déc phu trach Ban
D.Manager of Property Department

Ba/Ms. NGUYEN THI HIEN LUGNG

Gidm déc Ban
Manager of Engineering Department

Ba/Ms. DANG GIANG HUONG
Pho Gidam déc phu trach Ban
D.Manager of Marine Department

BAN QUAN TRI NGHIEP VU & BOI THUONG (BCA )

Ong/Mr. PHAM DUY LONG
Pho Gidam déc phu trach Ban

D.Manager of Business & Claims
Administration Department

Ba/Ms. NGUYEN THI THOA

Pho Gidam déc Ban

D. Manager of Business & Claims
Administration Department

BAN QUAN LY RUI RO/ Risk Management Department

Ong/Mr. NGUYEN MANH LINH

Gidm d6c Ban
Manager of Risk Management
Department

BAN MAKERTING/ Marketing Department

Ong/Mr. DAO MANH DUONG

Gidm d6c Ban
Manager of Marketing Department

HOANG THU THUY

Phé Giam déc Ban
D. Manager of Marketing Department
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TONG CONG TY €S PHAN TAI BAO HIEM QUOC GIA VIET NAM

141 L& Duén, Ha Noi, CHXHCN Viét Nam

Bao cao tai chinh riéng

Cho nam tai chinh két thiic ngay 31 thdng 12 ndm 2013

BANG CAN BOI KE TOAN HOP NHAT

Taingay 31 thang 12 ndm 2013

TAI SAN

Masé Thuyét minh

31/12/2013

MAU SO B 01-DNBH
Don vi: VYND

31/12/2012

A.TAI SAN LUU PONG VA DAU TU 100 3.392.781.414.355  3.154.609.032.597
NGAN HAN (100=110+120+130+140+150)
1. Tién va cac khoan tuong duong tién 110 773.393.970.344 771395912978
1.Tién mét tai quy 11 2.101653.161 2716582394
2.Tién g ngan hang 12 40.798.510.763 21628642.166
3. Cac khoan tuong duong tién 114 730.493.806.420 747.050.688418
1I. Cac khoan dau tu tai chinh ngén han 120 6 1.152.034.657.763  1.335.989.182.165
1.D4u tu ching khodn ngdn han 121 45786.094.646 58.478.809.755
2.D4u tU ngan han khéc 128 1.116.285.570.363 1290429621081
3. Du phong giam gié ching khoan dau tu 129 (10.037.007.246) (12919.248671)
anén han
1lI. Cac khoan phai thu 130 1.466.841.571.656  1.040.343.666.132
1. Phai thu khach hang 131 7 1513.173.280.955 1.059.221.348.207
2.Thué GTGT dugc khau trit 133 601.043.709 509.156.016
3. Du phong cac khoan phai thu khé doi 139 (46.932.753.008) (19.386.838.091)
IV. Hang t6n kho 140 54311517 62.956.710
1.Nguyen lieu, vat liéu 142 54311517 62.956.710
V. Tai san luu déng khac 150 456.903.075 6.817.314.612
1.Tam Ung 151 333.703.075 317314612
2. Chi phf tra trudc 152 123.200.000 6.500.000.000
B.TAI SAN CO DINH, AU TU DAI HAN 200 1.175.401.172.287  1.020.414.228.514
(200=210+220+230+240)

1. Tai san c6 dinh 210 49.546.410.144 32.870.400.311
1.Tai san c6 dinh hitu hinh 211 8 28431617.392 32.842.590.183
- Nguyén gid 212 58.792.922.719 61.217.178.606
- Gia tri hao mon lay ké 213 (30.361.305.327) (28.374.588.423)
2.Tai san c6 dinh v hinh 217 9 21.114.792.752 27.810.128
- Nguyén gi 218 24.415.317.809 41.715.200
- Gia tri hao mon |y ké 219 (3.300.525.057) (13.905.072)
1I. Cac khoan dau tu tai chinh dai han 220 10 1.033.157.693.626  884.062.562.678
1.D4u tu chting khoan dai han 221 612.000.270.000 602.000.270.000
2.Gép vén lien doanh 222 331.383.330.134 315.553.657.604
3.P3u tu dai han khac 228 178.821.206.063 58321.206.063
4. Dy phong gidm gia dau tu dai han 229 (89.047.112.571) (91.812.570.989)
11l. Chi phi xay dung co ban d& dang 230 22.003.671.098 39.062.485.725
IV. Cac khoan ky quy, ky cugc dai han 240 1 70.693.397.419 64.418.779.800
1.Ky quy bao hiém 241 6.000.000.000 6.000.000.000
2. Chi phf tra trudc dai han 242 6.022.177.067 7.239.147.361
3.Tai san thué thu nhap doanh nghiép hodn lai 243 12 274347474 236.336.004
4.Tai san dai han khéc 248 58.396.872.878 50.943.296.435
TONG CONG TAI SAN (250=100+200) 250 13 4.568.182.586.642  4.175.023.261.111
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VIETNAM NATIONAL REINSURANCE CORPORATION

No. 141, Le Duan Road, Hanoi, S.R. Vietnam

Financial statements

For the year ended 31 December 2013

CONSOLIDATED BALANCE SHEET

FORM B 01-DNBH

As at 31 December 2013 Unit: VND
ASSETS Thuyét minh Codes Notes 31/12/2013 31/12/2012
A. CURRENT ASSETS AND SHORT-TERM 100 3,392,781,414,355 3,154,609,032,597
INVESTMENTS (100=110+120+130+140+150)

I. Cash and cash equivalents 110 773,393,970,344 771,395912,978
1. Cash on hand 111 2,101,653,161 2,716,582,394
2. Cash in bank 112 40,798,510,763 21,628,642,166
3. Cash equivalents 114 730,493,806,420 747,050,688418
Il. Short-term financial investments 120 6 1,152,034,657,763  1,335,989,182,165
1. Short-term investments in securities 121 45,786,094,646 58478,809,755
2. Other short-term investments 128 1,116,285,570,363 1,290,429,621,081
3. Provision for impairment of short-term 129 (10,037,007,246) (12,919,248,671)

investments

lll. Short-term receivables 130 1,466,841,571,656 1,040,343,666,132
1. Trade accounts receivable 131 7 1,513,173,280,955 1,059,221,348,207
2. VAT deductibles 133 601,043,709 509,156,016
3. Provision for doubtful debts 139 (46,932,753,008) (19,386,838,091)
IV. Inventories 140 54,311,517 62,956,710
1. Materials 142 54,311,517 62,956,710
V. Other short-term assets 150 456,903,075 6,817,314,612
1. Advances 151 333,703,075 317,314,612
2. Short-term prepayments 152 123,200,000 6,500,000,000
B. FIXED ASSETS, LONG-TERM INVESTMENTS 200 1,175,401,172,287 1,020,414,228,514
(200=210+220+230+240)

I. Fixed assets 210 49,546,410,144 32,870,400,311
1.Tangible fixed assets 211 8 28/431,617,392 32,842,590,183
- Cost 212 58,792,922,719 61,217,178,606
- Accumulated depreciation 213 (30,361,305,327) (28,374,588,423)
2. Intangible assets 217 9 21,114,792,752 27,810,128
- Cost 218 24,415,317,809 41,715,200
- Accumulated amortisation 219 (3,300,525,057) (13,905,072)
Il. Long-term financial investments 220 10 1,033,157,693,626 884,062,562,678
1. Long-term investments in securities 221 612,000,270,000 602,000,270,000
2. Interests in joint ventures 222 331,383,330,134 315,553,657,604
3. Other long-term investments 228 178,821,206,063 58,321,206,063
4. Provision for impairment of long-term investments 229 (89,047,112,571) (91,812,570,989)
lll. Construction in progress 230 22,003,671,098 39,062,485,725
IV. Long-term collaterals and deposits 240 11 70,693,397,419 64,418,779,800
1. Insurance deposits 241 6,000,000,000 6,000,000,000
2. Long-term prepayments 242 6,022,177,067 7,239,147,361
3. Deferred tax assets 243 12 274,347 474 236,336,004
4. Other long-term assets 248 58,396,872,878 50,943,296,435
TOTAL ASSETS (250=100+200) 250 13 4,568,182,586,642  4,175,023,261,111
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BANG CAN BOI KE TOAN HOP NHAT (Tiép theo) MAU 6 B 01-DNBH CONSOLIDATED BALANCE SHEET (Continued) FORM B 01-DNBH

Taingay 31 thang 12 nam 2013 Don vj: VNP As at 31 December 2013 Unit: VND
NGUON VON Masé  Thuyét minh 31/12/2013 31/12/2012 RESOURCES Codes Notes 31/12/2013 31/12/2012
A.NO PHAITRA (300=310+320+330+340) 300 2.105.044.466.662 1.821.112.732.386 A. LIABILITIES (300=310+320+330+340) 300 2,105,044,466,662 1,821,112,732,386
I.Ng ngénhan 777777777777 310 77777777777777 1 77_7398,486,782,726 7777777 1 004279803644 I. Current liabilities 310 1,398,486,782,726 1,004,279,803,644
1. Pha|tracho ngusibdn 313 777777 o 1 7:7259,495,964550 7777777777777 869134283758 1. Trade accounts payable 313 14 1,259,495,964,550 869,134,283,758
2. Ngummua watiéntusc 314 777777777777777777 206429422 659532743 2. Advances from customers 314 206,429,422 659,532,743
SThuevacac khodn phai nérp;lr\jrkrwréﬁnuéc 315 777777 5 12.325.352.658 12229464472 3. Taxes and amounts payable to the State budget 315 15 12,325,352,658 12,229,464,472
4 Phai Vtﬂrégc;)ng nhanvien 56 14255803845 12535744167 4. Payables to employees 316 14,255,803,845 12,535,744,167
5. Cackhoan phai trd, phai nopkhac 318 777777 16 7”7”7”7”103.334.427.148 103239233539 5. Other current payables 318 16 103,334,427,148 103,239,233,539
6. Qu>;; rkrﬁﬂerﬁrthuéng, ohicloi 319 777777777777777777 8868805103 6481544965 6. Bonus and welfare funds 319 8,868,805,103 6,481,544,965
Il. Ng dalhan 777777777777777 320 77777777777777777 1.097.389.897 945344014 Il. Long-term liabilities 320 1,097,389,897 945,344,014
1. Qu§ dUphong trg cap matweclam 777777777777777777777777 1007380897 945344014 1. Provision for severance allowance 1,097,389,897 945,344,014
lll. Du pﬂéﬁéﬁghiép w 330 77777 17 6 59.292.277.1 93 8 01019523858 lll. Under-writing reserves 330 17 689,292,277,193 801,019,523,858
1. DUphong ohi 331 77777777777777777 21 8192007275 284757322454 1. Premium reserve 331 218,192,007,275 284,757,322,454
2. Duphong béithudng 333 77777777777777777 338.375,570.542 7777777777777 399713561043 2. Claim reserve 333 338,375,570,542 399,713,561,043
3. DUphong daodonglén 334 1 32.724.699.376 116548640361 77777 3. Catastrophe reserve 334 132,724,699,376 116,548,640,361
IV.Ng khac 777777777777777777 340 1 6.168.016.846 14868060870 IV. Other liabilities 340 16,168,016,846 14,868,060,870
1. Ch|ph|pha| trd (Dy ph(‘)nggﬁﬁéﬁha thau 341 777777 x5 12.615.830.204 12615830204 1. Accrued expenses (Provision for 341 25 12,615,830,204 12,615,830,204
phai tra) 7777777777777777777777777777777777777777777 3552186642 2252230666 withholding tax payable) 3,552,186,642 2,252,230,666
2. Nhankyquy ky cuoc dai han 77777777 343 77777777777777777777777777777777777777777777777777777777777777 2. Long-term deposits received 343
B.VON CHU SO HUU (400=410) 00 18 2431132289571  2319.702.717.003 B.EQUITY (400=410) 400 18 2,431,132,289,571  2,319,702,717,093
l. Ngu6nﬁ;lﬂt“rirr7\7,ﬂdu9 777777777777 410 2431 .132.289.571 2319702717093 I. Resources and funds 410 2,431,132,289,571 2,319,702,717,093
1. Nguonvon kinhdoanh 411 777777777777777 1 7:&)08‘276580.000 1008276580000 1. Operating capital 411 1,008,276,580,000 1,008,276,580,000
2.Thafrrrwéa&rv6n Sphdn 768,023,850.642 7777777777777 768023850642 2. Share premium 768,023,850,642 768,023,850,642
3. Quydautu phattién 414 777777777777777777 30042003303 23923337154 3. Investment and development fund 414 30,042,903,393 23,923,337,154
4. QU);/”crigrbrﬁéng @ichinh 415 1 50476.757.713 119878926520 4. Financial reserve fund 415 150,476,757,713 119,878,926,520
5. Qu)g dutru bstbuec ;1”6 777777777777777777 75107258481 59808342885 5. Compulsory reserve fund 416 75,107,258,481 59,808,342,885
6. Lai rﬁrﬂﬁérrrwrchua hanphsi ;ﬁ,é 77777777777777777 399_204.939.342 7777777777777 339791679892 6. Retained earnings 418 399,204,939,342 339,791,679,892
Trong dé.: La/chenh léch ty gid do a‘anh é/‘d Wiséds In which: Gain from foreign exchange difference
ngogi té cuomam 777777777777777777777777777777777777 45645814460 41407267279 revaluation at the year-end 45,645,814,460 41,407,267,279
C.LOIICHCOPONGTHIEUSG 2 32005830409 34.207.811.632 C. MINORITY INTERESTS 420 32,005,830,409 34,207,811,632
TOGNG CONG NGUON VON (430=300+400+420) 430 4.568.182.586.642  4.175.023.261.111 TOTAL RESOURCES (430=300+400+420) 430 4,568,182,586,642  4,175,023,261,111
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BANG CAN DOI KE TOAN HOP NHAT (Tiép theo)

MAU SO B 01-DNBH
Taingay 31 thang 12 nam 2013 Don vi: VNP
CAC CHiTIEU NGOAI BANG CAN D8I KE TOAN Masé Donvi 31/12/2013 31/12/2012
1.Ngoaitécacloai o8
CpelaMy Uso 1019033046 291.936,.86
CpolaUuc AUD 43567 . 452,96
CYenNhat ey 3671900 3817100
 PolaSingapore 0 186260 1.884,77
CBangAnh e 98665483 220169232
 BéngténchungChauAu EUR 13707973 4.877.597,09
2.Nguénvén khsu hao cobanhiencé 10 VUND 41889295351 35.115.915.182

Nguyén Thanh Céng Luu Thi Viét Hoa Pham Céng Tu
Ngudi lap biéu K& toan trudng Téng Giam déc

Ha No&i, ngay 11 thang 3 nam 2014
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CONSOLIDATED BALANCE SHEET (Continued) FORM B 01-DNBH

As at 31 December 2013 Unit: VND

OFF-BALANCE SHEET ITEMS Codes Currency 31/12/2013 31/12/2012

08
''''''''''''''''''''''''''''''''''''''''''''''''''''''''''''''''' Usb 1019033046 29193686
"""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""" AUD 43567 452%
"""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""" Y 3671900 3817100
"""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""" s 186269 188477
""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""" GBP 98665483 220169232
"""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""" EUR 13707973 4877597,09
2.Bistingdepreciationfund 10 WND 41889295351 35115915182
Nguyen Thanh Cong Luu Thi Viet Hoa Pham Cong Tu
Preparer Chief Accountant General Director

Hanoi, 11 March 2014
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MAU SO B 01-DNBH
Don vi: VYND

Thuyét
minh

32. Lai co ban trén c6 phiéu

'IOQ ‘ BAO C \();”‘“0\:(";\"‘\2“3
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CONSOLIDATED INCOME STATEMENT

FORM B 01-DNBH

As at 31 December 2013 Unit: VND
Ma Thuyét

ITEMS s6  minh 2013 2012
1..Premium from reinsurance inward 02 1,450,054,039,586  1,625,113,379,098
2. Deductions (03=04+06) 03 949,950,970,521 978,369,705,701
Reinsurance outward premium 04 924,856,035,481 961,702,290,345
Returned premium 06 25,094,935,040 16,667,415,356
3. Decrease/(Increase) in unearned premium reserve 08 17 68,269,059,580 (57,758,669,714)
4. Commission from reinsurance outward 09 185,842,572,795 157,858,035,012
5. Other income from insurance activities (10=11+12) 10 19,054,857,764  61,967,014,192
Income from inward reinsurance 11 (4,804,072,243) 23,515,580,340
Income from outward reinsurance 12 23,858,930,007 38,451,433,852
6. Net revenue from insurance business 14 773,269,559,204 808,810,052,887
(14=02-03+08+09+10)
7.Claims payment for inward reinsurance 16 1,044,425,581,434 901,440,270,348
8. Deductions (17=18) 17 756,096,510,792 598,771,436,368
Claims recovered from outward reinsurance 18 756,096,510,792 598,771,436,368
9. Net claim paid (21=16-17) 21 288,329,070,642 302,668,833,980
10. Claims payment from catastrophe reserve 22 - 27,000,000,000
11. (Decrease)/Increase in claim reserve 23 17 (56,360,906,279) 36,792,356,175
12. Allocation to catastrophe reserve 24 17 15,003,092,072 19,402,310,202
13. Other expenses for insurance business (25=34+39) 25 350,995,337,010 387,313,738,696
- Other expenses for inward reinsurance (34=35+38) 34 355,635,593,647 374,372,668,852
+ Commission 35 323,721,380,518 329,399,727.920
+ Others 38 31,914,213,129 44,972,940,932
- Other expenses for outward reinsurance 39 (4,640,256,637) 12,941,069,844
14.Total direct expenses for insurance activities 41 597,966,593,445 719,177,239,053
(41=21423424+425)
15. Gross profit from insurance activities (42=14-41) 42 175,302,965,759  89,632,813,834
16. Administration expenses 44 82,553,996,393 51,580,309,481
17. Net profit from insurance activities (45=42-44) 45 92,748,969,366  38,052,504,353
18. Revenue from financial activities 46 19 230,666,235,600  304,361,947,006
19. Expenses for financial activities 47 14,973,582,804 89,988,073,202
20. Profit from financial activities (51=46-47) 51 215,692,652,796 214,373,873,804
21.0Other income 52 14,558,704,287 11,963,399,048
22. Other expenses 53 5675682932 7,240,566,170
23. Profit from other activities (54=52-53) 54 8,883,021,355 4,722,832,878
24.(Loss) from pilot agricultural insurance 54.1 20 (22.315,259,264)  (19,700,018427)
25. Share of net profits of joint ventures 54.2 72,631,304,237 63,999,579,301
26. Accounting profit before tax (55=45+51+54+54.1+54.2) 55 367,640,688,490 301,448,771,909
27. Adjustments to taxable profit 56 (90,260,551,541) (116,121,479,226)
(91,884,739,701)  (117,920,773,588)
In which: + Non-taxable profit 1,624,188,160 1,799,294,362
+ Non-deductible expenses
28. Taxable profit (59=55+56) 59 277,380,136,949 185,327,292,683
29. Corporate income tax payable 60 21 69,345,034,237 46,331,823,171
30. Deferred corporate income tax 60.1 (38,011,470) (236,336,004)
31. Net profit after corporate income tax (61=55-60-60.1) 61 298,333,665,723  255,353,284,742
AT OUtaDle t0:

Equity holders of the Corporation 300,535,646,947 255,775,621,379
Minority interests (2,201,981,224) (422,336,637)
32. Basic earnings per share 22 2,981 2,537
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BAO CAO LUU CHUYEN TIEN TE HOP NHAT MAU SG B 01-DNBH CONSOLIDATED CASH FLOW STATEMENT FORM B 01-DNBH

(Theo phuong phép truc tiép) Don vj: VNP (Direct method) Unit: VND
Cho nam tai chinh két thiic ngay 31 thdng 12 ndm 2013 For the year ended 31 December 2013
CHITIEU Ma sé 2013 2012 ITEMS Codes 2013 2012
I. LUU CHUYEN TIEN TU HOAT DONG KINH DOANH |. CASH FLOW FROM OPERATING ACTIVITIES 01
1 Téntuthuphivahoahéng o 322851660581 370476941900 1. Receipts from insurance premium and commission 3 322851669581 370476941900
2 Tiénthutircéc khoan thu duoc giamchi s 105662056341 65146010163 2 Receipts fom reduced cost of revenue o4 105662056341 65146010,163
3Tiénthutucéc hoat dong kinh doanh khdc o4 11736119925 ¢ 8013885044 3 Receipts fom other activites s 11736119925 ¢ 8013885044
4Tratién boi thuong bao hiém 05  (276579538261)  (110768966684) 4 Claims payments for insurance activities 06 (276579538261)  (110768966684)
5 Tratién hoahdng vacic khodnnokhdccta 06 (152819977428)  (203256315646) 5 Payments for commissions and other liabilitiesof ~ (152819977428)  (203,256315646)
kinhdoanhbdohiém insurance activities 7
6.Tra tién chonguei ban, ngudi cung capdichvu o7 (90111222000 (6.172938413) 6 Payments for suppliers 08 (90111222000 (6,172938413)
7Trdtiénchocinbo congrhanvien o8 (36031848649  (30.251947.988) 7 Payments foremployees 0o (36031848649  (30251,947988)
8 Tratién nop thué va cackhodnnorhanuée 00 (76356874767)  (62093921515) 8 Payments for taxes and payables to the State Budget 10 | (76356874767) (62093921515
9Tratiénchocickhoannokhde 10 | (21743301537)  (13931957.213) 9 Payments for other liabilies 11 (1,743301537)  (13931,957213)
10.Tién tam Ung cho cén bo cong nhanvienvaung trusc 11 (0875353290 (10628288%) 10 Advances foremployeesand suppliers (9875353290 (1,062828856)
””” chongudibdn e
Luu chuyén tién thudn trhogt dong kinh doanh 20 (133.280.352324)  16.097.960.792 Net cash (used in)/from operating activities ~ (133,280,352,324)  16,097,960,792
I.LUU CHUYENTIENTU HOATPONGPAUTY Il CASH FLOWS FROM INVESTING ACTIVITIES 2
1 Tiénthutukhodn dautuvaodonvikhae a 2078857706400 5446800380133 1 Receipts fom investments in other entities 2 2078857706400  5446809380,133
2Ténthulaiddute 2 267649808336 266483301281 2 Receipts from investment interests u 267649808336 266483301281
3Ténddutuvaocacdonvikhae 24 (2023641251910)  (6374026.728820) 3 Payments for investments in other entities 25 (023641251910)  (6374026728820)
4Tién mua tai san co dinhva tai san daihan khac 25 (6863156497)  (10344814260) 4 Acquisitions of fixed assets and other long-term assets 30 (6863156497) (103448142600
Luu chuyén tién thudn trhogt dong dautr 30 316.003.106.329  (671.078.861.666) Net cash from/(used in) investing activitiesl 316,003,106,329  (671,078,861,666)
ILLUU CHUYENTIENTUHOATDONGTAICHINH Ill.CASH FLOWS FROM FINANCING ACTIVITIES s
1 Tién Iai da tré cho cac nha ddu tuvao doanhnghiep 36 (1810728399200 (507167240000 1 Dividends paid toinvestors 40 (1810728399200 (50716724000
Luu chuyén tién thudn trhogt dong taichinh o (181.072.839.920)  (50.716.724.000) Net cash (used in) financing activities 0 (181,072,839,920)  (50,716,724,000)
Luu chuyén tién thuan trong nam s 1649914085  (705.607.624.874) Netincrease/(decrease)incash o 1649,014,085  (705,607,624,874)
Tién va cac khodn tuong duong tién daunam 0 771395.912.978  1.477.184.661.700 Cash and cash equivalents at the beginning of theyear 61 771,395,912,978  1,477,184,661,700
Anh huéng cla thay d6ity gia héi dodi quyds o 348143281 (01.123848) Effect o changes in foreign exchange rates 348143281 01,123848)
Ténvacickhoantuong duong téncudinam Cashand cash equivalentsat theend of theyear 70
70 773.393.970.344 771.395.912.978 773,393,970,344 771,395,912,978
Nguyén Thanh Céng Luu Thi Viét Hoa Pham Cong Tu Nguyen Thanh Cong Luu Thi Viet Hoa Pham Cong Tu
Ngudi lap biéu K& toan trudng Téng Giam déc Preparer Chief Accountant General Director
Ha No&i, ngay 11 thang 3 nam 2014 Hanoi, 11 March 2014
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VINARE

TONG CONG TY CO PHAN TAI BAO HIEM QUOC GIA VIET NAM
VIETNAM NATIONAL REINSURANCE CORPORATION

VINARE

- Nha dung dau tal bao hiém, tal Viét Nam va khu vuc.

- Trung t&am trao ddi dich vu Tél bao hiém.

- Nha dau tu chuyén nghiép.

- Cung cép cho khach hang cac dich vu gla tang gia trl,
- T¢I Uu hoa loi tuc cd dong

» MOt doanh nghiép co trach nhiém cong dong.

- To become the loading reisurer in Vietnam and the region,

- To act as a center for reunsurance business exchange of the maket
- 10 be a protessional investor.

- To provide the clients with value added senvices,

- To optimize shareholders’ dividend.

- [0 be an enterprise with high responsidility to the community,

Dia chi: Tang 7, 141 Lé Duan- Hoan kiém- Ha Noi

Tel: +84 43942 2354/65 | Fax: +84 4 3942 2351
Email: vinare@vinare.com.vn



